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ENGLISH

WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Avoid looking directly at

the pulsed light. Always wear the IPL safety
glasses. Do not use the device if your skin is
naturally dark or is very tanned. Do not use
on energy levels from 2 to 5 if your skin has
recently been exposed to the sun or artificial
UVA rays. Do not expose the skin to sunlight
without any protection after using it on
energy levels from 2 to 5. For two weeks after
each session, you should protect the skin
with SPF 30 sunscreen or higher. Do not use
around or near to the eyes. Exercise caution
when dealing with facial hair. Do not use on
tattoos, permanent makeup, skin spots,
moles, warts, nipples, genitals or lips. It may
cause burns, blisters or changes in skin
colour. Do not use on areas with eczema,
psoriasis, herpes, wounds or any skin
condition. If in doubt, consult a doctor. Do not
use on areas of the skin with a history of
herpes outbreaks. Do not use if you are
pregnant or while breastfeeding. There is a
risk of optical radiation, of possible damage

to the sight or even loss of vision if you do not
follow the instructions. If you apply the
pulsed light for too long on the same area, it
may damage the skin. If you suffer from
photosensitivity, are taking photosensitising
medication or take herbal remedies, consult
your doctor before using the device. Do not
remove grey or white hair. Do not use on
areas that have been injected with fillers or
toxins. Remove makeup, jewellery, earrings,
piercings, etc. before each use. Avoid contact
with liquids, humidity, switch off and unplug
the device when you have finished using it if
used in the bathroom. Do no immerse in the
bathtub. This device has not been designed
for medical or health purposes. Make sure the
light emitter is in good condition and does
not have any leaks, otherwise, do not use it. If
you feel any discomfort when using the
device, discontinue use and consult a doctor.
If you notice excessive or prolonged redness,
stop the treatment until the skin regains its
normal appearance. If in doubt, consult your
doctor. Clean the skin contact area regularly
with a cloth and hot water to avoid the
accumulation of oils. Suitable for domestic
use only. Make sure that the voltage of the
power source corresponds to that of the
appliance. Unplug the appliance whenever
you are not using it. Do not pull on the cable
and ensure it does not tangle. Keep the cable
away from hot and sharp surfaces. Before
cleaning, make sure that appliance is
disconnected from the power supply and has
cooled completely. Clean with a damp cloth.
Do not use abrasive products for cleaning. Do
not immerse the appliance or cable in liquid.
Do not handle it with wet hands Do not use
near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the
appliance unsupervised when it is turned on.
This appliance is not a toy. Keep out of reach
of children. Do not modify the appliance or
any of its components. If the appliance, the
cable or the pieces looked damaged or do not
work correctly, do not use them or attempt to
repair them; they should only be repaired by a
qualified technician. This device is not
intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, unless they are supervised by an
adult responsible for their safety. This device
is not household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

¢ AC:100-240V/50-60Hz - 0.8 A

e DC:12V/2A

¢ Wavelength: 2530 nm

¢ Treatment surface: 3 cm?

¢ Pulses: 999999 (+/-1 %)

¢ Working temperature: 5-45

* Accessories included: IPL protective
glasses and shaver

PRIOR CONSIDERATIONS

¢ The duration of a cycle of hair growth is
from 15 to 25 months. To achieve long-
lasting hair removal, multiple sessions of
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
will be required. This depends on factors
such as the area of the body the hair is

being removed from, the strength and
colour of the hair and the way the IPL Hair
Removal Device InnovaGoods® is being
used.

In a hair removal plan, it is advisable to
leave two weeks between the first 4
treatment sessions, and 4 weeks between
the following sessions until you achieve
the desired results.

The IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® has 5 energy levels: level 1
(4 j/cm?2), level 2 (5 j/cm2), level 3 (6 j/cm2),
level 4 (7 j/cm2), level 5 (8 j/cm?2).

As the energy level increases, so do the
hair removal results, as well as the risks of
possible side effects. Select the energy
level that is best suited to your skin type.
The IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® incorporates an eye
protection system that prevents the
emission of the light pulses if the
treatment surface is not in full contact
with skin. Always wear the protective
glasses.

Light-based hair removal is not suitable
for people with dark or very tanned skin.
On very dark skin, it may cause burns,
blisters and changes in skin colour.
Always use at the minimum power.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
has 2 settings for use: manual and
automatic.

INSTRUCTIONS

* Before starting each session, the hair
should be shaved and skin should be
clean and dry. Hair should not be removed
beforehand using wax, epilator or
tweezers. Use the shaver.

Skin must not have been exposed to the
sun for at least 2 weeks before treatment.
Plug the adaptor into a power socket and
to the connector (1) of the device; the
screen will flash for a few seconds.

To switch the device on or off, press and
hold button (2) for 3 seconds; this will
activate the fan and screen. The screen
will display the number of flashes
remaining (A), the icon of the power
selected (B), the icon of the programme
type (C) (manual or automatic) and the fan
icon (D). Press and release button (2) to
select the next energy level (B) on the
screen (3).

Put on the IPL protective glasses.
Automatic setting: Press and hold button
(5) for 3 seconds and a screen will be
displayed with an icon showing 3 dots (C).
Place the device head (4) in a fully vertical
position on the skin and glide it slowly
without losing contact with the skin.
Avoid treating the same area more than
once or overlapping areas of skin. The
pulses will vary between 1 and 3 seconds
depending on the power selected.

Manual setting: Press and hold button (5)
for 3 seconds and the screen with the icon
showing 3 dots (C) will disappear. Place
the device head (4) in a fully vertical
position on the skin and press button (5)
once to emit a pulse; if you don't feel any
discomfort, increase the energy level. Try
different energy levels until you reach the
highest that doesn’t cause discomfort.
Move the head to the next area of skin and
repeat the process.

If, 48 hours after starting the treatment,
you don't experience any adverse effects,
you can continue with the full treatment
at the same energy level or increase it,
repeating this test on each part of the
body to be treated.

It is normal to feel a slightly warm feeling
and tingling during the treatment, as well

as having a slight redness of the skin. If
you observe a severe redness of the skin,
blisters or burns, stop the treatment
immediately.

Avoid exposure to the sun on any areas of
the skin treated with energy levels from of
2 to 5. Ensure you carefully protect the
treated skin with sunscreen throughout
the hair removal period and for at least 2
weeks after the last session.

Switch the device off by pressing button
(1); a countdown from 10 seconds will
appear on the screen; do not unplug the
cable until the screen displays «OFF».
Clean the head with a slightly damp cloth
and then dry it.

FRANGAIS

AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTERIEURES. Evitez de

regarder directement la lumiére pulsée.
Portez toujours les lunettes de protection IPL.
N'utilisez pas l'appareil si votre peau est
naturellement foncée ou trés bronzée. Ne pas
utiliser sur les niveaux d'énergie de 2 a 5 si
votre peau a été récemment exposée au soleil
ou a des rayons UVA artificiels. N'exposez
pas la peau au soleil sans aucune protection
aprés avoir utilisé 'appareil aux niveaux
d'énergie de 2 a 5. Pendant deux semaines
aprés chaque séance, vous devez protéger la
peau avec un écran solaire de FPS 30 ou plus.
Ne pas utiliser autour ou prés des yeux. Faites
attention aux poils du visage. Ne pas utiliser
sur les tatouages, le maquillage permanent,
les taches cutanées, les grains de beauté, les
verrues, les mamelons, les organes génitaux
ou les lévres. Il peut provoquer des bralures,
des ampoules ou des changements de couleur
de la peau. Ne pas utiliser sur des zones
présentant de 1'eczéma, du psoriasis, de
I'herpes, des plaies ou toute autre affection
cutanée. En cas de doute, consultez un
médecin. Ne pas utiliser sur des zones de la
peau ayant des antécédents de poussées
d'herpés. Ne pas utiliser si vous étes enceinte
ou si vous allaitez. Il existe un risque de
rayonnement optique, d'éventuels dommages
au niveau de la vue ou méme de perte de la
vue si les instructions ne sont pas respectées.
Si vous appliquez la lumiére pulsée au méme
endroit pendant trop longtemps, des
dommages cutanés peuvent survenir. Si vous
étes photosensible, si vous prenez des
photosensibilisants ou des médicaments a
base de plantes, consultez votre médecin
avant d'utiliser 'appareil. Les poils gris ou
blancs ne doivent pas étre épilés. N'utilisez
pas l'appareil sur des zones ou des produits
de comblement ou des toxines ont été
injectés. Enlevez le maquillage, les bijoux, les
boucles d'oreilles, les piercings, etc., avant
chaque utilisation. Evitez le contact avec les
liquides, 'humidité, débranchez a la fin de
l'utilisation si l'appareil est utilisé dans une
salle de bain. Ne pas immerger dans une
baignoire. Cet appareil n'est pas destiné a des
fins médicales ni de santé. Assurez-vous que
I'émetteur de lumiere est en bon état et ne
présente pas de fuite, sinon ne l'utilisez pas.
Cessez toute utilisation en cas de géne et
consultez votre médecin. En cas de rougeurs
ou d'irritations excessives, cessez toute
utilisation jusqu'a ce que la peau retrouve son
aspect habituel. En cas de doute, veuillez

consulter votre médecin. Nettoyez
régulierement la zone de contact avec la peau
avec un chiffon et de I'eau chaude pour éviter
I'accumulation d'huiles. Cet appareil est
uniquement destiné a un usage domestique.
Assurez-vous que la tension de la source
d'alimentation correspond a celle de
l'appareil. Débranchez l'appareil lorsque vous
ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le cable
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emméle pas. Eloignez le cable
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le
nettoyage, assurez-vous que l'appareil est
débranché de la prise électrique et a
complétement refroidi. Nettoyez-le a l'aide
d'un chiffon propre légérement humidifié.
N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas
plonger l'appareil ou le cordon dans des
liquides. Ne le touchez pas non plus avec les
mains mouillées. Ne l'utilisez pas pres de
I'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussiére. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. Cet appareil n’est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne
pas modifier I'appareil ou l'un de ses
composants. N'utilisez pas l'appareil si celui-
ci présente des pieces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-méme.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, a moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément a la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matiére de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménageéres. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et 'environnement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

e AC:100-240V /50-60 Hz - 0.8 A

e DC:12V/2A

¢ Longueur d'onde : 2530 nm

¢ Surface de traitement : 3 cm?

¢ Impulsions : 999999 (+/-1 %)

¢ Température de travail : 5-45

¢ Accessoires inclus : Lunettes de
protection IPL et rasoir

CONSIDERATIONS PREALABLES

¢ La durée d'un cycle de croissance des
poils est de 15 a 25 mois. Pour obtenir une
épilation durable, plusieurs séances d'IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®
seront nécessaires. Cela dépend de
facteurs tels que la zone du corps sur
laquelle les poils sont épilés, la force et la
couleur des poils et la fagon dont 1'TPL
Hair Removal Device InnovaGoods® est
utilisé.

Dans le cadre d'un plan d'épilation, il est
conseillé de laisser deux semaines entre
les 4 premiéres séances de traitement, et 4
semaines entre les séances suivantes
jusqu'a ce que vous obteniez les résultats
souhaités.

L'IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
posséde 5 niveaux d'énergie : niveau 1 (4
j/cm?2), niveau 2 (5 j/cm2), niveau 3 (6
j/cm?2), niveau 4 (7 j/cm2), niveau 5 (8
j/cm2).

¢ Plus le niveau d'énergie augmente, plus
les résultats de 1'épilation augmentent, de
meéme que les risques d'éventuels effets
secondaires. Choisissez le niveau
d'énergie le mieux adapté a votre type de
peau.

L'IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
intégre un systéme de protection des yeux
qui empéche 1'émission d'impulsions
lumineuses si la surface de traitement
n'est pas en contact total avec la peau.
Portez toujours les lunettes de protection.
L'épilation a la lumiére ne convient pas
aux personnes ayant une peau foncée ou
trés bronzée. Sur une peau trés foncée, elle
peut provoquer des brilures, des
ampoules et des changements de couleur
de la peau. Utilisez toujours la puissance
minimale.

L'IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
dispose de 2 réglages d'utilisation :
manuel et automatique.

INSTRUCTIONS

¢ Avant de commencer chaque séance, les
poils doivent étre rasés et la peau doit étre
propre et seche. Il ne faut pas s'épiler au
préalable avec de la cire, un épilateur ou
une pince a épiler. Utilisez le rasoir.

La peau ne doit pas avoir été exposée au
soleil pendant au moins 2 semaines avant
le traitement.

Branchez 'adaptateur sur une prise de
courant et sur le connecteur (1) de
l'appareil ; I'écran clignote pendant
quelques secondes.

Pour allumer ou éteindre l'appareil,
appuyez sur le bouton (2) pendant 3
secondes ; cela activera le ventilateur et
I'écran. L'écran affiche le nombre de
flashs restants (A), l'icone de la puissance
sélectionnée (B), l'icone du type de
programme (C) (manuel ou automatique)
et l'icone du ventilateur (D). Appuyez et
relachez le bouton (2) pour sélectionner le
niveau d'énergie suivant (B) sur l'écran (3).
Mettez les lunettes de protection IPL.
Réglage automatique : Appuyez et
maintenez le bouton (5) pendant 3
secondes et un écran s'affiche avec une
icoéne représentant 3 points (C). Placez la
téte de 'appareil (4) en position
entiérement verticale sur la peau et faites-
la glisser lentement sans perdre le contact
avec la peau. Evitez de traiter la méme
zone plus d'une fois ou de superposer des
zones de peau. Les impulsions varient
entre 1 et 3 secondes en fonction de la
puissance sélectionnée.

Réglage manuel : Appuyez sur le bouton
(5) pendant 3 secondes et 1'écran avec
l'icone représentant 3 points (C) disparait.
Placez la téte de 'appareil (4) en position
entiérement verticale sur la peau et
appuyez une fois sur le bouton (5) pour
émettre une impulsion ; si vous ne
ressentez aucune géne, augmentez le
niveau d'énergie. Essayez différents
niveaux d'énergie jusqu'a ce que vous
atteigniez le plus élevé qui ne provoque
pas de géne. Déplacez la téte vers la zone
de peau suivante et répétez le processus.
Si, 48 heures apres le début du traitement,
vous ne ressentez aucun effet indésirable,
vous pouvez poursuivre le traitement
complet au méme niveau d'énergie ou a
un niveau plus élevé, en répétant ce test
sur chaque partie du corps a traiter.

11 est normal de ressentir une légére
sensation de chaleur et des picotements
pendant le traitement, ainsi qu'une légére
rougeur de la peau. Si vous observez une
rougeur importante de la peau, des
ampoules ou des brilures, arrétez

immeédiatement le traitement.
Evitez de vous exposer au soleil sur les
zones de la peau traitées avec des niveaux
d'énergie de 2 a 5. Veillez a protéger
soigneusement la peau traitée avec un
écran solaire pendant toute la période
d'épilation et pendant au moins 2
semaines apres la derniére séance.
Eteignez l'appareil en appuyant sur le
bouton (1) ; un compte a rebours de 10
secondes s'affiche al'écran ; ne
débranchez pas le cable avant que 1'écran
n'affiche "OFF".
* Nettoyez la téte avec un chiffon
légérement humide, puis séchez-la.

ESPANOL

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Evite mirar

directamente la luz pulsada. Use siempre las
gafas de proteccion IPL. No utilice este
dispositivo si su piel es naturalmente oscura
o esta demasiado bronceada. No lo utilice en
niveles de energia de 2 a 5 si su piel ha estado
recientemente expuesta al sol o a rayos UVA
artificiales. No exponga la piel a la luz solar
sin ninguna proteccién después de utilizarlo
en niveles de energia de 2 a 5. Durante las dos
semanas posteriores a cada sesién, debera
proteger la piel con crema solar SPF30 o
superior. No lo utilice alrededor o cerca de los
ojos. Extreme la precaucién cuando trate el
vello facial. No lo utilice sobre tatuajes,
magquillaje permanente, manchas en la piel,
lunares, verrugas, pezones, genitales o labios.
Pueden producirse quemaduras, ampollas o
cambios en el color de la piel. No lo utilice en
zonas con eczema, psoriasis, herpes, heridas
o cualquier enfermedad de la piel. Si tiene
dudas, consulte a un médico. No lo utilice en
zonas de la piel con historia de brotes de
herpes. No lo utilice si estd embarazada o en
periodo de lactancia. Existe riesgo de
radiacién dptica, de posibles dafios en la vista
o incluso pérdida de visién si no se siguen las
instrucciones. Si aplica demasiado tiempo la
luz pulsada en un mismo punto, pueden
aparecer dafios en la piel. Si sufre
fotosensibilidad, esta tomando
fotosensibilizadores o toma remedios
herbales, consulte a su médico antes de usar
el dispositivo. El vello gris o blanco no debe
depilarse. No lo utilice en zonas donde se
haya inyectado rellenos o toxina. Retire el
magquillaje, joyeria, pendientes, piercings, etc.
antes de cada uso. Evitar el contacto con
liquidos, humedad, desconectar al acabar de
usarlo si se usa en cuartos de bafio. No
sumergir en la bafiera. Este dispositivo no ha
sido disefiado para fines médicos ni
sanitarios. Asegurese de que el emisor de luz
esta en buen estado y no tiene fugas, en caso
contrario no lo utilice. Si siente alguna
molestia cuando utiliza el aparato, deje de
utilizarlo y consulte a un médico. Si observa
un enrojecimiento excesivo o prolongado,
detenga el tratamiento hasta que la piel
recupere su aspecto habitual. En caso de
duda, consulte con su médico. Limpie
regularmente la zona de contacto con la piel
con un pafo y agua caliente para evitar
acumulacién de aceites. Unicamente apto
para uso doméstico. Asegurese de que la
tensién de la fuente de alimentacién se
corresponde con la del aparato. Desenchufe el
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aparato siempre que no lo esté utilizando. No
tire del cable y asegurese de que no se
enrolla. Mantenga el cable apartado de
superficies calientes o cortantes. Antes de
limpiarlo, compruebe que el aparato esta
desconectado de la corriente eléctrica y se ha
enfriado completamente. Limpielo con un
trapo ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
liquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares hiumedos.
Unicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato inicamente para las funciones que
se ha disefiado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervision mientras esté encendido.
Este aparato no es un juguete. Manténgalo
fuera del alcance de los nifios. No modifique
el aparato ni ninguno de sus componentes. Si
el aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no esta diseilado para que lo
manejen nifios o personas con capacidades
fisicas o psiquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisién de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo domeéstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Deseche este articulo conforme a
la directiva europea 2002/96/EC. Inférmese
sobre la legislacién local de reciclaje de
productos eléctricos y electrénicos y sigala.
No deseche este producto con la basura
doméstica. Sequir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas
para la salud humana y el medio ambiente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

¢ AC:100-240 V/50-60 Hz - 0,8 A

*DC:12V/2A

¢ Longitud de onda: 2530 nm

¢ Superficie de tratamiento: 3 cm?

* Pulsos: 999999 (+/-1 %)

¢ Temperatura de trabajo: 5-45

* Accesorios incluidos: gafas de proteccién
IPL y maquinilla de afeitar

CONSIDERACIONES PREVIAS

¢ La duracién de un ciclo de crecimiento de
vello es de 15 a 25 meses. Para lograr una
depilacién duradera, son necesarias
multiples sesiones de IPL Hair Removal
Device InnovaGoods®. Depende de
factores como la zona del cuerpo a depilar,
la fortaleza y el color del pelo y la forma de
utilizar IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®.
En un plan de depilacién, es
recomendable dejar dos semanas entre las
primeras 4 sesiones de tratamiento, y 4
semanas en las siguientes sesiones hasta
consegquir los resultados deseados.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
dispone de 5 niveles de energia: nivel 1 (4
j/cm2), nivel 2 (5 j/cm2), nivel 3 (6 j/cm2),
nivel 4 (7 j/cm2), nivel 5 (8 j/cm2).
A medida que aumenta el nivel de energia,
también lo hacen los resultados de la
depilacion, asi como el riesgo de posibles
efectos secundarios. Seleccione el nivel de
energia que mas se ajuste a su tipo de piel.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
incorpora un sistema de proteccién ocular
que impide la emision de pulsos de luz si
la superficie de tratamiento no esta
totalmente en contacto con la piel. Use
siempre las gafas protectoras.
¢ La depilacién a base luz no es apta para
personas con pieles oscuras o demasiado

bronceadas. En una piel demasiado
oscura, se pueden producir quemaduras,
ampollas y cambios en el color de la piel.
En todo caso, usar a la minima potencia.

¢ IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
dispone de 2 modos de uso: manual y
automatico.

INSTRUCCIONES

¢ Antes de comenzar cada sesion, el vello
debe estar rasurado y la piel limpia y seca.
No se debe depilar previamente con cera,
depiladora o pinzas. Use la maquinilla de
afeitar.

La piel no debe haber estado expuesta al
sol durante al menos 2 semanas antes del
tratamiento.

Conecte el adaptador a una toma de
corriente y al conector (1) del dispositivo;
la pantalla parpadeara unos segundos.
Para encender o apagar el dispositivo,
mantenga pulsado el botén (2) durante 3 s;
se activara el ventilador y la pantalla. En
la pantalla se muestra el namero de
flashes restantes (A), el icono de la
potencia seleccionada (B), el icono del tipo
de programa (C) (manual o automatico) y
el icono del ventilador (D). Realice una
pulsacion corta en el botén (2) para
seleccionar el siguiente nivel de energia
(B) en la pantalla (3).

Péngase las gafas protectoras IPL.

Modo automatico: mantenga pulsado el
boton (5) durante 3 s y aparecera en la
pantalla un icono con 3 puntos (C).
Coloque el cabezal (4) en posicion
completamente vertical sobre la piel y
deslicelo lentamente sin perder el
contacto con la piel. Evite tratar la misma
area mas de una vez o la superposicion de
areas de piel. Los pulsos variaran entre 1 y

3 s en funcién de la potencia seleccionada.

Modo manual: mantenga pulsado el botén
(5) durante 3 s y desaparecera de la
pantalla el icono con 3 puntos (C). Coloque
el cabezal (4) en posicién completamente
vertical sobre la piel y presione una vez el
botén (5) para emitir un pulso; si no nota
ninguna molestia, aumente el nivel de
energia. Pruebe distintos niveles de
energia hasta llegar al mas alto que no le
cause molestias. Desplace el cabezal a la
siguiente area de piel y repita el proceso.
Si 48 horas después de iniciar el
tratamiento no experimenta efectos
adversos, puede continuar el tratamiento
completo al mismo nivel de energia o
aumentarlo, repitiendo esta prueba en
cada parte del cuerpo a tratar.

Es normal sentir una leve sensacion de
calor y hormigueo durante el tratamiento,
asi como una leve rojez de la piel. Si
observa un enrojecimiento severo de la
piel, ampollas o quemaduras, detenga
inmediatamente el tratamiento.

Evite la exposicion al sol de las areas de
piel tratadas con niveles de energia de 2 a
5. Asegurese de proteger cuidadosamente
la piel tratada con protector solar a lo
largo de todo el periodo de depilacién y al
menos durante las 2 semanas posteriores
ala ultima sesion.

Apague el dispositivo pulsando el botén
(1); una cuenta atras de 10 s aparecera en
la pantalla; no desconecte el cable hasta
que la pantalla muestre «OFF».

¢ Limpie el cabezal con un paiio
ligeramente humedo y luego séquelo.

DEUTSCH

WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FUR SPATERE RUCKFRAGEN AUF. vermeiden

Sie direkten Blickkontakt auf das pulsierende
Licht. Verwenden Sie immer die IPL-
Schutzbrillen. Verwenden Sie dieses Gerat
nicht, wenn Ihre Haut natiirlicherweise
dunkel oder zu stark gebraunt ist. Verwenden
Sie es nicht auf den Intensitatsstufen 2 bis 5,
wenn Thre Haut kiirzlich Sonnenstrahlen oder
kiinstlichen UVA-Strahlen ausgesetzt war.
Setzen Sie Thre Haut nicht ohne
Sonnenschutz der Sonne aus, nachdem Sie
sie mit Intensitatsstufe 2 bis 5 behandelt
haben. Wahren der Wochen nach jeder
Sitzung miissen Sie [hre haut mit
Lichtschutzfaktor (SPF) 30 oder héher
schiitzen. Das Gerat nicht rund um die oder
nahe der Augen beniitzen. Gehen Sie duflerst
vorsichtig vor, wenn Sie Gesichtshaar
behandeln. Nicht auf Tatowierungen,
Permanent-Makeup, Hautflecken,
Muttermalen, Warzen, Brustwarzen,
Genitalien oder Lippen anwenden. Es kann zu
Verbrennungen, Blasenbildung oder
Hautverfarbungen kommen. Nicht in
Bereichen mit Ekzemen, Schuppenflechte,
Herpes, Verletzungen oder sonstigen
Hauterkrankungen anwenden. Wenn Sie
Fragen oder Unsicherheiten haben, fragen Sie
Thren Arzt. Nicht auf Hautbereichen
anwenden, wo in der Vergangenheit Herpes
aufgetreten war. Nicht wahrend der
Schwangerschaft oder Stillzeit verwenden.
Werden die Anweisungen nicht befolgt,
besteht das Risiko optischer Strahlung,
eventueller Sehschaden oder sogar des
Verlusts des Sehvermdgens. Bei zu langer
Anwendung des Impulslichts an derselben
Stelle kann es zu Hautschadigungen
kommen. Wenn Sie lichtempfindlich sind,
Photosensibilisatoren oder pflanzliche
Heilmittel einnehmen, fragen Sie vor der
Anwendung des Produkts Ihren Arzt. Graue
oder weille Haare sollten nicht epiliert
werden. Verwenden Sie das Gerat nicht an
Stellen, an denen Filler oder Toxine injiziert
wurden. Entfernen Sie vor jeder Anwendung
Make-up, Schmuck, Ohrringe, Piercings usw.
Bei Verwendung im Badezimmer den Kontakt
mit Fliissigkeiten und Feuchtigkeit
vermeiden und den Stecker am Ende der
Anwendung aus der Steckdose ziehen. Nicht
in die Badewanne tauchen. Dieses Gerat ist
nicht fiir den medizinischen oder sanitaren
Gebrauch bestimmt. Vergewissern Sie sich,
dass der Lichtstrahler in gutem Zustand ist
und nicht undicht wird, andernfalls
verwenden Sie ihn nicht. Wenn Sie beim
Gebrauch des Gerats Beschwerden haben,
brechen Sie die Anwendung ab und suchen
Sie einen Arzt auf. Wenn die R6tung starker
ausfillt oder langer andauert, die
Anwendungen unterbrechen, bis die Haut
wieder normal aussieht. Im Zweifel
Riicksprache mit dem Arzt halten. Reinigen
Sie die Haut regelmaRig mit einem Lappen
und heilem Wasser, um die Ansammlung von
Olen zu vermeiden. Dieses Gerit ist nur fiir
den privaten Gebrauch geeignet. Kabel nicht
in die Nahe von Warmequellen bringen.
Halten Sie das Kabel von heiflen Oberflachen
oder Schnittflachen fern. Vor dem Reinigen
sicherstellen, dass Smart Pressure Cooker
vom Strom getrennt und vollstdndig
abgekiihlt ist. Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Weder
das Geriat noch das Kabel in Fliissigkeiten
eintauchen. Nicht mit feuchten Handen
beriihren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten

verwenden. Dieses Gerat ist nur fiir den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerat im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsicht Gerat an einem trockenen und
staubgeschiitzten Ort aufbewahren. Lassen
Sie das Gerat im eingeschalteten Zustand
nicht unbeaufsichtigt. Dieses Gerat ist kein
Spielzeug. AuBerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nehmen Sie das Gerat
vom STromnetz, wenn Sie Teile auswechseln
oder Wartungsarbeiten daran vornehmen
wollen. Nehmen Sie an dem Gerat und seinen
Bestandteilen keine Veranderungen vor.
Dieses Gerat ist ohne Aufsicht eines fiir die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht fiir die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit korperlichen oder geistigen
Beeintrachtigungen geeignet. Nur fiir den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Gerate umweltfreundlich entsorgen.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemaR der
europaischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich {iber die 6rtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeraten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

TECHNISCHE DATEN

* Strom-Eingang (AC): 100-240 V/50-60 Hz -
08A

¢ Strom-Eingang (DC):12V /2 A

¢ Wellenldnge: 2530 nm

¢ Arbeitsflache: 3 cm?

¢ Impulse: 999999 (+/- 1 %)

¢ Arbeitstemperatur: 5-45°C

* Mitgeliefertes Zubehor: IPL-Schutzbrillen
und Rasierer

VORINFORMATIONEN

¢ Der Wachstumszyklus von Korperhaaren
dauert 15 bis 25 Monate. Fiir eine
langanhaltende Haarentfernung werden
mehrere Anwendungen des
Haarentferners IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® notwendig sein. Dies hangt
von mehreren Faktoren ab, wie von der
Korperzone der Anwendung, der Dicke
und der Farbe der Haare und der Art, wie
der IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® verwendet wird.

Beim Ablauf einer Haarentfernung wird
empfohlen, zwischen den ersten 4
Sitzungen zwei Wochen Pause zu halten
und 4 Wochen Pause zwischen den
weiteren Behandlungen zu lassen, bis Sie
das gewiinschte Ergebnis erreicht haben.
Der IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® arbeitet in 5
Intensitatsstufen: Stufe 1 (4j/cm2), Stufe 2
(5j/cm2), Stufe 3 (6j/cm?2), Stufe 4
(7j/cm?2), Stufe 5 (8j/cm2)

Je hoher die Intensitatsstufe, desto
starker die Ergebnisse der
Haarentfernung, aber desto hoher ist auch
das Risiko von moglichen
Nebenwirkungen. Wahlen Sie die
Intensitatsstufe, die am besten zu Ihrer
Haut passt.

Der Haarentferner IPL Hair Removal
Device InnovaGoods® verfiigt iber ein
System zum Schutz der Augen, das das
Aussenden von Lichtblitzen verhindert,
wenn die Arbeitsflache nicht komplett in
Kontakt mit der Haut ist. Verwenden Sie
immer die Schutzbrillen.

Die Haarentfernung auf Lichtbasis ist
nicht fiir Personen mit dunkler oder stark
gebraunter Haut geeignet. Bei zu dunkler
Haut kann es zu Verbrennungen, Blasen
und Hautverfarbungen kommen. In jedem

Fall immer auf der niedrigsten
Intensitatsstufe verwenden.

¢ Der Haarentferner IPL Hair Removal
Device InnovaGoods® verfiigt iiber 2
Programme: manuell und automatisch.

ANLEITUNG

¢ Vor Beginn jeder Anwendung miissen die
Haare rasiert werden, die Haut sollte
sauber und trocken sein. Die Haare sollten
vor der Behandlung nicht mittels Wachs,
Epilierer oder Pinzette entfernt werden.
Verwenden Sie den Rasierer.

Die Haut darf zumindest 2 Wochen vor der
Behandlung nicht der Sonne ausgesetzt
worden sein.

Stecken Sie das Netzgerat an eine
Steckdose und an die Buchse (1) des
Gerats. Das Display wird einige Sekunden
lang blinken.

Um das Gerat ein- oder auszuschalten,
halten Sie die Taste (2) fiir 3 Sekunden
gedriickt, dabei schalten sich der
Ventilator und das Display ein. Auf dem
Bildschirm wird die Anzahl der
verbleibenden Flashes angezeigt (A), das
Symbol der ausgewahlten Intensitédtsstufe
(B), das Symbol des ausgewahlten
Programms (C) (manuell oder
automatisch) und das Ventilatorsymbol
(D). Driicken Sie kurz auf die Taste (2), um
die nachste Intensitatsstufe (B) auf dem
Display (3) auszuwéhlen.

Setzen Sie sich die IPL-Schutzbrille auf.
Automatischer Modus: Halten Sie die
Taste (5) fiir 3 Sekunden gedriickt, auf dem
Display erscheint ein Symbol mit 3
Punkten (C). Setzen Sie den Kopfteil des
Gerits (4) genau senkreckt auf die Haut
und streichen Sie langsam dariiber, ohne
dabei den Kontakt mit der Haut zu
verlieren. Vermeiden Sie es, dieselbe
Hautzone mehr als ein Mal zu behandeln
und vermeiden Sie Uberlappungen von
Behandlungsbereichen. Die Impulse
variieren zwischen 1 und 3 Sekunden, je
nach ausgewdhlter Intensitat.

Manueller Modus: Halten Sie die Taste (5)
fiir 3 Sekunden gedriickt, auf dem Display
verschwindet das Symbol mit 3 Punkten
(C). Setzen Sie den Kopfteil (4) genau
senkreckt auf die Haut und driicken Sie
einmal die Taste (5), um einen Impuls
auszusenden. Wenn Sie diesen nicht als
unangenehm empfinden, erhdhen Sie die
Intensitatsstufe. Probieren Sie die
verschiedenen Intensitdtsstufen, bis Sie
zur hochsten Stufe kommen, die Sie nicht
als unangenehm empfinden. Versetzen
Sie den Kopfteil des Geréts auf die
nachste Hautstelle und wiederholen Sie
den Vorgang.

Wenn Sie 48 Stunden nach
Behandlungsbeginn keine
unerwiinschten Nebenwirkungen
feststellen, kann die Behandlung in
vollem Umfang mit der gleichen oder
einer hoheren Energiestufe fortgesetzt
werden. Der Test sollte an jedem zu
behandelnden Teil des Korpers wiederholt
werden.

Es ist normal, dass wahrend der
Behandlung ein leichtes Gefiihl der
Warme und ein Kribbeln sowie eine
leichte Rotung der Haut auftreten. Wenn
eine starke R6tung der Haut, Blaschen
oder Verbrennungen auftreten sollten,
beenden Sie die Behandlung sofort.
Vermeiden Sie es, Hautzonen, die mit
Intensitatsstufe 2 bis 5 behandelt wurden,
der Sonne auszusetzen. Stellen Sie sicher,
dass die behandelte Haut wahrend der
gesamten Behandlungsdauer und bis
mindestens 2 Wochen nach der letzten

Behandlung sorgsam mit
Sonnenschutzmittel geschiitzt wird.

¢ Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie die
Taste (1) driicken. Dabei erscheint ein
Riickwérts-Countdown von 10 Sekunden
im Display, stecken Sie das Stromkabel
nicht ab, bevor das Wort "OFF" auf dem
Bildschirm erscheint.

¢ Reinigen Sie den Kopfteil mit einem leicht
feuchten Tuch und trocknen Sie es
danach ab.

ITALIANO

AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Evitare di guardare

direttamente la luce pulsata. Indossare
sempre gli occhiali protettivi IPL. Non
utilizzare questo dispositivo se la pelle &
naturalmente scura o troppo abbronzata. Non
utilizzare i livelli di energia da 2 a 5 se la pelle
& stata recentemente esposta al sole o ai raggi
UV artificiali. Non esporre la pelle alla luce
solare non protetta dopo l'uso ai livelli di
energia da 2 a 5. Per due settimane dopo ogni
seduta, proteggere la pelle con una protezione
solare SPF30 o superiore. Non utilizzare
intorno o vicino agli occhi. Usare estrema
cautela nel trattamento dei peli del viso. Non
utilizzare su tatuaggi, trucco permanente,
macchie della pelle, nei, verruche, capezzoli,
genitali o labbra. Possono verificarsi ustioni,
vesciche o alterazioni del colore della pelle.
Non utilizzare su aree affette da eczema,
psoriasi, herpes, ferite o altre malattie della
pelle. In caso di dubbio, consultare un medico.
Non utilizzare su aree cutanee con una storia
di insorgenza di herpes. Non utilizzare in
caso di gravidanza o allattamento. Se non si
seguono le istruzioni, vi e il rischio di
radiazioni ottiche, possibili danni agli occhi o
addirittura la perdita della vista. Se si applica
la luce pulsata troppo a lungo sullo stesso
punto, si possono verificare danni sulla pelle.
In caso di fotosensibilita, assunzione di
fotosensibilizzanti o rimedi erboristici,
consultare il medico prima di utilizzare il
dispositivo. I peli grigi o bianchi non devono
essere depilati. Non utilizzare sulle aree in
cui sono stati iniettati filler o tossine.
Rimuovere trucco, gioielli, orecchini, piercing,
ecc. prima di ogni utilizzo. Evitare il contatto
con iliquidi e I'umidita, staccare la spina alla
fine dell'utilizzo se si usa in bagno. Non
immergere in una vasca da bagno. Questo
dispositivo non é stato progettato per scopi
medici o sanitari. Assicurarsi che 'emettitore
di luce sia in buone condizioni e non presenti
perdite, altrimenti non utilizzarlo. Se si nota
fastidio durante 1'utilizzo dell'apparecchio,
sospendere 1'uso e consultare un medico. Se
nota un eccessivo arrossamento prolungato,
smettere il trattamento fino a quando la pelle
recupera il suo normale aspetto. Se si & in
dubbio, consultare un medico. Pulire
regolarmente la zona di contatto con la pelle
con un panno e acqua calda per evitar
l'accumulo di olii. Questo apparecchio &
adatto esclusivamente per un utilizzo
domestico. Assicurarsi che la fonte della
tensione di alimentazione corrisponda con
quella dell'apparecchio. Scollegare sempre
l'apparecchio dalla corrente quando non lo si
sta usando Non muovere l'apparecchio
tirandolo per il cavo e accertarsi che non si
arrotoli. Tenere il cavo lontano da superfici

calde o taglienti. Prima di pulire, verificare
che l'apparecchio sia completamente
scollegato dalla corrente elettrica. Pulire con
un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere l'apparecchio né i cavi in
liquidi. Non toccarlo con le mani bagnate.
Non utilizzarlo vicino all'acqua o in luoghi
umidi. Questo apparecchio é adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare 'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato
Conserva lo strumento in un luogo asciutto e
privo di polvere. Non lasciare il dispositivo
incustodito se & in funzione. Questo
apparecchio non é un giocattolo. Tenere
lontano dalla portata dei bambini. Non
apportare modifiche alla sega l'apparecchio
ne ai suoi componenti. Non utilizzare né
cercare di riparare 1'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non &
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non ¢ un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Smaltire questo articolo in conformita della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per 'ambiente.

SPECIFICHE TECNICHE

e AC:100-240V/50-60 Hz - 0,8 A

*DC:12V/2A

¢ Lunghezza d'onda: 2530 nm

¢ Superficie di trattamento: 3 cm?

¢ Impulsi: 999999 (+/-1 %)

¢ Temperatura di lavoro: 5-45

¢ Accessori inclusi: occhiali di protezione
IPL e lametta

OSSERVAZIONI PRELIMINARI

e La durata del ciclo di crescita dei peli va
dai 15 ai 25 mesi. Per ottenere una
depilazione duratura, sono necessarie piu
sedute con IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®. Dipende da fattori quali
l'area del corpo da depilare, la forza e il
colore dei peli e le modalita di utilizzo di
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®.
In un piano di depilazione, si raccomanda
di lasciare due settimane tra le prime 4
sedute di trattamento e 4 settimane per le
sedute successive, fino al raggiungimento
dei risultati desiderati.

IPL Hair Removal Device

InnovaGoods® ha 5 livelli di energia:
livello 1 (4 j/cm2), livello 2 (5 j/cm2), livello
3 (6j/cm?2), livello 4 (7 j/cm2), livello 5 (8
j/cm?2).

Con l'aumento del livello di energia,
aumentano anche i risultati della
depilazione e il rischio di possibili effetti
collaterali. Selezionare il livello di energia
piu adatto al proprio tipo di pelle.

IPL Hair Removal Device

InnovaGoods® incorpora un sistema di
protezione degli occhi che impedisce
l'emissione di impulsi luminosi se la
superficie di trattamento non é a pieno
contatto con la pelle. Indossare sempre
occhiali protettivi.

L'epilazione a base di luce non ¢é adatta
alle persone con pelle scura o
eccessivamente abbronzata. Se la pelle &
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IPL Hair Removal Device InnovaGoods -

troppo scura, possono verificarsi ustioni,
vesciche e alterazioni del colore della
pelle. In ogni caso, utilizzare la potenza
minima.

¢ IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ha 2 modalita di utilizzo: manuale e
automatica.

ISTRUZIONI

¢ Prima di iniziare ogni seduta, i peli
devono essere rasati e la pelle deve essere
pulita e asciutta. Non usare la cera,
I'epilatore o la pinzetta per depilarsi.
Utilizzare un rasoio.
La pelle non deve essere stata esposta al
sole per almeno 2 settimane prima del
trattamento.
Collegare l'adattatore a una presa di
corrente e al connettore (1) del dispositivo;
il display lampeggera per alcuni secondi.
Per accendere o spegnere il dispositivo,
tenere premuto il pulsante (2) per 3 s; la
ventola e il display si attiveranno. Il
display mostra il numero di lampeggi
residui (A), I'icona della potenza
selezionata (B), l'icona del tipo di
programma (C) (manuale o automatico) e
l'icona della ventola (D). Premere
brevemente il pulsante (2) per selezionare
il livello di potenza successivo (B) sul
display (3).
Indossare gli occhiali protettivi IPL.
Modalita automatica: tenere premuto il
pulsante (5) per 3 s e sul display apparira
un'icona a 3 punti (C). Posizionare la
testina (4) completamente verticale sulla
pelle e farla scorrere lentamente senza
perdere il contatto con la pelle. Evitare di
trattare la stessa area piu di una volta o di
sovrapporre aree di pelle. Gli impulsi
variano dala 3 s a seconda della potenza
selezionata.
Modalita manuale: tenere premuto il
pulsante (5) per 3 s e l'icona con 3 punti (C)
scomparira dal display. Posizionare la
testina (4) in posizione completamente
verticale sulla pelle e premere una volta il
pulsante (5) per emettere un impulso; se
non si avverte alcun fastidio, aumentare il
livello di energia. Provare diversi livelli di
energia fino a raggiungere il livello piu
alto che non provoca fastidi. Spostare la
testina sulla zona di pelle successiva e
ripetere il processo.
Se 48 ore dopo l'inizio del trattamento non
si riscontrano effetti negativi, si puo
continuare il trattamento completo allo
stesso livello di energia o ad un livello
maggiore, ripetendo questo test su ogni
parte del corpo da trattare.
Durante il trattamento € normale avvertire
una leggera sensazione di calore e
formicolio, nonché un lieve arrossamento
della pelle. Se si notano arrossamenti
cutanei gravi, vesciche o bruciori,
interrompere immediatamente il
trattamento.
Evitare 1'esposizione al sole delle aree
cutanee trattate con ilivelli di energia da
2 a 5. Assicurarsi di proteggere
accuratamente la pelle trattata con una
protezione solare durante l'intero periodo
di depilazione e per almeno 2 settimane
dopo l'ultima seduta.
Spegnere il dispositivo premendo il
pulsante (1); sul display apparira un conto
alla rovescia di 10 s; non scollegare il cavo
finché il display non mostra "OFF".
¢ Pulire la testina con un panno
leggermente umido e asciugarla.

PORTUGUES

ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUGOES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Evite olhar

diretamente para a luz pulsada. Use sempre
6culos de protegao IPL. Ndo utilize este
dispositivo se a sua pele estiver naturalmente
escura ou demasiado bronzeada. Nao utilize o
aparelho nos niveis 2 a 5 se a sua pele tiver
sido recentemente exposta ao sol ou a raios
UVA artificiais. Ndo exponha a pele a luz
solar direta apds a utilizagdo nos niveis 2 a 5.
Durante duas semanas apés cada sessao,
proteja a pele com protetor solar SPF30 ou
superior. Nao utilize o aparelho a volta ou
perto dos olhos. Tenha extremo cuidado ao
tratar os pelos faciais. Nao utilize em
tatuagens, maquilhagem permanente,
manchas na pele, sinais, verrugas, mamilos,
genitais ou labios. Podem ocorrer
queimaduras, bolhas ou alteragdes na cor da
pele. Ndo o utilize em areas com eczema,
psoriase, herpes, feridas ou qualquer doenga
de pele. Em caso de duvida, consulte um
meédico. Nao utilize o aparelho em zonas da
pele com histérico de surtos de herpes. Nao
utilize o aparelho se estiver gravida ou a
amamentar. Existe o risco de radiagao 6tica,
de possiveis lesdes oculares ou mesmo perda
de visdo se as instrugdes ndo forem seguidas.
Se aplicar luz pulsada no mesmo ponto
durante muito tempo, podem surgir lesdes na
pele. Se sofrer de fotossensibilidade, estiver a
tomar fotossensibilizadores ou remédios
fitoterapicos consulte o seu médico antes de
utilizar o dispositivo. O pelo grisalho ou
branco nao deve ser depilado. Nao o utilize
em zonas onde tenham sido injetados
preenchimentos ou toxinas. Retire a
magquilhagem, joias, brincos, piercings, etc.
antes de cada utilizagao. Evite o contacto com
liquidos e humidade, desligue quando
terminar se o mesmo for utilizado na casa de
banho. Nao mergulhe o dispositivo na
banheira. Este dispositivo nao foi concebido
para efeitos médicos ou sanitarios. Verifique
se o emissor de luz estd em bom estado e nao
apresenta fugas, caso contrario nio o utilize.
Se vocé sentir algum tipo de incémodo ao
utilizar o aparelho, interrompa seu uso e
consulte um médico. Se notar vermelhiddo
excessiva ou prolongada, pare o tratamento
até a pele recuperar o seu aspeto habitual. Em
caso de davida, consulte o seu médico.
Limpar regularmente a area de contato com a
pele com um pano e dgua quente para evitar o
acumulo de 6leos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico.
Assegure-se de que a tensao da fonte de
alimentagao corresponde com a do aparelho.
Desligue o aparelho da tomada sempre que
nao estiver a utiliza-lo Nao estique o cabo e
certifique-se de que ele ndo se enrole.
Mantenha o cabo afastado de superficies
quentes ou cortantes. Antes de limpar,
certifique-se de que o aparelho esta desligado
da fonte de alimentagao e esfriou-se
completamente. Limpe-o com um pano
levemente umedecido. Nao utilize produtos
abrasivos para a sua limpeza. Nao salpique
nem submerja o aparelho ou o cabo em
liquidos. Nao o utilize com as maos molhadas
Nao utilize o aparelho perto de fontes de agua
ou em locais Umidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas fungdes para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Nao deixe o aparelho sem
supervisao, enquanto o mesmo estiver ligado.
Este aparelho ndo é um brinquedo. Mantenha-

o fora do alcance das criangas. Nao modifique
o aparelho ou qualquer de seus componentes
Se o aparelho, as pegas ou o cabo estiverem
danificados ou néo funcionarem
corretamente, nao os utilize nem tente
conserta-los, apenas um técnico qualificado
devera fazé-lo. Este dispositivo néo foi
concebido para a manipulagao de criangas ou
pessoas com capacidades fisicas ou psiquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisdo de um adulto responsavel por sua
seguranga. Este aparelho nao é um residuo
doméstico. Siga a legislagdao ambiental
vigente para a sua reciclagem. Descarte este
artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislagao
local relativa a reciclagem de produtos
elétricos e eletrénicos e cumpra-a. Nao
descarte este produto juntamente com o lixo
domeéstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

ESPECIFICAGOES TECNICAS

* AC:100-240V/50-60 Hz - 0,8 A

e DC:12V/2A

¢ Comprimento de onda: 2530 nm

¢ Superficie de tratamento: 3 cm?

¢ Pulsos: 999999 (+/-1 %)

¢ Temperatura de trabalho: 5-45

* Acessoérios incluidos: 6culos de protegao
IPL e gilete

CONSIDERAGOES PREVIAS

¢ A duragao de um ciclo de crescimento do
pelo é de 15 a 25 meses. Para conseguir
uma depilagao duradoura, sao necessarias
multiplas sessdes com o IPL Hair Removal
Device InnovaGoods®. O sucesso do
tratamento depende de fatores como a
area do corpo a ser depilada, a forga e cor
do pelo e a forma como o InnovaGoods®
IPL Hair Removal Device é utilizado.

Num plano de depilagao, é recomendavel
deixar passar duas semanas entre as
primeiras 4 sessoes de tratamento, e de 4
semanas nas sessoes seguintes, até obter
os resultados desejados.

O IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
dispde de 5 niveis de poténcia: nivel 1 (4
j/cm2), nivel 2 (5 j/cm2), nivel 3 (6 j/cm2),
nivel 4 (7 j/cm2) e nivel 5 (8 j/cm?2).

A eficacia da depilagao, mas também o
risco de ocorrerem efeitos secundarios,
vao aumentando a medida que o nivel de
poténcia vai aumentando. Selecione o
nivel mais adequado ao seu tipo de pele.
O IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
inclui um sistema de protegao ocular, que
impede a emissao de pulsos de luz se a
superficie de tratamento nao estiver em
pleno contacto com a pele. Use sempre
6culos de protegao.

A depilagdo a base de luz nao é indicada
para pessoas com peles escuras ou muito
bronzeadas. Se a pele for muito escura,
poderao ocorrer queimaduras, borbulhas
ou alteragdes a cor da pele. De qualquer
modo, utilize sempre a poténcia mais
baixa.

O IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
dispde de 2 modos de utilizagdo: manual e
automatico.

INSTRUGOES

* Antes de comecar cada sessao, deve
depilar as areas de tratamento com gilete,
devendo a pele estar limpa e seca. Nao
depile a pele com cera, uma maquina de
depilagdo ou uma pinga. Use uma gilete.

¢ A pele nao deve ter sido exposta ao sol
durante pelo menos 2 semanas antes do
tratamento.

Conecte o adaptador a uma tomada
elétrica e ao conector (1) do dispositivo; o
ecra piscara durante alguns segundos.
Para ligar ou desligar o dispositivo,
mantenha o bot&o (2) pressionado durante
3 s; a ventoinha e o ecra ativar-se-do. O
ecra apresentara o numero de flashes
restantes (A), o icone de poténcia
selecionada (B), o icone de tipo de
programa (C) (manual ou automatico) e o
icone de ventoinha (D). Pressione o botdo
(2) brevemente para selecionar o nivel de
poténcia (B) seguinte no ecra (3).

Coloque os 6culos de protegao IPL.

Modo automatico: mantenha o botao (5)
pressionado durante 3 s. No ecra
aparecera um icone com 3 pontos (C).
Coloque a cabeca (4) em posi¢ao
totalmente vertical sobre a pele, fazendo-a
deslizar lentamente, sem perder o
contacto com a pele. Evite tratar a mesma
area mais de uma vez ou a sobreposicao
de areas tratadas. Os pulsos irdo variar
entre 1 e 3 s, em funcdo da poténcia
selecionada.

Modo manual: mantenha o botao (5)
pressionado durante 3 s. O icone com 3
pontos (C) desparecera do ecra. Coloque a
cabeca (4) em posigdo totalmente vertical
sobre a pele e pressione o botéo (5) uma
vez, para emitir um pulso; se néo sentir
nenhum incémodo, aumente o nivel de
poténcia. Experimente varios niveis de
poténcia até chegar ao mais elevado que
nao cause desconforto. Desloque a cabega
até a zona de pele seguinte e repita o
processo.

Se 48 horas ap6s o inicio do tratamento
nao sentir efeitos adversos, pode
continuar o tratamento completo com o
mesmo nhivel de energia ou aumenta-lo,
repetindo esta operacdo em cada parte do
corpo a tratar.

E normal sentir uma leve sensagio de
calor e formigueiro durante o tratamento,
bem como uma leve vermelhidao na pele.
Se se aperceber que a pele esta a ficar
excessivamente vermelha, a ficar com
bolhas ou queimaduras, suspenda de
imediato o tratamento.

Evite a exposicdo ao sol das areas de pele
tratadas com niveis de poténcia do 2 ao 5.
Certifique-se de que protege a pele tratada
cuidadosamente com protetor solar, ao
longo de todo o periodo de depilagao e
pelo menos durante as 2 semanas
posteriores a ultima sessao.

Desligue o dispositivo pressionando o
botdo (1); o ecrd indicara uma contagem
decrescente de 10 s; ndo desconecte o
cabo até que o ecra indique «OFF».

Limpe a cabega com um pano
ligeiramente humedecido. Em seguida,
seque-a.

NEDERLANDS

WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT

RAADPLEGEN. voorkom dat u rechtstreeks in
het pulserende licht kijkt. Draag altijd de IPL-
veiligheidsbril. Gebruik het apparaat niet

indien uw huid van nature donker of zeer
getind is. Niet gebruiken op energieniveaus
van 2 tot 5 als uw huid recent is blootgesteld
aan zonlicht of aan kunstmatige UV-stralen.
Stel de huid niet bloot aan zonlicht zonder
enige bescherming nadat u het apparaat heeft
gebruik op energieniveaus 2 tot 5. Voor twee
weken na elke sessie dient u de huid te
beschermen met SPF 30 zonnebrandcréme of
hoger. Niet gebruiken rondom of dicht bij de
ogen. Wees voorzichtig bij gebruik voor
gezichtshaar. Niet gebruiken op tatoeages,
permanente make-up, huidvlekken,
moedervlekken, wratten, tepels,
geslachtsdelen of lippen. Het kan
brandwonden, blaren of veranderingen van
huidskleur veroorzaken. Niet gebruiken op
gebieden met exczeem, psoriasis, herpes,
wonden of andere huidaandoening. Bij twijfel
een dokter raadplegen. Niet gebruiken op
delen van de huid met een verleden van
herpesuitbraken. Niet gebruiken indien u in
verwachting bent of borstvoeding geeft. Er
bestaat een risico op optische straling,
mogelijke beschadiging van het
gezichtsvermogen of zelfs verlies van het
gezichtsvermogen als de instructies niet
worden opgevolgd. Als u het gepulseerde licht
te lang op één plek gebruikt, kan de huid
beschadigd raken. Als u lichtgevoelig bent,
middelen voor lichtgevoeligheid of
kruidenmiddelen gebruikt, raadpleeg dan uw
arts voordat u het apparaat gebruikt. Grijs of
wit haar mag niet geépileerd worden. Niet
gebruiken op plaatsen waar fillers of toxine
zijn geinjecteerd. Verwijder producten zoals
make-up, sieraden, oorbellen en piercings
voor elk gebruik. Vermijd contact met
vloeistoffen en vocht en haal de stekker uit
het stopcontact aan het einde van het gebruik
bij gebruik in de badkamer. Niet
onderdompelen in het bad. Dit apparaat is
niet ontworpen voor medische of
gezondheidsdoeleinden. Zorg ervoor dat de
lichtzender in goede staat is en niet kapot is,
anders mag u het apparaat niet gebruiken.
Als u tijdens het gebruik van het apparaat
niet lekker wordt, zet het apparaat dan uit en
neem contact op met uw huisarts. Als de huid
erg rood wordt of erg lang rood blijft dient u te
stoppen met de behandeling tot uw huid er
weer normaal uitziet. Neem contact op met
uw huisarts als u hierover twijfelt. Maak het
contactpunt regelmatig schoon met een doek
en heet water om te voorkomen dat het vettig
wordt. Alleen geschikt voor huishoudelijk
gebruik. Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Haal het
apparaat uit het stopcontact als u het niet
gebruikt. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Controleer of het apparaat niet
meer van stroom wordt voorzien en volledig
is afgekoeld voordat u begint met
schoonmaken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Dit apparaat is geen
speelgoed. Buiten het bereik van kinderen
bewaren. Verander het apparaat of de
onderdelen niet. Apparatuur, onderdelen of
kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit
moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,

met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

TECHNISCHE SPECIFICATIES

* AC:100-240 V/50-60 Hz - 0.8 A

¢ DC:12V/2A

¢ Golflengte: 2530 nm

¢ Behandeloppervlak: 3 cm?

¢ Pulsen: 999999 (+/-1 %)

¢ Werkingstemperatuur: 5-45

¢ Accessoires inbegrepen: IPL-beschermbril
en scheerapparaat

VOORAFGAANDE OVERWEGINGEN

¢ De duur van een haargroeicyclus is 15 tot
25 maanden. Voor een langdurige
haarverwijdering zijn meerdere sessies
van het IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® vereist. Dit is afhankelijk
van factoren als het gedeelte van het
lichaam waarvan het haar wordt
verwijderd, de kracht en de kleur van het
haar en de manier waarop de IPL Hair
Removal Device InnovaGoods® wordt
gebruikt.
Het is in een ontharingsplan aan te raden
twee weken te houden tussen de eerste 4
behandelsessies in, en 4 weken tussen de
daaropvolgende sessies tot u de gewenste
resultaten heeft bereikt.
Het IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® heeft 5 energieniveaus:
niveau 1 (4 j/cm2), niveau 2 (5
j/cm?2), niveau 3 (6 j/cm?2), niveau 4 (7
j/cm2), niveau 5 (8 j/cm2).
Naarmate het energieniveau toeneemt,
zullen de ontharingsresultaten toenemen,
evenals de risico's op mogelijke
bijwerkingen. Selecteer het energniveau
dat het beste bij uw huidtype past.
Het IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® bevat een
oogbeschermingssysteem dat de emissie
van de lichtpulsen voorkomt als het
behandeloppervlak niet volledig in
contact is met de huid. Draag altijd de
beschermbril.
Haarverwijdering op basis van licht is niet
geschikt voor mensen met donkere of zeer
getinte huid. Het kan brandwonden,
blaren of veranderingen van de huidskleur
veroorzaken op hele donkere huid.
Gebruik altijd het minimale vermogen.
¢ IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
heeft 2 instellingen voor gebruik:
handmatig en automatisch.

INSTRUCTIES

¢ Voordat u elke sessie start, dient het haar
te worden afgeschoren, en de huid dient
schoon en droog te zijn. Haar dient van
tevoren niet met was, epilator of pincet te
worden verwijderd. Gebruik het
scheerapparaat.

De huid dient voor tenminste 2 weken
voor de behandeling niet blootgesteld te
zijn geweest aan de zon.

¢ Doe de adapter in een stopcontact en in de

connector (1) van het apparaat; het scherm
zal enkele seconden knipperen.

Om het apparaat uit te schakelen, drukt u
3 seconden op de knop (2); dit zal de
ventilator en het scherm activeren. Het
scherm zal het aantal resterende keren
knipperen weergeven (A), het pictogram
van het geselecteerde vermogen (B), het
pictogram van het soort programma (C)
(handmatig of automatisch) en het
ventilatorpictogram (D). Druk op de knop
(2) en laat deze los om het volgende
energieniveau te selecteren (B) op het
scherm (3).

Zet de IPL-beschermbril op.
Automatische instelling: Druk op de knop
(5) en houd deze 3 seconden ingedrukt, er
zal een scherm worden weergegeven met
een pictogram van 3 stippen (C). Plaats de
kop van het apparaat (4) in een geheel
verticale stand op de huid en glijd er
langzaam mee zonder het contact met de
huid te verliezen. Voorkom dat u hetzelfde
gedeelte meer dan eens behandeld of
delen van de huid overlapt. De pulsen
zullen afhankelijk van het gekozen
vermogen variéren tussen de 1 en 3
seconden.

Handmatige instelling: druk op knop (5)
en houd deze 3 seconden ingedrukt, het
scherm met het pictogram van 3 stippen
(C) zal verdwijnen. Plaats de kop van het
apparaat (4) n een geheel verticale stand
op de huid en druk eenmaal op knop (5)
om een puls uit te stoten; indien dit geen
ongemak veroorzaakt, verhoog dan het
energieniveau. Probeer diverse
energieniveaus tot u het hoogste niveau
bereikt waarop u geen ongemak ervaart.
Verplaats de kop naar het volgende deel
van de huid en herhaal het proces.

Als u 48 uur na het begin van de
behandeling geen bijwerkingen
ondervindt, kunt u de volledige
behandeling op hetzelfde energieniveau
voortzetten of dit verhogen en deze test op
elk te behandelen lichaamsdeel herhalen.
Het is normaal om een licht warm en
tintelend gevoel te ervaren gedurende de
behandeling, evenals een lichte roodheid
van de huid. Als u een ernstige roodheid
van de huid, blaren of brandwonden
bemerkt, stop dan onmiddellijk met de
behandeling.

Voorkom blootstelling aan de zon van
gedeelten die behandeld zijn met
energieniveaus 2 tot 5. Zorg ervoor dat u
behandelde huid zorgvuldig beschermd
met zonnebrand gedurende de
ontharingsperiod en voor ten minste 2
weken na de laatste sessie.

Schakel het apparaat uit door te drukken
op knop (1); er zal een aftelling van 10
seconden op het scherm verschijnen; haal
de stekker er niet uit tot op het scherm
«OFF» verschijnt.

Reinig de kop met een lichtvochtige doek
en droo hem dan af.

POLSKI
SRODKI OSTROZNOSCI

WAZNE: INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZLOSCI. Unika;

patrzenia bezposrednio w pulsujace $wiatlo.
Zawsze uzywaj okularéw ochronnych IPL. Nie
uzywaj urzadzenia, jesli Twoja skéra ma

www.innovagoods.com



IPL Hair Removal Device InnovaGoods -

naturalnie ciemng karnacje lub ma silng
opalenizne. Nie uzywaj na poziomach energii
od 2 do 5, jesli Twoja skéra byta ostatnio
wystawiona na dzialanie stonca lub
sztucznych promieni UVA. Nie wystawiaj
skory na dzialanie promieni stonecznych bez
zadnej ochrony po zastosowaniu urzgdzenia
na poziomach mocy od 2 do 5. W ciggu dwéch
tygodni nastepujgcych po kazdej sesji nalezy
chroni¢ skore filtrem przeciwstonecznym
SPF 30 lub wyzszym. Nie uzywaj urzagdzenia
wokot oczu lub w ich poblizu. Zachowaj
ostroznosé podczas pielegnacji zarostu. Nie
stosuj urzadzenia na tatuaze, makijaz
permanentny, plamy na skérze, pieprzyki,
brodawki, sutki, miejsca intymne lub usta.
Moze to powodowac oparzenia, pecherze lub
zmiany koloru skory. Nie stosuj na miejsca z
egzema, luszczyca, opryszczka, ranami lub
innymi chorobami skéry. W przypadku
jakichkolwiek watpliwosci skontaktuj sie z
lekarzem. Nie stosuj na obszarach skéry, w
ktoérych wystepowala rozlegta opryszczka.
Nie stosuj urzgdzenia w podczas cigzy, ani w
okresie karmienia piersig. W przypadku
nieprzestrzegania instrukcji istnieje ryzyko
promieniowania optycznego, mozliwego
uszkodzenia oczu lub nawet utraty wzroku.
Zbyt dlugie stosowanie $wiatla pulsacyjnego
w tym samym miejscu moze spowodowac
uszkodzenie skory. W przypadku
nadwrazliwo$ci na $wiatlo, przyjmowania
lekow swiattouczulajgcych lub ziolowych,
przed uzyciem urzadzenia nalezy
skonsultowac¢ sie z lekarzem. Nie nalezy
depilowaé¢ siwych lub bialych wloséw. Nie
stosowa¢ w miejscach, w ktérych
wstrzyknieto wypelniacze lub toksyny. Przed
kazdym uzyciem nalezy usung¢ makijaz,
bizuterie, kolczyki, piercing, itp. W przypadku
stosowania w lazience nalezy unikaé
kontaktu z pltynami, wilgocig i odlgczy¢
urzadzenie od zasilania po zakonczeniu
uzytkowania. Nie zanurza¢ w wannie. To
urzadzenie nie jest przeznaczone do celéw
medycznych ani zdrowotnych. Nalezy
upewni¢ sie, ze generator $wiatla jest w
dobrym stanie i nie ma peknie¢, w
przeciwnym razie nie wolno go uzywaé. W
przypadku odczuwania dyskomfortu podczas
korzystania z urzgdzenia, nalezy przerwac
stosowanie i skonsultowac sie z lekarzem.
Jesli zauwazysz nadmierne lub dlugotrwate
zaczerwienienie, nalezy przerwac zabiegi do
chwili, gdy skora odzyska swoj normalny
wyglad. W przypadku pojawienia sie
watpliwosci nalezy skonsultowac sie z
lekarzem. Czys$ci¢ regularnie powierzchnie
kontaktu ze skérg za pomoca szmatki i
cieplej wody w celu unikniecia gromadzenia
sie olejkéw. Wylacznie do uzytku domowego.
Upewnij sie, ze napiecie zasilania jest
odpowiednie dla urzadzenia. Odlgcz aparat
kazdorazowo, gdy nie jest uzywany. Nie
ciagnij za przewdd i upewnij sie, ze sie nie
zwija. Trzymaj przewdd z dala od gorgcych
lub ostrych powierzchni. Przed rozpoczeciem
czyszczenia upewnij sig, ze aparat jest
odlaczony od zasilania i catkowicie ostygt.
Przecieraj wilgotng $ciereczka. Nie uzywaj
produktéw ani materialéw $ciernych do
czyszczenia. Nie zanurzaj urzadzenia ani
przewodu w cieczach. Nie dotykaé¢ mokrymi
rekami. Nie uzywaj w poblizu Zrédta wody lub
wilgotnych miejsc. Wylgcznie do uzytku
domowego. Uzywaj aparat wylacznie zgodnie
Z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urzadzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urzgdzenia bez
nadzoru, gdy jest wlgczone. Ten aparat nie
jest zabawka. Przechowywac z dala od dzieci.
Nie nalezy modyfikowac¢ aparatu ani jego
komponentéw. Jezeli urzadzenie, jego czesci
lub przewdd zostang uszkodzone lub nie
dzialajg prawidlowo, nie uzywaj ich ani nie
probuj naprawiac. Tylko wykwalifikowany

pracownik powinien to zrobi¢. To urzadzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze sg nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejgce przepisy o ochronie
Srodowiska w celu recyklingu. Wyrzuci¢
produkt zgodnie z europejska dyrektywa
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujgce kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
$rodowiskowego.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

* Wejscie AC:100-240 V/50-60 Hz /0,8 A

* Wejscie DC:12V /2 A

¢ Diugos¢ fali: 2530 nm

¢ Powierzchnia oddzialywania: 3 cm?

¢ Pulsacja: 999999 (+/-1 %)

e Zakres temperatur dzialania: 5-45

* Akcesoria w komplecie: Okulary ochronne
IPL i maszynka do golenia

UWAGI WSTEPNE

¢ Czas wzrostu wloséw wynosi od 15 do 25
miesiecy. Aby uzyskac efekt
dlugotrwalego usuniecia wloséw,
wymagane bedzie przeprowadzenie kilku
sesji przy uzyciu PL Hair Removal Device
InnovaGoods®. Zalezy to od takich
czynnikéw, jak obszar ciala, z ktérego
usuwane sg wlosy, sita i kolor wloséw oraz
sposéb, w jaki jest uzywane urzadzenie
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®.
W planie depilacji zaleca sie utrzymanie 2
tygodni ostepu miedzy pierwszymi 4
zabiegami i 4 tygodnie miedzy kolejnymi,
az do osiggniecia pozgdanych rezultatow.
Urzadzenie IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® posiada 5 pozioméw mocy:
poziom 1 (4 J/cm?2), poziom 2 (5 J/cm?2),
poziom 3 (6 J/cm?2), poziom 4 (7 J/cm2),
poziom 5 (8 J/cm2).

Wraz ze wzrostem poziomu energii ro$nie
skutecznos$é usuwania wlosoéw, a takze
ryzyko mozliwych skutkéw ubocznych.
Wybierz poziom energii, ktéry najlepiej
pasuje do rodzaju Twojej skory.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
wyposazony jest w system ochrony oczu,
ktory zapobiega emisji impulséw
$wietlnych, jesli powierzchnia urzadzenia
nie przylega catkowicie do skory. Zawsze
zaktadaj okulary ochronne.

Usuwanie wloséw za pomocg $wiatla
pulsacyjnego nie jest odpowiednie dla
0s6b o ciemnej karnacji skory lub z silng
opalenizng. Na ciemnej skérze moze
powodowac to oparzenia, pecherze i
zmiany koloru skéry. Zawsze zaczynaj
uzywanie urzadzenia od najnizszego
poziomu mocy.

Urzadzenie IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® ma 2 tryby dzialania:
reczny i automatyczny.

INSTRUKCJA OBSLUGI

¢ Przed kazdg sesjg nalezy ogoli¢ wlosy, a
skore oczyscic i wysuszy¢. Wloséw nie
nalezy wczesniej usuwac za pomocg
wosku, depilatora ani pesety. Uzyj
maszynki do golenia.

¢ Skoéra nie moze by¢ wystawiona na
dzialanie storica przez co najmniej 2

tygodnie przed zabiegiem.

Podlacz zasilacz do gniazdka sieciowego i
do zlgcza (1) w urzadzeniu; ekran bedzie
migat przez kilka sekund.

Aby wiaczy¢ lub wylaczy¢ urzadzenie,
naciénij i przytrzymaj przycisk (2) przez 3
sekundy. Aktywuje to réwniez wentylator
i ekran. Na ekranie pojawi sie liczba
pozostatych pulsacji (A), ikona wybranej
mocy (B), ikona typu programu (C) (reczny
lub automatyczny) oraz ikona wentylatora
(D). Naci$nij i zwolnij przycisk (2), aby
wybraé kolejny poziom energii (B) na
ekranie (3).

e Zal6z okulary ochronne IPL.

Ustawienia automatyczne: Nacisnij i
przytrzymaj przycisk (5) przez 3 sekundy.
Wyswietlg sie 3 kropki na ekranie (C).
Umies$¢ glowice urzadzenia (4) w pozycji
calkowicie pionowej wzgledem skory i
przesuwaj jg powoli, zachowujac caly czas
kontakt ze skoéra. Unikaj stosowania
urzadzania dwukrotnie do tego samego
obszaru skéry lub nakladania sie
powierzchni poddawanych zabiegowi.
Impulsy beda sie zmienia¢ od 1do 3
sekund w zaleznosci od wybranego
poziomu mocy.

Ustawienia manualne: Naci$nij i
przytrzymaj przycisk (5) przez 3 sekundy.
Wyswietlane wczesniej 3 kropki zgasng
(C). Umiesc¢ glowice urzadzenia (4) w
pozycji caltkowicie pionowej wzgledem
skory i nacisnij raz przycisk (5), aby
wyemitowac impuls; jesli nie odczuwasz
dyskomfortu, mozesz zwiekszy¢ poziom
energii. Wyprébuj rézne poziomy mocy, az
osiggniesz najwyzszy, ktory nie powoduje
dyskomfortu. Przesun glowice urzadzenia
na kolejny obszar skoéry i powtorz proces.
Jesli w przeciagu 48 godzin od
rozpoczecia zabiegu nie wystapig zadne
dzialania niepozadane, mozna
kontynuowac pelen zabieg na tym samym
lub zwiekszonym poziomie energii,
powtarzajac ten test na kazdej czesci ciala
poddawanej zabiegowi.

Podczas zabiegu odczuwalne jest uczucie
lekkiego ciepla i mrowienia oraz wystapi
niewielkie zaczerwienienie skéry. Jesli
zauwazysz silne zaczerwienienie skory,
pecherze lub oparzenia, natychmiast
przerwij zabieg.

Nalezy unika¢ ekspozycji na storice
obszaréw skory poddanych dzialaniu
urzadzenia ustawionego na poziom mocy
od 2 do 5. Upewnij sig, ze starannie
chronisz skére poddang zabiegowi filtrem
przeciwstonecznym przez caly okres
depilacji i przez co najmniej 2 tygodnie po
ostatniej sesji.

Wylacz urzadzenie naciskajac przycisk (1);
na ekranie pojawi sie odliczanie od 10
sekund; nie odlgczaj kabla, dopdki na
ekranie nie pojawi sie symbol ,OFF”.
Glowice mozna wyczysci¢ wilgotng
szmatka, a nastepnie dobrze jg wysuszy¢.

MAGYAR

FIGYELMEZTETESEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIOKAT GRIZZE MEG A
JOVOBENI KONZULTACIOKHOZ. keriitie a

pulzal6 fénybe tekintést. Mindig viselje az IPL
biztonsagi szemiiveget. Ne hasznalja a
késziiléket, ha a bére természetesen sotét
vagy nagyon lebarnult. Ne hasznalja a 2-t61

5-ig terjed6 energiaszintet, ha bére a
kdzelmultban napsugarzasnak vagy
mesterséges UVA sugarzasnak volt kitéve. Ne
tegye ki a bért napfénynek védelem nélkiil,
miutan 2-t6l 5-ig terjed6 energiaszinten
hasznadlta. Minden periédus utan két hétig
SPF 30 vagy magasabb fényvédével kell
védenie a bért. Ne hasznadlja a szem koriil
vagy annak kornyékén. Legyen elévigyazatos,
amikor arcszérzetet szérteleniti. Ne hasznalja
tetovalasokon, tartés sminken, bérfoltokon,
anyajegyeken, szemolcsdkon, mellbimbén,
nemi szerveken, vagy ajkakon. Egési
sériiléseket, hélyagokat, vagy a bérszin
elvaltozasat okozhatja. Ne haszndlja ekcéma,
pikkelysomor, herpesz, sebek, vagy barmilyen
bérbetegség esetén. Ha kétségei vannak,
forduljon orvoshoz. Ne hasznalja a bér olyan
teriiletein, ahol a kérel6zményében herpesz
kitorések szerepelnek. Ne alkalmazza, ha
terhes, vagy szoptat. Az utasitasok be nem
tartasa esetén fennall az optikai sugarzas, az
esetleges szemkarosodas vagy akar a latas
elvesztésének veszélye. Ha tul sokaig
alkalmazza az impulzusfényt ugyanazon a
helyen, bérkarosodas léphet fel. Ha
fényérzékeny, fényérzékenyité szereket vagy
gyogynovényeket szed, a késziilék haszndlata
el6tt konzultaljon orvosaval. Az 6sz vagy
fehér sz6rszalakat nem szabad epilalni. Ne
hasznalja olyan teriileteken, ahol
téltéanyagot vagy toxint fecskendeztek be.
Minden hasznalat el6tt tavolitsa el a sminket,
ékszereket, fiilbevalokat, piercingeket stb.
Keriilje a folyadékkal, nedvességgel valo
érintkezést, a hasznalat végén huzza ki a
konnektorbdl, ha fiird6szobaban hasznalja.
Ne meriiljon bele a fiird6kadba. Ezt a
késziiléket nem orvosi vagy egészségiigyi
célokra tervezték. Gy6z6djon meg rola, hogy a
fénykibocsato jo allapotban van és nem
lyukas, ellenkezé esetben ne hasznadlja. Ha
rosszul érzi magat, ne hasznalja tovabb a
késziiléket és konzultaljon orvosaval. Ha
tulzott, vagy tartés bérpirt tapasztal, hagyja
abba amig a bér visszanyeri normalis
allapotat. Ha kétségei vannak, konzultaljon
orvosaval. Gyakran tisztitsa meg a kezelendé
bérfeliiletet melegvizes ruhaval az olaj
felhalmozédasanak elkeriilése végett. Otthoni
hasznalatra alkalmas. Gy6z6djon meg réla,
hogy az aramforras fesziiltsége megfelelé a
késziilékhez. Huzza ki a késziiléket, amikor
nem hasznadlja. Ne huzza meg a kabelt, és
gy6z6djon meg rdla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa tavol a kabelt forr¢ feliiletekt6l
vagy éles targyaktol. A tisztitas el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a késziilék le van
valasztva a hal6zatrol és lehiilt teljesen.
Nedves ronggyal tisztitsa. A tisztitashoz ne
hasznaljon dorzsol6 anyagokat. Ne martsa a
késziiléket vagy a vezetéket folyadékba. Ne
hasznalja nedves kézzel. Na hasznalja
vizforras mellett, vagy nedves kérnyezetben.
Otthoni hasznalatra alkalmas. Haznadlja
rendeltetésszerten a késziiléket. Tartsa a
késziiléket szaraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt késziiléket érizetleniil. Ez
a késziilék nem jatékszer, tartsa tavol a
gyermekekt6l. Ne modositsa a késziiléket,
vagy barmely 0sszetevéjét. Ha a késziilék, a
kabel, vagy az alkatrészek hibasnak tlinnek,
vagy nem miikddnek megfelelGen, ne
hasznalja vagy prébalja megjavitani azokat.
Csak képzett milszerész végezheti a javitast.
Ezt a késziiléket gyermekek, vagy korlatozott
testi vagy pszichés képességiiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, ajrahasznositasnal kévesse a
kornyezetvédelmi el6irasokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai iranyelvvel
0sszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Gjrahasznositasi szabalyair6l
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket

haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kornyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

MUSZAKI JELLEMZOK

¢ AC:100-240V/50-60Hz - 0,8 A

e DC:12V/2A

¢ HullAmhossz: 2530 nm

¢ Kezelési feliilet: 3 cm?

¢ Impulzusok: 999999 (+/-1 %)

¢ Uzemi hémérséklet: 5-45 °C

» Tartozékok: IPL védészemiiveg és borotva

ELOZETES MEGFONTOLASOK

¢ A hajndvekedési ciklus idétartama 15-25
honap. A tartds szértelenités eléréséhez
t0bbszori megismeétlés sziikséges az IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®-val
valé szértelenitéshez. Ez olyan
tényezd6ktol fligg, mint példaul a test azon
teriiletének jellemz6i, ahonnan a szért
eltavolitjak, a szorzet eréssége és szine,
valamint az IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® hasznalatanak médja.

A szértelenitési tervben tanacsos két
hetet hagyni az elsé 4 kezelés kozott, és 4
hetet a kovetkez6 kezelések kozott, amig
el nem éri a kivant eredményeket.

Az IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® 5 energiaszinttel
rendelkezik: 1. szint (4 j/cm2), 2. szint (5
j/cm?2), 3. szint (6 j/cm?2), 4. szint (7 j/cm2),
5. szint (8 j/cm2).

Ahogy az energiaszint novekszik, ugy
nének a szértelenités eredményei,
valamint a lehetséges mellékhatasok
kockazatai is. Valassza ki a bértipusanak
leginkabb megfelel6 energiaszintet.

Az IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® olyan szemvédé rendszert
tartalmaz, amely megakadalyozza a
fényimpulzusok kibocsatasat, ha a
kezelési feliilet nincs teljes érintkezésben
a bérrel. Mindig viselje a védészemiiveget.
A vilagos alapu szértelenités nem
alkalmas sotét vagy nagyon lebarnult bérd
emberek szamara. Nagyon sotét béron
égési sériiléseket, holyagokat és a bérszin
elvaltozasat okozhatja. Mindig a
minimalis teljesitményen hasznalja.

Az IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® 2 beallitassal rendelkezik:
kézi és automatikus.

HASZNALATI UTASITAS

¢ Minden szértelenitési id6szak
megkezdése el6tt a szérzetet le kell
borotvalni, és a bérnek tisztanak és
szaraznak kell lennie. A szdrzetet nem
szabad el6zetesen eltavolitani viasz,
epilator vagy csipesz segitségével.
Borotvat hasznaljon.

ADbér a kezelés el6tt legalabb 2 hétig ne
legyen kitéve napsugarzasnak.
Csatlakoztassa az adaptert konnektorhoz
és a késziilék csatlakozdjahoz (1); a kijelz6
néhany masodpercig villogni fog.

A késziilék be- és kikapcsolasahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a (2)
gombot 3 masodpercig; ez aktivalja a
ventilatort és a kijelz6t. A képernyén
megjelenik a fennmarad¢ villanasok
szama (A), a kivalasztott teljesitmény
ikonja (B), a programtipus ikonja (C)
(manualis vagy automatikus) és a
ventilator ikonja (D). Nyomja meg és
engedje ki a gombot (2) a kévetkezd
energiaszint (B) kivalasztasahoz a
képernyén (3).

¢ Vegye fel az IPL véd4szemiiveget.

¢ Automatikus bedllitas: Nyomja meg és
tartsa lenyomva az (5) gombot 3
masodpercig, ekkor megjelenik a
képernyé egy ikonnal, amely 3 pontot (C)
jelenit meg. Helyezze a késziilékfejet (4)
teljesen fiiggbleges helyzetbe a b6ron, és
lassan siklassa anélkiil, hogy
megszakitand a bérrel valé érintkezést.
Keriilje, hogy ugyanazon teriilet tobbszori
kezelését, vagy atfedd bérfeliileteket. Az
impulzusok a kivalasztott teljesitményt6l
fligg6en 1 és 3 masodperc kozott
valtoznak.

Kézi beallitds: Nyomja meg és tartsa
lenyomva az (5) gombot 3 masodpercig, és
a képernyd, amelyen a 3 pont (C) ikon
lathato, eltlnik. Helyezze a késziilékfejet
(4) teljesen fiiggbleges helyzetbe a béron,
és nyomja meg egyszer az (5) gombot,
hogy impulzust bocsasson ki; Ha nem érez
kellemetlenséget, névelje az
energiaszintet. Prébaljon ki kiilonb6z6
energiaszinteket, amig el nem éri a
legmagasabbat, amely nem okoz
kellemetlenséget. Mozgassa a fejét a bor
kovetkez6 teriiletére, és ismételje meg a
folyamatot.

Ha 48 ¢6raval a kezelés megkezdése utan
nem tapasztal karos hatasokat, akkor a
teljes kezelést ugyanolyan vagy
megnovelt energiaszinten folytathatja,
megismételve ezt az eljarast minden
egyes kezelend6 testrészen.

Normalis, hogy kissé meleg érzést és
bizsergést érez a kezelés soran, valamint
enyhe bérpirt tapasztal. Ha a b6ér nagyon
bepirosodik, hélyagokat, vagy égési
sériiléseket észlel, azonnal hagyja abba a
kezelést.

Keriilje a napsugarzast a bér barmely
olyan teriiletén, amelyet 2 és 5 kozotti
energiaszinttel kezelt. Ugyeljen arra, hogy
gondosan védje a kezelt bért fényvédivel
a szdrtelenitési id6szak alatt és legalabb 2
hétig az utolsé kezelést kovetden.
Kapcsolja ki a késziiléket az (1) gomb
megnyomasaval; a képernyén megjelenik
egy 10 masodperces visszaszamlalas; ne
huzza ki a kabelt, amig a kijelz6 meg nem
jelenik a "KI" felirattal.

Tisztitsa meg a fejet enyhén nedves
ruhdaval, majd szaritsa meg.

ROMANA

AVERTISMENTE

IMPORTANT: PASTREAZA INSTRUCTIUNILE
PENTRU REFERINTE ULTERIOARE. Evitati sa va

uitati direct la lumina pulsata. Purtati
intotdeauna ochelarii de protectie IPL. Nu
utilizati acest dispozitiv daca pielea
dumneavoastra este in mod natural inchisa la
culoare sau prea bronzata. Nu utilizati la
nivelurile de energie 2 pana la 5 daca pielea
dumneavoastra a fost expusa recent la soare
sau la raze UVA artificiale. Nu expuneti pielea
la lumina solara neprotejata dupa utilizarea la
nivelurile de energie 2 pana la 5. Timp de
doua saptamani dupa fiecare sedints,
protejati pielea cu o crema de protectie solara
cu SPF30 sau mai mare. Nu se utilizeaza in
jurul sau in apropierea ochilor. Fiti extrem de
precauti atunci cand tratati parul facial. Nu se
utilizeaza pe tatuaje, machiaj permanent,
imperfectiuni ale pielii, alunite, negi, sfarcuri,
organe genitale sau buze. Pot aparea arsuri,
basici sau modificari ale culorii pielii. Nu se

utilizeaza pe zone cu eczeme, psoriazis,
herpes, rani sau orice alta boala de piele. Daca
aveti indoieli, consultati un medic. Nu
utilizati pe zone ale pielii cu antecedente de
focare de herpes. Nu utilizati daca sunteti
gravida sau alaptati. Exista un risc de radiatii
optice, posibile leziuni oculare sau chiar
pierderea vederii daca nu sunt respectate
instructiunile. Daca aplici lumina pulsata
prea mult timp pe acelasi loc, pot aparea
leziuni ale pielii. Daca esti fotosensibil(d),
daca iei fotosensibilizatori sau remedii
naturiste, consultd medicul inainte de a
utiliza dispozitivul. Parul gri sau alb nu
trebuie epilat. Nu se utilizeaza pe zonele in
care au fost injectate materiale de umplere
sau toxine. indeparteaza machiajul,
bijuteriile, cerceii, piercingurile etc. inainte
de fiecare utilizare. Evita contactul cu
lichidele, umiditatea, scoate dispozitivul din
priza la sfarsitul utilizarii daca este folosit in
bai. Nu il scufunda in cada. Acest dispozitiv
nu este conceput in scopuri medicale sau de
sanatate. Asigura-te ca emitatorul de lumina
este in stare buna si nu prezinta scurgeri, in
caz contrar nu il utiliza. Daca simtiti orice
disconfort atunci cand folositi aparatul,
intrerupeti utilizarea acestuia si consultati un
medic. Dacd observati o inrosire excesiva sau
prelungita, intrerupeti tratamentul pana cand
pielea isi va recupera aspectul normal. Daca
aveti dubii, consultati medicul
dumneavoastra. Curatati cu reqularitate zona
de contact cu pielea cu o carpa si apa cald3,
pentru a evita acumularea de uleiuri. Potrivit
numai pentru uz casnic. Asigurati-va ca
voltajul sursei de alimentare corespunde cu
cel al aparatului. Deconectati aparatul de la
priza intotdeauna cand nu il folositi. Nu
trageti de cablu si asigurati-va ca nu se
incurca. Pastrati cablul departe de suprafete
fierbinti sau ascutite. Inainte de a-1 curata,
verificati dacd aparatul este deconectat de la
priza si daca s-a racit complet. Curatati-lcu o
carpa usor umeda. Nu folositi produse sau
materiale abrazive pentru a-1 curata. Nu
introduceti aparatul sau cablul in lichide. Nu
il manipulati cu mainile ude. Nu-1 folositi in
apropierea une surse de apa sau intr-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folositi aparatul numai pentru functiile
pentru care a fost creat. Pastrati dispozitivul
intr-un loc uscat si fara praf. Nu lasati
aparatul nesupravegheat in timp ce este
pornit. Acest aparat nu este o jucarie. A nu se
lasa la indemana copiilor. Nu modificati
aparatul si niciunul din componentele sale.
Daca aparatul, piesele sau cablul par a fi
defecte sau a nu functiona corect, nu le
folositi sau incercati sa le reparati. Doar un
tehnician calificat trebuie sa o faca. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-1 folosi
copiii sau persoanele cu capacitati fizice sau
psihice limitate, exceptand atunci cand sunt
insotiti de un adult responsabil de siguranta
lor. Acest produs nu este un deseu menajer,
urmati reglementarile de mediu in vigoare
pentru a-1recicla. Eliminati acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informati-va cu privire la legislatia locala de
reciclare a produselor electrice si electronice
sirespectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

SPECIFICATII TEHNICE

¢ AC:100-240 V/50-60 Hz - 0,8 A
*DC:12V/2A

¢ Lungimea undei: 2530 nm

* Suprafata de tratament: 3 cm?

¢ Impulsuri: 999999 (+/-1 %)

¢ Temperatura de lucru: 5-45

¢ Accesorii incluse: ochelari de protectie

www.innovagoods.com



IPL Hair Removal Device InnovaGoods -

IPL si aparat de ras

CONSIDERATII PREALABILE

¢ Durata unui ciclu de crestere a parului
este de 15 pana la 25 de luni. Pentru a
obtine o epilare de lunga durata, sunt
necesare mai multe sedinte cu IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®. Depinde
de factori precum zona corpului care
urmeaza s fie epilata, rezistenta si
culoarea firului de par si modul in care
este folosit IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®.

intr-un plan de epilare, se recomandé s&
se lase doua saptamani intre primele 4
sedinte de tratament si 4 saptamani
pentru urmatoarele sedinte, pana la
obtinerea rezultatelor dorite.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
are 5 niveluri de energie: nivelul 1 (4
j/cm?2), nivelul 2 (5 j/cm2), nivelul 3 (6
j/cm2), nivelul 4 (7 j/cm2), nivelul 5 (8
j/cm?2).

* Pe masura ce nivelul de energie creste,
cresc si rezultatele epilarii, precum si
riscul unor posibile efecte secundare.
Selectati nivelul de energie care se
potriveste cel mai bine tipului
dumneavoastra de piele.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
incorporeaza un sistem de protectie a
ochilor care impiedica emiterea
impulsurilor de lumina daca suprafata de
tratament nu este in contact deplin cu
pielea. Purtati intotdeauna ochelarii de
protectie.

Epilarea pe baza de lumina nu este
potrivita pentru persoanele cu pielea
inchisa la culoare sau excesiv de
bronzata. in cazul in care pielea este prea
inchisa la culoare, pot aparea arsuri, basici
si modificari ale culorii pielii. In orice caz,
utilizati la putere minima.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
are 2 moduri de utilizare: manual si
automat.

INSTRUCTIUNI

* Inainte de a incepe fiecare sedint4, parul
trebuie sa fie ras, iar pielea trebuie sa fie
curata si uscata. Nu va epilati inainte cu
ceara, epilator sau penseta. Folositi un
aparat de ras.
Pielea nu trebuie sa fi fost expusi la soare
timp de cel putin 2 saptdmani inainte de
tratament.
Conectati adaptorul la o priza de curent si
la conectorul (1) al aparatului; afisajul va
clipi timp de cateva secunde.
Pentru a porni sau opri aparatul, apasati si
mentineti apasat butonul (2) timp de 3 s;
ventilatorul si afisajul vor fi activate. Pe
afisaj apare numarul de clipiri rdmase (A),
pictograma de putere selectata (B),
pictograma tipului de program (C) (manual
sau automat) si pictograma ventilatorului
(D). Apasati scurt butonul (2) pentru a
selecta urmatorul nivel de putere (B) pe
afisaj (3).
Puneti-va ochelarii de protectie IPL.
Mod automat: apasati si mentineti apasat
butonul (5) timp de 3 s si pe ecran va
aparea o pictograma cu 3 puncte (C).
Asezati capul (4) complet in pozitie
verticala pe piele si glisati-1 incet, fara a
pierde contactul cu pielea. Evitati sa
tratati aceeasi zona de mai multe ori sau
sa suprapuneti zone de piele. Impulsurile
vor varia intre 15i 3 s, in functie de
puterea selectata.
* Mod manual: apasati si mentineti apasat
butonul (5) timp de 3 s si pictograma cu 3

puncte (C) va disparea de pe afisaj. Asezati
capul (4) in pozitie complet verticala pe
piele si apasati o datd butonul (5) pentru a
emite un impuls; daca nu simtiti niciun
disconfort, cresteti nivelul de energie.
Incercati diferite niveluri de energie pana
cand ajungeti la cel mai inalt nivel care nu
va provoaca disconfort. Mutati capul in
urmatoarea zona de piele si repetati
procesul.

Daca la 48 de ore de la inceperea
tratamentului nu ai efecte adverse, poti
continua tratamentul complet la acelasi
nivel de energie sau il poti mari, repetand
acest test pe fiecare parte a corpului care
urmeaza sa fie tratata.

Este normal sa simtiti o usoara senzatie
de céldura si furnicaturi in timpul
tratamentului, precum si o usoara inrosire
a pielii. Daca observati inrosirea severa a
pielii, aparitia de basici sau arsuri,
intrerupeti imediat tratamentul.

Evitati expunerea la soare a zonelor de
piele tratate la nivelurile de energie de la 2
la 5. Asigurati-va ca protejati cu atentie
pielea tratata cu crema de protectie solara
pe intreaga perioada de epilare si timp de
cel putin 2 saptdmani dupa ultima
sedinta.

Opriti aparatul prin apasarea butonului (1);
pe afisaj va aparea o numaratoare inversa
de 10 s; nu deconectati cablul pana cand
pe afisaj nu apare «OFF».

Curatati capul cu o carpa usor umeda si
apoi uscati-l.

DANSK

ADVARSLER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE

BRUG. Undga at se direkte pa det pulserende
lys. Brug altid IPL-sikkerhedsbrillerne. Brug
ikke enheden, hvis din hud er naturligt mgrk
eller er meget garvet. Brug ikke pa
energiniveauer fra 2 til 5, hvis din hud for
nylig har veeret udsat for sol eller kunstige
UVA-straler. Udseet ikke huden for sollys
uden beskyttelse efter brug pa energiniveauer
fra 2 til 5. I to uger efter hver session skal du
beskytte huden med SPF 30 solcreme eller
hgjere. Brug ikke omkring eller i neerheden af
gjnene. Veer forsigtig, nar du beskaeftiger dig
med ansigtshar. M4 ikke anvendes pa
tatoveringer, permanent makeup, hudpletter,
modermeaerker, vorter, brystvorter,
kgnsorganer eller laeber. Det kan forarsage
forbreendinger, bleerer eller zendringer i
hudfarve. Ma ikke anvendes pa omrader med
eksem, psoriasis, herpes, sar eller nogen
hudtilstand. Hvis du er i tvivl, konsulter en
laege. Brug ikke pa omrader af huden med en
historie med herpesudbrud. M3 ikke
anvendes, hvis du er gravid eller mens du
ammer. Der er risiko for optisk straling, mulig
skade pa synet eller endda tab af synet, hvis
du ikke fglger vejledningen. Hvis du anvender
det pulserende lys for laenge pa det samme
omrade, kan det beskadige huden. Hvis du
lider af lysfglsomhed, tager
fotosensibiliserende medicin eller tager
naturleegemidler, skal du kontakte din laege,
fgr du bruger enheden. Fjern ikke gra eller
hvide har. Ma ikke anvendes pa omrader, der
er blevet injiceret med fyldstoffer eller
toksiner. Fjern makeup, smykKker, greringe,
piercinger osv. fgr hver brug. Undga kontakt
med vaesker eller fugt; sluk og tag stikket ud

af stikkontakten, nar du er faerdig med at
bruge den, hvis den bruges i badeveerelset.
Ma ikke nedsaenkes i badekarret. Denne
enhed er ikke designet til medicinske eller
sundhedsmaessige formal. Serg for, at
lyssenderen er i god stand og ikke har
leekager, ellers ma du ikke bruge den. Hvis du
foler ubehag, nar du bruger enheden, skal du
stoppe og s@ge leege. Hvis du bemaerker
overdreven eller langvarig rgdme, stop
behandlingen, indtil huden genvinder sit
normale udseende. Hvis du er i tvivl, skal du
kontakte din laege. Rens regelmaessigt
omradet for hudkontakt med en klud og
varmt vand for at undga ophobning af olier.
Kun egnet til husholdningsbrug. Kontroller, at
spaendingen i strgmforsyningen svarer til
apparatet. Tag apparatet ud af stikket, nar du
ikke bruger den. Hiv ikke i kablet og serg for,
at det ikke bliver viklet ind. Hold kablet vaek
fra varme eller skarpe overflader. For
renggring skal du sgrge for, at apparatet er
afbrudt fra strgmforsyningen og er kglet helt
ned. Renggr det med en let fugtig klud. Brug
ikke slibende produkter eller materialer til at
renggre det. Dyp ikke apparatet eller kablet i
vaesker. Ma ikke handteres med vade
heender. Brug det ikke taet ved kilder til vand
eller i vade omgivelser. Kun egnet til
husholdningsbrug. Brug kun apparatet til sit
formal. Opbevar enheden pa et tgrt sted fri for
stgv. Efterlad ikke apparatet uden opsyn,
mens det er taendt. Dette apparat er ikke
legetgj. Hold det utilgaengeligt for bgrn. Du ma
ikke @ndre pa apparatet eller nogen af dets
komponenter. Hvis apparatet, dele af det eller
kablet synes defekt eller ikke virker korrekt,
brug dem ikke og forsgg ikke at reparere dem.
Kun en kvalificeret tekniker bgr ggre det.
Denne enhed er ikke designet til at blive
handteret af bgrn eller personer med
begreenset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, fglg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fplg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

¢ AC:100-240 V/50-60 Hz — 0,8 A

e DC:12V/2 A

¢ Bglgeleengde: 2530 nm

¢ Behandling overflade: 3 cm?

¢ Impulser: 999999 (+/-1 %)

¢ Arbejde temperatur: 5-45

e Tilbehgr inkluderet: IPL
beskyttelsesbriller og barbermaskine

FORUDGAENDE OVERVEJELSER

 Varigheden af en cyklus af harvaekst er fra
15 til 25 maneder. For at opna langvarig
harfjerning kreeves flere sessioner af ,IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®".
Dette afhaenger af faktorer som det
omrade af kroppen, haret fjernes fra,
harets styrke og farve og den made,
hvorpa ,IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®" anvendes.

I en harfjerningsplan tilrades det at
forlade to uger mellem de fgrste 4
behandlingssessioner og 4 uger mellem
de fplgende sessioner, indtil du opnar de
pnskede resultater.

,IPL Hair Removal Device InnovaGoods®"
har 5 energiniveauer: niveau 1 (4 j/cm2),
niveau 2 (5 j/cm2), niveau 3 (6 j/cm?2),

niveau 4 (7 j/cm2), niveau 5 (8 j/cm2).
Efterhanden som energiniveauet stiger, sa
ger harfjerningsresultaterne samt
risikoen for mulige bivirkninger. Vaelg det
energiniveau, der passer bedst til din
hudtype.

,IPL Hair Removal Device InnovaGoods®"
indeholder et gjenbeskyttelsessystem, der
forhindrer udledning af lysimpulser, hvis
behandlingsoverfladen ikke er i fuld
kontakt med huden. Brug altid
beskyttelsesbrillerne.

Lysbaseret harfjerning er ikke egnet til
personer med mgrk eller meget garvet
hud. Pa meget megrk hud kan det forarsage
forbreendinger, bleerer og sendringer i
hudfarve. Brug altid ved den minimale
effekt.

,IPL Hair Removal Device InnovaGoods®"
har 2 indstillinger til brug: manuel og
automatisk.

INSTRUKTIONER

¢ For du starter hver session, skal haret
barberes, og huden skal vaere ren og tgr.
Har bor ikke fjernes pa forhand ved hjeelp
af voks, epilator eller pincet. Brug
barbermaskinen.

Hud ma ikke have veeret udsat for solen i
mindst 2 uger fgr behandlingen.

Saet adapteren i en stikkontakt og til
stikket (1) pa enheden; skeermen blinker i
nogle fa sekunder.

For at teende eller slukke for enheden skal
du trykke pa knappen (2) og holde den
nede i 3 sekunder; dette aktiverer
ventilatoren og skaermen. Skaermen viser
antallet af tilbagevaerende blink (A),
ikonet for den valgte effekt (B), ikonet for
programtypen (C) (manuel eller
automatisk) og ventilatorikonet (D). Tryk
pa knappen (2), og slip knappen (2) for at
veelge det naeste energiniveau (B) pa
skaermen (3).

Saet IPL-beskyttelsesbrillerne pa.
Automatisk indstilling: Tryk og hold
knappen (5) nede i 3 sekunder, sa vises en
skaerm med et ikon, der viser 3 prikker (C).
Anbring enhedens hoved (4) i en helt
lodret position pa huden og glid det
langsomt uden at miste kontakten med
huden. Undga at behandle det samme
omrade mere end én gang eller
overlappende hudomrader. Impulserne
varierer mellem 1 og 3 sekunder
afhaengigt af den valgte effekt.

Manuel indstilling: Tryk og hold knappen
(5) nede i 3 sekunder, og skeermen med
ikonet, der viser 3 prikker (C), forsvinder.
Placer enhedens hoved (4) i en helt lodret
position pa huden, og tryk én gang pa
knappen (5) for at udsende en puls. Hvis
du ikke fgler ubehag, skal du gge
energiniveauet. Prgv forskellige
energiniveauer, indtil du nar det hgjeste,
der ikke forarsager ubehag. Flyt hovedet
til det naeste hudomrade og gentag
processen.

Hvis du 48 timer efter behandlingens start
ikke oplever nogen bivirkninger, kan du
fortseette med den fulde behandling pa
samme energiniveau eller gge den ved at
gentage denne test pa hver del af kroppen,
der skal behandles.

Det er normalt at fgle en lidt varm fglelse
og prikken under behandlingen, samt at
have en lille rgdme i huden. Hvis du
observerer en alvorlig réedme i huden,
bleerer eller forbreendinger, skal du straks
stoppe behandlingen.

Undga udseettelse for solen pa omrader af
huden behandlet med energiniveauer fra 2
til 5. Sgrg for, at du omhyggeligt beskytter
den behandlede hud med solcreme i hele

harfjerningsperioden og i mindst 2 uger
efter den sidste session.

¢ Sluk enheden ved at trykke pa knappen
(1); en nedteelling fra 10 sekunder vises pa
skaermen; tag ikke kablet ud, for skeermen
viser ,OFF".

¢ Renggr hovedet med en let fugtig klud, og
tor det derefter.

SVENSKA

VARNINGAR

0BS! BEHALL INSTRUKTIONERNA FUR FRAMTIDA

BRUK. Undvik att titta direkt pa det
pulserande ljuset. Anvand alltid IPL-
skyddsglaségonen. Anvand inte enheten om
din hud ar naturligt mork eller ar mycket
solbrand. Anvand inte pa energinivaer fran 2
till 5 om din hud nyligen har utsatts fér solen
eller konstgjorda UVA-stralar. Utsatt inte
huden for solljus utan nagot skydd efter att
ha anvént den pa energinivaer fran 2 till 5. I
tva veckor efter varje session bor du skydda
huden med SPF 30 solskyddsmedel eller
hogre. Anvand inte runt eller néra égonen.
Var forsiktig nar du hanterar ansiktshar.
Anvand inte pa tatueringar, permanent
smink, hudflackar, mol, vartor, bréstvartor,
konsorgan eller lappar. Det kan orsaka
bréannskador, blasor eller férandringar i
hudfarg. Anvand inte pa omraden med
eksem, psoriasis, herpes, sar eller nagot
hudtillstand. Om du ar osaker, kontakta en
lakare. Anvand inte pa omraden i huden med
en historia av herpesutbrott. Anvand inte om
du ar gravid eller nar du ammar. Om du inte
foljer anvisningarna finns risk for optisk
stralning som kan skada 6gonen och i varsta
fall gora dig blind. Om du applicerar
pulserande ljus for lange pa samma omrade
kan huden skadas. Om du lider av
ljuskanslighet, tar medicin mot
ljuskanslighet eller tar 6rtmediciner ska du
tillfraga lakare innan du anvander produkten.
Ta inte bort graa eller vita harstran. Anvand
inte produkten pa omraden som injicerats
med hudfillers eller toxiner. Avlagsna smink,
smycken, 6rhdngen, piercingar och liknande
fore varje anvandningstillfalle. Undvik
kontakt med vatska och fukt och stdng av
produkten sa fort du &r klar med den, om du
anvénder den i ett badrum. Sénk inte ned
produkten i badkaret. Produkten ar inte
utformad for sjuk- eller halsovard. Kontrollera
att ljusséndaren ar i gott skick. Kontrollera att
den inte lacker — om sa &r fallet ska den inte
anvandas. Om du kdnner obehag vid
anvandning av apparaten, avbryt
behandlingen och kontakta lakare. Om du
marker en betydande eller langvarig
hudrodnad, avbryt behandlingen tills huden
aterfar sitt vanliga utseende. Vid tvivel
kontakta en ldkare. Ytan som har kontakt
med. huden ska regelbundet rengéras med
trasa och varmt vatten for att undvika
avlagring av oljor. Enbart for hemmabruk.
Forsdkra dig om att spanningen hos
stromforsorjningen dr kompatibel med
apparaten. Koppla ur apparaten varje gang
den inte anvénds. Dra inte i sladden och se
till att den inte blir tilltrasslad. Hall sladden
borta fran heta eller vassa ytor. Innan du
paborjar rengoéringen, forsdkra dig om att
apparaten ar urkopplad och helt avsvalnad.
Rengor apparaten med en lattfuktad trasa.
Anvand inte slipprodukter eller material for
att rengora den med. Lagg inte apparaten

eller sladden i vatska. Vidror inte med blota
hinder. Anvand inte apparaten néra vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart for
hemmabruk. Anvand aparaten enbart i
enlighet med dess andamal. Forvara
produkten pa en torr plats utan damm. Lamna
inte apparaten utan tillsyn nar den ar
paslagen. Ten aparat nie jest zabawka.
Przechowywac z dala od dzieci. Apparaten
eller dess komponenter far inte modifieras.
Om apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte anvanda dem eller forsoka att
reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde gora det. Denna apparat ar inte amnad
for barn eller manniskor med fysiska och
mentala handikapp, férutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sdkerhet. Denna produkt dr inte
hushallsavfall, sa {6]j miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
gallande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och f6lj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjélper du till att
forebygga héalso- och miljofarliga pafoljder.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

¢ AC:100-240V/50-60 Hz - 0.8 A

*DC:12V/2A

* Vaglangd: 2530 nm

¢ Behandlingsyta: 3 cm?

¢ Pulser: 999999 (+/-1 %)

e Arbetstemperatur: 5-45 °C

¢ Tillbehor ingar: IPL skyddsglasdgon och
rakapparat

TIDIGARE OVERVAGANDEN

¢ Varaktigheten av en cykel av harvaxt ar
fran 15 till 25 manader. For att uppna
langvarig harborttagning kravs flera
sessioner med IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®. Detta beror pa faktorer
som det omrade av kroppen som haret tas
bort fran, harets styrka och farg och hur
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
anvands.

Ien harborttagningsplan ar det 1ampligt
att lamna tva veckor mellan de forsta 4
behandlingssessionerna och 4 veckor
mellan féljande sessioner tills du uppnar
onskade resultat.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
har 5 energinivaer: niva 1l (4j/ cm2), niva 2
(5j/cm2),niva3(6j/cm2),niva4(7j/
cm2), niva 5 (8 j/ cm?2).

Nar energinivan okar, sa gor
harborttagningsresultaten, liksom
riskerna for eventuella biverkningar. Valj
den energiniva som passar bast for din
hudtyp.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods
innehaller® ett 6gonskyddssystem som
forhindrar utslapp av ljuspulserna om
behandlingsytan inte &r i full kontakt med
huden. Anvand alltid skyddsglasdgonen.
Ljusbaserad harborttagning ar inte
lamplig for personer med mork eller
mycket solbrand hud. Pa mycket mérk
hud kan det orsaka brannskador, blasor
och férandringar i hudféarg. Anvand alltid
med minsta effekt.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
har tva installningar for anvandning:
manuell och automatisk.

INSTRUKTIONER

* Innan varje session pabérjas ska haret
rakas och huden ska vara ren och torr.

Haret ska inte tas bort i férvag med vax,
epilator eller pincett. Anvand
rakapparaten.

Huden far inte ha utsatts for solen pa
minst 2 veckor fore behandlingen.
Anslut adaptern till ett eluttag och till
kontakten (1) pa enheten. skdrmen blinkar
inagra sekunder.

For att sla pa eller stanga av enheten,
tryck och hall ned knappen (2) i 3
sekunder; detta aktiverar flakten och
skdrmen. Skdrmen visar antalet
aterstaende blixtar (A), ikonen for den
valda effekten (B), ikonen for
programtypen (C) (manuell eller
automatisk) och flaktikonen (D). Tryck
och sldpp knappen (2) for att vilja nasta
energiniva (B) pa skarmen (3).

Sétt pa IPL-skyddsglas6gonen.
Automatisk instéllning: Hall knappen (5)
intryckt i 3 sekunder sa visas en skarm
med en ikon som visar 3 punkter (C).
Placera enhetens huvud (4) i ett helt
vertikalt 1age pa huden och glid det
langsamt utan att forlora kontakten med
huden. Undvik att behandla samma
omrade mer &n en gang eller
overlappande hudomraden. Pulserna
varierar mellan 1 och 3 sekunder beroende
pa vilken effekt som valts.

Manuell installning: Hall knappen (5)
intryckt i 3 sekunder sa forsvinner
skdarmen med ikonen som visar 3 punkter
(C). Placera enhetens huvud (4) i ett helt
vertikalt 1age pa huden och tryck pa
knappen (5) en gang for att avge en puls.
Om du inte kdnner nagot obehag, 6ka
energinivan. Prova olika energinivaer tills
du nar det hogsta som inte orsakar
obehag. Flytta huvudet till nasta
hudomrade och upprepa processen.

Om du 48 timmar efter att ha pabérjat
behandlingen inte har upplevt nagra
bieffekter kan du fortsatta med den
fullstandiga behandlingen med samma
eller hogre energiniva. Upprepa testet pa
varje kroppsdel som du vill behandla.
Det ar normalt att kdnna en nagot varm
kansla och stickningar under
behandlingen, liksom att ha en liten
rodnad i huden. Om du observerar en
allvarlig rodnad i huden, blasor eller
brannskador, sluta behandlingen
omedelbart.

Undvik exponering for solen pa alla
omraden i huden som behandlas med
energinivaer fran 2 till 5. Se till att du
noggrant skyddar den behandlade huden
med solskyddsmedel under hela
harborttagningsperioden och i minst 2
veckor efter den sista sessionen.

Stang av enheten genom att trycka pa
knappen (1); en nedrakning fran 10
sekunder visas pa skarmen; Koppla inte ur
kabeln forrdn skarmen visar «<AV».
Rengor huvudet med en l4tt fuktig trasa
och torka det sedan.

SUOMI

VAROITUKSET

TARKEAA: SAILYTA OHJEET MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN. valts katsomasta suoraan

valoimpulssiin. Kdytd aina IPL-suojalaseja.
Al4 kiyti laitetta, jos ihosi on luonnostaan
tumma tai hyvin ruskettunut. Al kiyta
energiatasoja 2-5, jos ihosi on altistunut
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auringolle tai keinotekoisille UVA-sateille.
Al3 altista ihoa auringolle ilman suoja-aineita
sen jalkeen kun ihoa on késitelty
energiatasoilla 2-5. Kahden viikon ajan
jokaisen kasittelyn jalkeen sinun on
suojattava iho auringonsuoja-aineella, jonka
suojakerroin on vahintaan SPF 30. Ala kayta
laitetta silmien lahelld olevalla alueella. Ole
varovainen kasvojen ihokarvojen
kasittelyssa. Ala kayts tatuointien,
kestomeikkien, ndppyjen, luomien ja syylien
kohdalla dldka ndnneihin, sukuelimiin tai
huuliin. Laite voi aiheuttaa palovammoja,
rakkoja ja ihon varimuutoksia. Al4 kiyts ihon
alueilla, joilla on ihottumaa, psoriasista,
herpestd, haavoja tai muita ihomuutoksia. Jos
olet epdvarma, ota yhteys laskariin. Ald kayta
ihoalueilla, joilla on ollut herpesinfektio. Ala
kayta jos olet raskaana tai imetat. Jos
kayttoohjeita ei noudateta, on olemassa
optisen sateilyn, mahdollisen silmavaurion
tai jopa nadon menetyksen vaara. Jos kaytat
pulssivaloa samaan kohtaan liian pitkaan,
ihovaurioita voi ilmeta. Jos karsit
valoherkkyydest3, kaytat valolle herkistavia
aineita tai 1adkevalmisteita, keskustele
laskarisi kanssa ennen laitteen kayttoa. Ala
kéyta harmaille tai valkoisille karvoille. Ald
kayta laitetta niilla alueilla, joihin on pistetty
tdyteaineita tai toksiinia. Poista meikki,
korut, korvakorut, 1avistykset jne. ennen
jokaista kayttokertaa. Valta kosketusta
nesteiden ja kosteuden kanssa, irrota laite
kayton jalkeen, jos kaytat kylpyhuoneessa.
Al4 upota kylpyammeeseen. T4t laitetta ei
ole suunniteltu ladketieteellisiin tai
terveydenhoidollisiin tarkoituksiin. Varmista,
etta valoldhetin on hyvassa kunnossa eika
vuoda, muussa tapauksessa ala kayta sita.
Jos olet epavarma laitteen kaytosts, lopeta
kaytto ja ota yhteytta ladkariin. Jos punoitus
on voimakasta tai pitkittyy, lopeta hoito
kunnes iho palaa normaaliksi. Jos asia
epailyttad, ota yhteyttd 1adkariin. Puhdista
ihokontaktialue sddnndéllisesti liinalla ja
kuumalla vedella estadksesi dljyjen
kerddntymisen. Sopii vain
kotitalouskayttoon. Varmista, etta
virtaldhteen jannite vastaa laitteen jannitetta.
Irrota laite verkkovirrasta, kun et kayta sita.
Al4 vedi johdosta, ja varmista, ettei se padse
kiertymaan. Pida johto erilladn kuumista
pinnoista ja teravista esineista. Ennen
puhdistusta varmista, ettd laite on irrotettu
verkkovirrasta ja taysin jaahtynyt. Puhdista
se hieman kostealla liinalla. Ald kayta
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Ald kosketa mérin késin. Al4 kosketa
marin kasin. Ald kdyté laitetta vesipisteen
lahell4 tai kosteissa tiloissa. Al veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymé&an. Kayta laitetta vain sen oikeaan
kayttotarkoitukseen. Sailyta laite kuivassa ja
polyttomassi paikassa. Al jati laitetta
vartioimatta, kun se on paalla. Tama tuote ei
ole lelu. Pid4 lasten ulottumattomissa. Ald
muokkaa laitetta tai mitddn sen
komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai
kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei toimi
kunnolla, 414 kayta tai yritd korjata niita. Vain
pateva sahkoasentaja saa tehda
korjaustoimenpiteet. Tatd laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkildiden kaytettavaksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tama tuote ei kuulu
kotitalousjatteisiin, noudata paikallisia
ymparistomaarayksia sen kierrdttamiseksi.
Havita tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierratyslainsaadanndsta sahko- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata ndita
ohjeita. Ald havits tita tuotetta talousjétteen
mukana. Naiden ohjeiden avulla estetdan
haitalliset seuraukset henkil6- ja
ymparistéturvallisuudelle.

TEKNISET TIEDOT

¢ AC:100-240V/50-60Hz — 0,8 A

e DC:12V/2V

¢ Aaltopituus: = 530 nm

e Kisittelypinta: 3 cm?

¢ Impulssit: 999999 (+/-1 %)

* Kayttolampotila: 5-45 °C

» Sisaltyvat tarvikkeet: IPL-suojalasit ja
sheiveri

HUOMIONARVOISTA

¢ Karvankasvun kierto on 15-25 kuukautta.
Karvojen poistoon pitkdaikaisella
tuloksella vaaditaan useita kasittelyja IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®
-laitteella. Tulokset riippuvat muun
muassa siita, miltd kehon alueelta
ihokarvat poistetaan, karvan paksuudesta
ja vérista ja IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®:n kayttdtavasta.
Karvanpoistosuunnitelmassa suositellaan
kahden viikon taukoa ensimmadisten 4
késittelykertojen valill3, ja 4 viikkoa
seuraavien kasittelyjen valilld halutun
tuloksen saavuttamiseksi.

IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®:ssa on 5 energiatasoa: taso
1(4 j/cm?2), taso 2 (5 j/cm2), taso 3 (6
j/cm?2), taso 4 (7j/cm2), taso 5 (8j/cm?2).
Energiatason noustessa myos
karvanpoistotulokset nousevat kuten
my0s riski mahdollisista
sivuvaikutuksista. Valitse omalle
ihotyypillesi sopivin energiataso.

IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®:ssa on silmien
suojajarjestelms, joka estaa
valoimpulssien sateilyn, kun laitepinta ei
ole taysin kontaktissa ihon kanssa. Kayta
aina suojalaseja.

Valoon perustuva karvanpoisto ei sovi
henkildille, joilla on tumma tai hyvin
ruskettunut iho. Hyvin tummalla iholla
kasittely voi aiheuttaa palovammoja,
rakkoja ja muutoksia ihonvarissa. Kayta
aina pieninta tehoa.

IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®:ssa on 2 kayttoasetusta:
manuaalinen ja automaattinen.

KAYTTOOHJEET

¢ Ennen jokaista késittelykertaa ihokarvat
on ajeltava ja ihon on oltava puhdas ja
kuiva. Thokarvoja ei saa ennen kisittelya
poistaa vahalla, epilaattorilla tai
pinseteilld. Kayta sheiveria.

Thoa ei saa altistaa auringolle vdhint&d&dn 2
viikkoon ennen kasittelya.

Kytke adapteri pistorasiaan ja laitteen
liittimeen (1); ndytto vilkkuu muutaman
sekunnin ajan.

Kytkedksesi laitteen paille / pois paalta
paina ja pida alhaalla painiketta (2) 3
sekunnin ajan; tama3 aktivoi tuulettimen ja
nayton. Naytto ilmaisee tulevien
impulssien méaaran (A), valitun tehon
kuvakkeen (B), ohjelmatyypin kuvakkeen
(C) (manuaalinen tai automaattinen) ja
tuulettimen kuvakkeen (D). Paina ja
vapauta painike (2) valitaksesi seuraava
energiataso (B) naytolta (3).

Laita IPL-suojalasit.

Automaattinen asetus: Paina ja pida
alhaalla painiketta (5) 3 sekunnin ajan ja
nayttoon tulee kuvake, jossa on 3 pistetta
(C). Aseta laitteen p&a (4) taysin
pystysuorassa asennossa iholle ja liu'uta
sitd hitaasti irrottamatta sita iholta. Valta
kasittelemastd samaa aluetta useamman
kuin yhden kerran tai ihon
limittaytymista. Impulssien kesto

vaihtelee 1-3 sekuntiin valitun tehon
mukaan.

Manuaalinen asetus: Paina ja pida
alhaalla painiketta (5) 3 sekunnin ajan ja
nayton kolmen pisteen kuvake (C) katoaa.
Aseta laitteen paa (4) taysin
pystysuorassa asennossa iholle ja paina
painiketta (5) yhden kerran impulssin
lahettamiseksi; jos et tunne oloasi
epamukavaksi, lisdd energiatasoa. Kokeile
eri energiatasoja kunnes saavutat
korkeimman tason, joka ei aiheuta
epamukavuutta. Siirrd paa toiselle
ihoalueelle ja toista prosessi.

¢ Jos haittavaikutuksia ei havaita 48 tunnin
kuluttua hoidon aloittamisesta, voit jatkaa
hoitoa samalla energiatasolla tai lisdta
sitd toistaen tdman testin jokaisessa
hoidettavassa kehon osassa.

Lievd lammontunne tai kihelmdinti on
aivan normaalia kisittelyn aikana kuten
my0s ihon lieva punoitus. Jos huomaat
voimakasta punoitusta, rakkoja tai
palovammoja iholla, lopeta kasittely
valittomasti.

Valtd aurinkoa ihoalueilla, jotka on
kasitelty energiatasoilla 2-5. Sinun tulee
ehdottomasti suojella kasitelty alue
auringolta kayttamalla auringonsuoja-
ainetta koko karvanpoistojakson ajan ja
vahintéan 2 viikkoa viimeisen
kasittelykerran jalkeen.

Sammuta laite painamalla painiketta (1);
laskenta 10 sekunnista alaspdin nakyy
naytollg, ala irrota kaapelia ennen kuin
naytollad lukee "OFF".

Puhdista paa kostealla liinalla ja kuivaa
se.

LIETUVIY

ISPEJIMAS

SVARBU: ISSAUGOKITE INSTRUKCIJAS

ATEICIAl. venkite zitreti tiesiai i pulsuojancia
Sviesa. Visada dévékite apsauginius IPL
akinius. Nenaudokite prietaiso, jei jisy oda
yra naturaliai tamsi arba labai jdegusi.
Nenaudokite 2-5 energijos lygiuy, jei jusy oda
neseniai buvo veikiama saulés arba dirbtiniy
UVA spinduliy. Naudodami prietaisg nuo 2 iki
5 energijos lygiu, nelaikykite odos saulés
spinduliuose be jokios apsaugos. Dvi savaites
po kiekvieno seanso turétuméte saugoti odg
apsauginiu kremu nuo saulés su SPF 30 arba
aukstesniu. Nenaudokite aplink akis arba arti
ju. Atsargiai elkités su veido plaukais.
Nenaudokite ant tatuiruoc¢iy, permanentinio
makiazo, odos démiy, apgamuy, karpuy,
speneliy, lytiniy organy ar lipy. Gali sukelti
nudegimus, pusles ar odos spalvos poky¢ius.
Nenaudokite ant viety, kuriose yra egzema,
psoriazé, puslelinég, Zaizdos ar bet kokios odos
biiklés. Jei abejojate, kreipkités i gydytoja.
Nenaudokite ant odos viety, kuriose anksciau
buvo herpeso protrikiy. Nenaudokite, jei
esate nésc¢ia arba maitinate kratimi. Jei
nesilaikysite nurodymuy, kyla optinés
spinduliuotés, galimo regéjimo pazeidimo ar
net regéjimo praradimo pavojus. Jei
impulsine $viesg naudosite per ilgai toje
pacioje vietoje, galite pazeisti odg. Jei
kencéiate nuo jautrumo $viesai, vartojate
Sviesai jautrinanéius vaistus ar vaistaZzoles,
pries naudodami prietaisg pasitarkite su
gydytoju. Nesalinkite Zily ar balty plaukuy.
Nenaudoti vietose, j kurias buvo susvirksti
uzpildai ar toksinai. Prie$ kiekvieng

naudojimg nuvalykite makiaZa, papuosalus,
auskarus ir auskarus. Venkite sgly¢io su
skysciais, drégme, iSjunkite ir iStraukite
prietaisg, kai baigsite naudoti, jei naudojate ji
vonios kambaryje. Nenardinkite j vonia. Sis
prietaisas nebuvo sukurtas medicininiais ar
sveikatos tikslais. Isitikinkite, kad $viesos
skleidéjas yra geros buklés ir ar néra
nuotékio, kitaip jo nenaudokite. Jei
naudodami jrenginj jauc¢iate diskomforta,
nutraukite naudojima ir kreipkités j gydytoja.
Jei pastebite itin intensyvy ar ilgai
besitesiantj raudonij, nutraukite gydyma, kol
oda atgaus jprastg i§vaizda. Jei kyla abejoniy,
pasikonsultuokite su gydytoju. Saly¢io su oda
vietq reguliariai nuvalykite $luoste ir karstu
vandeniu, kad nesusikaupty riebalai. Tinka
tik naudojimui namuose. Isitikinkite, jog
elektros energijos tiekimo jtampa
suderinama su jrenginiu. Kai prietaiso
nenaudojate, ji atjunkite. Netraukite uz laido
ir pasiriipinkite, kad jis nesusipainioty.
Laikykite laidg toliau nuo karsty arba astriy
pavir$iy. Valykite jrenginj Siek tiek drégna
Sluoste. Nenaudokite §lifavimo jrankiy ar
medzZiagy valymui. Nedékite jrenginio ar
laido j skysti. Nelieskite jo drégnomis
rankomis. Nenaudokite irenginio biidami arti
vandens arba drégnose vietose. Tinka tik
naudojimui namuose. Naudokite prietaisg tik
pagal jo numatytajg paskirtj. Laikykite
jrenginj sausoje vietoje, kurioje néra dulkiuy,.
Nepalikite prietaiso be prieziiros, kai jis
ijungtas. Sis prietaisas - ne Zaislas. Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Nemodifikuokite prietaiso ar jo komponenty.
Jeigu jrenginyje, jo dalyse ar laide pastebésite
gedimus arba jeigu detalés neveikia tinkamai,
nenaudokite jy ir nebandyKkite jy taisyti patys.
Tik kvalifikuotas specialistas turéty tai
padaryti. Sis irenginys néra skirtas vaikams
arba Zmonéms su fizine ar psichine negalia,
nebent juos prizitri suaugusysis, atsakingas
uZ jy sauguma. Sis produktas - tai ne buitiné
atlieka, todél vadovaukités aplinkosaugos
standartai norint jj perdirbti. ISmeskite
produktg laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo jstatymus susijusius su elektriniy
prietaisy ir produkty iSmetimu ir sekite jy
nurodymais. NeiSmeskite $io produkto su
buitinémis atliekomis. Sekant Sias
instrukcijas jis iSmesite produktg tinkmai ir
iSvengsite Zalos gamtai bei visuomenés
aplinkai.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

e AC:100-240 V/50-60 Hz - 0,8 A

*DC:12V/2A

¢ Bangos ilgis: 2530 nm

¢ Apdorojamas pavirsius: 3 cm?

¢ Impulsy skaicius: 999999 (+/-1 %)

¢ Darbiné temperatiira: 5-45

¢ Pridedami priedai: IPL apsauginiai akiniai
ir skustuvas

ISANKSTINES PASTABOS

¢ Plauky augimo ciklas trunka nuo 15 iki 25
ménesiy. Norint pasiekti ilgalaikij
plaukeliy $alinima, reikés keliy "IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®" seansu.
Tai priklauso nuo tokiy veiksniy, kaip
kiino sritis, kurioje $alinami plaukeliai,
plaukeliy stiprumas ir spalva bei "IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®"
naudojimo biidas.
Plaukeliy Salinimo plane patartina palikti
dviejy savaiciy pertraukg tarp pirmujy 4
procediiry seansy ir 4 savaiciy pertrauka
tarp vélesniy seansy, kol pasieksite
norimy rezultaty.
¢ "IPL Hair Removal Device

InnovaGoods®" turi 5 energijos lygius: 1

lygis (4 j/cm?2), 2 lygis (5 j/cm?2), 3 lygis (6
j/cm2), 4 lygis (7 j/cm2), 5 lygis (8 j/cm?2).
Didéjant energijos lygiui, didéja ir
plaukeliy $alinimo rezultatai, taip pat
galimo Salutinio poveikio rizika.
Pasirinkite geriausiai jusy odos tipui
tinkantj energijos lygi.

"IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®" jdiegta akiy apsaugos
sistema, kuri neleidZia skleisti Sviesos
impulsy, jei gydymo pavirsius visiskai
nesilie¢ia su oda. Visada dévékite
apsauginius akinius.Sviesos pagrindu
atliekamas plaukeliy $alinimas netinka
Zmoneéms, kuriy oda tamsi arba labai
idegusi. Ant labai tamsios odos gali
atsirasti nudegimuy, pisliy ir pasikeisti
odos spalva. Visada naudokite maziausig
galinguma.

"IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®" turi 2 naudojimo
nustatymus: rankinj ir automatini.

INSTRUKCIJA

¢ Prie$ pradedant kiekvieng seansg
plaukeliai turi buti nuskusti, o oda Svari ir
sausa. Pries tai plaukeliy negalima $alinti
vasku, epiliatoriumi ar pincetu. Naudokite
skustuva.

Pries$ procediirg oda bent 2 savaites neturi
biiti deginama sauléje.

Jjunkite adapteri j elektros lizdg ir |
prietaiso jungtj (1); ekranas kelias
sekundes mirkses.

Norédami jjungti arba i§jungti prietaisg,
paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
mygtuka (2); taip jjungsite ventiliatoriy ir
ekrang. Ekrane bus rodomas likusiy
impulsy skaic¢ius (A), pasirinkto
maitinimo piktograma (B), programos tipo
piktograma (C) (rankinis arba
automatinis) ir ventiliatoriaus piktograma
(D). Paspauskite ir atleiskite mygtuka (2),
kad ekrane (3) pasirinktumeéte kitg
energijos lygi (B).

Uzsidékite IPL apsauginius akinius.
Automatinis nustatymas: Paspauskite ir
palaikykite mygtuka (5) 3 sekundes, ir
ekrane pasirodys piktograma su 3 taskais
(C). Padékite prietaiso galvute (4) visiskai
vertikalioje padétyje ant odos ir létai
slyskite ja, neprarasdami kontakto su oda.
Venkite apdoroti tg pacig sritj daugiau nei
vieng karta. Impulsai, priklausomai nuo
pasirinkto galingumo, svyruos nuo 1iki 3
sekundziy.

Rankinis nustatymas: Paspauskite ir
palaikykite mygtuka (5) 3 sekundes, ir
ekrane iSnyks piktograma su 3 taskais (C).
Padékite prietaiso galvute (4) visiSkai
vertikalioje padétyje ant odos ir vieng
kartg paspauskite mygtuka (5), kad
pasigirsty impulsas; jei nejauciate jokio
diskomforto, padidinkite energijos lygi.
Isbandykite skirtingus energijos lygius,
kol pasieksite didZiausig, kuris nesukelia
diskomforto. Perkelkite galvute prie kito
odos ploto ir pakartokite procesa.

Jei praéjus 48 valandoms nuo gydymo
pradZios nepastebésite jokio neigiamo
poveikio, galite testi visg gydyma tuo
paciu energijos lygiu arba ji padidinti.
Kartokite $j testg kiekvienai gydomai
kiino daliai.

Normalu, kad procediiros metu jauc¢iamas
Siek tiek Siltas jausmas ir dilg¢iojimas,
taip pat Siek tiek parausta oda. Jei
pastebéjote stipry odos paraudima, pisles
ar nudegimus, nedelsdami nutraukite
procediira.

Venkite deginti sauléje bet kuriuos odos
plotus, apdorotus naudojant 2-5 energijos
lygius. Uztikrinkite, kad apdorotg odg
kruopsciai saugotumeéte apsauginiu

kremu nuo saulés visg plauky Salinimo
laikotarpj ir bent 2 savaites po paskutinio
seanso.

ISjunkite prietaisg paspausdami mygtuka
(1); ekrane pasirodys atgalinis
skai¢iavimas nuo 10 sekundziy;
neatjunkite laido, kol ekrane pasirodys
uzrasas "OFF" (i$jungta).

Nuvalykite galvute sudrékinta $luoste ir
nusausinkite.

NORSK

ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Unnga a se direkte

pa det pulserende lyset. Bruk alltid IPL-
vernebrillene. Ikke bruk enheten hvis huden
din er naturlig merk eller er veldig solbrun.
Ikke bruk pa energinivaer fra 2 til 5 hvis
huden din nylig har blitt utsatt for sol eller
kunstige UVA-straler. Ikke utsett huden for
sollys uten beskyttelse etter bruk pa
energinivaer fra 2 til 5. I to uker etter hver gkt,
bgr du beskytte huden med SPF 30 solkrem
eller hgyere. Ikke bruk rundt eller naer
pynene. Veer forsiktig nar du arbeider med
ansiktshar. Ikke bruk pa tatoveringer,
permanent sminke, hudflekker, fgflekker,
vorter, brystvorter, kjgnnsorganer eller lepper.
Det kan forarsake brannskader, blemmer eller
endringer i hudfarge. Ikke bruk pa omrader
med eksem, psoriasis, herpes, sar eller noen
hudtilstand. Hvis du er i tvil, kontakt lege.
Ikke bruk pa omrader av huden med en
historie med herpesutbrudd. Skal ikke brukes
hvis du er gravid eller mens du ammer. Det er
fare for optisk straling, mulige skader pa
synet eller til og med tap av synet hvis
instruksjonene ikke fglges. Hvis du pafgrer
pulserende lys pa samme sted for lenge, kan
det oppsta hudskader. Hvis du lider av
fotosensitivitet, tar fotosensibiliserende
legemidler eller urtemedisiner, ma du
konsultere legen din fgr du bruker enheten.
Gratt eller hvitt har skal ikke fjernes. Skal
ikke brukes i omrader der fyllstoffer eller
giftstoffer har blitt injisert. Fjern sminke,
smykKker, gredobber, piercinger o.l. fgr hver
bruk. Unnga kontakt med veaesker, fuktighet,
koble den fra nar du er ferdig med & bruke
den hvis den brukes pa bad eller andre
vatrom. Ma ikke senkes ned i badekar. Denne
enheten er ikke designet for medisinske eller
saniteere formal. Pass pa at lysemitteren er i
god stand og ikke lekker. Ellers ikke bruk
den. Hvis du fgler ubehag nar du bruker
enheten ma du avslutte bruken og kontakt
lege. Hvis du legger merke til overdreven eller
langvarig rgdhet bgr du stoppe behandlingen
til huden gjenvinner sitt normale utseende. Er
du i tvil bgr du kontakte lege. Rens
hudkontaktomrade regelmessig med en klut
og varmt vann for & unnga opphopning av
oljer. Egnet bare for bruk i hjemmet. Pass pa
at spenningen pa strgmforsyningen er
kompatibel med enheten. Koble fra apparatet
nar du ikke bruker den. Ikke trekk i
ledningen, og sgrg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Fgr rengjgring ber du veere sikker
pa at apparatet er koblet fra
strgmforsyningen og er helt avkjglet. Rengjgr
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for & rengjgre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i vaeske.
Ikke handter den med vate hender Ikke bruk

enheten i naerheten av en vannkilde eller pa
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formal. Lagre
produktet pa en tgrr plass uten stgv. La ikke
enheten veere uten tilsyn nar den er slatt pa.
Dette apparatet er ikke et leketgy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. Hvis enheten, delene
eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal ma du ikke bruke dem
eller forsgke a reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bgr gjgre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, sa fglg miljgkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og fglg
disse reglene. Produktet ma ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fglges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ AC:100-240 V/50-60 Hz — 0,8 A

e DC:12V/2A

¢ Bglgelengde: 2530 nm

¢ Behandling overflate: 3 cm?

¢ Pulser: 999999 (+/-1 %)

¢ Arbeide temperatur: 5-45

e Tilbehgr inkludert: IPL vernebriller og
barbermaskin

TIDLIGERE HENSYN

¢ Varigheten av en syklus av harvekst er fra
15 til 25 maneder. For & oppna langvarig
harfjerning vil det vaere ngdvendig med
flere pkter med «IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®». Dette avhenger av
faktorer som omradet pa kroppen haret
fiernes fra, harets styrke og farge og
maten «IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®» brukes pa.

I en harfjerningsplan anbefales det a
forlate to uker mellom de fgrste 4
behandlingsgktene, og 4 uker mellom de
fglgende gktene til du oppnar de gnskede
resultatene.

«IPL Hair Removal Device InnovaGoods®»
har 5 energinivaer: niva 1 (4 j/cm2), niva 2
(5 j/cm2), niva 3 (6 j/cm2), niva 4 (7 j/cm?2),
niva 5 (8 j/cm2).

Nar energinivaet gker, gjgr ogsa
harfjerningsresultatene, samt risikoen for
mulige bivirkninger. Velg energinivaet
som passer best til din hudtype.

«IPL Hair Removal Device InnovaGoods®»
inneholder et gyevernsystem som
forhindrer utslipp av lyspulser hvis
behandlingsoverflaten ikke er i full
kontakt med huden. Bruk alltid
vernebrillene.

Lysbasert harfjerning er ikke egnet for
personer med mgrk eller veldig solbrun
hud. Pa veldig mgrk hud kan det forarsake
brannskader, blemmer og endringer i
hudfarge. Bruk alltid med minimum
strom.

«IPL Hair Removal Device InnovaGoods®»
har 2 innstillinger for bruk: manuell og
automatisk.

INSTRUKSJONER

¢ For du starter hver gkt, bgr haret veere
barbert og huden skal veere ren og tgrr.
Haret ber ikke fjernes pa forhand ved
hjelp av voks, epilator eller pinsett. Bruk

www.innovagoods.com
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barbermaskinen.
¢ Huden ma ikke ha veert utsatt for sol i
minst 2 uker fgr behandling.
Koble adapteren til en stikkontakt og til
kontakten (1) pa enheten; skjermen
blinker i noen sekunder.
For a sla enheten av eller p3, trykk og hold
knappen (2) i 3 sekunder; dette vil aktivere
viften og skjermen. Skjermen viser antall
gjenveaerende blink (A), ikonet for den
valgte strgmmen (B), ikonet for
programtypen (C) (manuell eller
automatisk) og vifteikonet (D). Trykk og
slipp knappen (2) for a velge neste
energiniva (B) pa skjermen (3).
Sett pa IPL-beskyttelsesbrillene.
Automatisk innstilling: Trykk og hold
knappen (5) i 3 sekunder, og en skjerm
vises med et ikon som viser 3 punkter (C).
Plasser enhetshodet (4) i en helt vertikal
stilling pa huden og glir det sakte uten a
miste kontakten med huden. Unnga a
behandle det samme omradet mer enn en
gang eller overlappende hudomrader.
Pulsene vil variere mellom 1 og 3 sekunder
avhengig av den valgte effekt.
Manuell innstilling: Trykk og hold
knappen (5) i 3 sekunder, og skjermen
med ikonet som viser 3 prikker (C)
forsvinner. Plasser enhetshodet (4) i en
helt vertikal stilling pa huden og trykk pa
knappen (5) én gang for a avgi en puls.
Hvis du ikke fgler noe ubehag, mé du gke
energinivaet. Prgv forskjellige
energinivaer til du nar det hgyeste som
ikke forarsaker ubehag. Flytt hodet til
neste hudomrade og gjenta prosessen.
Hvis du ikke opplever bivirkninger innen
48 timer etter behandlingsstart, kan du
fortsette hele behandlingen pa samme
energiniva eller gke den ved a gjenta
denne testen pa hver del av kroppen som
skal behandles.
Det er normalt a fgle en litt varm fglelse og
prikking under behandlingen, i tillegg til &
ha en liten rgdhet i huden. Hvis du
observerer alvorlig rgdhet i huden, bleerer
eller brannskader, ma du stoppe
behandlingen umiddelbart.
Unnga eksponering for solen pa omrader
av huden behandlet med energinivaer fra
2 til 5. Sgrg for at du beskytter den
behandlede huden forsiktig med solkrem
gjennom hele harfjerningsperioden og i
minst 2 uker etter siste gkt.
Sla av enheten ved & trykke pa knappen
(1); en nedtelling fra 10 sekunder vises pa
skjermen,; ikke trekk ut kabelen for
skjermen viser «OFF».
* Rengjer hodet med en litt fuktig klut og

tork den deretter.

SLOVENSCINA

OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJSE UPORABE. rzogibaite se

gledanju neposredno v impulzno svetlobo.
Vedno nosite zas¢itna oc¢ala IPL. Naprave ne
uporabljajte, Ce je vasa koza naravno temna
ali zelo zagorela. Ne uporabljajte pri
energijskih nivojih od 2 do 5, ¢e je bila vasa
koza pred kratkim izpostavljena soncu ali
umetnim UVA Zarkom. KoZe ne izpostavljajte
soncni svetlobi brez zascite, potem ko
napravo uporabljate na energijskih nivojih od
2 do 5. Dva tedna po vsakemu tretmajo morate

koZo zas¢ititi s kremo za soncenje SPF 30 ali
vec. Ne uporabljajte v bliZini ali blizu o¢i.
Bodite previdni pri ravnanju z dlakami na
obrazu. Ne uporabljajte za tetovaze, trajna
li¢ila, madeZe na koZi, madeZe, bradavice,
bradavice na genitalijah ali ustnicah. Lahko
povzroci opekline, mehurje ali spremembe v
barvi koze. Ne uporabljajte na predelih z
ekcemom, psoriazo, herpesom, ranami ali
kakrsno koli koZno boleznijo. Ce ste v
dvomih, se posvetujte z zdravnikom. Ne
uporabljajte na predelih kozZe z anamnezo
izbruhov herpesa. Ne uporabljajte, ¢e ste
noseci ali med dojenjem. Ob neupostevanju
navodil obstaja nevarnost opti¢nega sevanja,
moznosti poskodbe o¢i ali celo izgube vida.
Ce pulzno svetlobo nanasate na isto toéko
predolgo, se lahko pojavijo poskodbe kozZe. V
primeru fotosenzibilnosti, jemanja
fotosenzibilizatorjev ali zeliSénih zdravil, se
pred uporabo naprave posvetujte z
zdravnikom. Sivih ali belih dla¢ic ne smemo
puliti. Ne uporabljajte na podrogjih, kjer so
bila vbrizgana polnila ali toksini. Pred
uporabo odstranite li¢ila, nakit, uhane,
piercinge itd. Izogibajte se stiku s teko¢inami
in vlago. Po uporabi napravo izklopite, ce jo
uporabljate v kopalnici. Ne potapljajte
naprave v kad. Ta naprava ni bila zasnovana
za medicinske ali zdravstvene namene.
Prepricajte se, da je oddajnik svetlobe v
dobrem stanju in da ne puséa, sicer ga ne
uporabljajte. Ce zaéutite neugodje med
uporabo naprave, prenehajte z uporabo in se
posvetuje z zdravnikom. Ce opazite veéjo
rdecico ali le-ta traja dalj ¢asa, prekinite z
uporabo dokler si koZa ne opomore. V
primeru dvoma, se posvetujte z zdravnikom.
Redno ocistite obmocje stika s kozZo s krpo in
toplo vodo, da se izognete nabiranju olj. Samo
za uporabo v gospodinjstvu. Prepri¢ajte se, da
elektricna napetost ustreza tisti, ki jo ima
aparat. Izklopite aparat vedno, ko ga ne
uporabljate. Ne vlecite kabla in se prepricajte,
da se ne zvije. Naj bo kabel ¢im dlje od vro¢ih
in ostrih povrsin. Pred ¢iS€enjem preverite, da
je aparat odklopljen iz elektri¢nega toka in da
se je popolnoma ohladil. O¢istite ga z krpo, ki
je malo navlaZena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iS¢enje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekocine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlaznilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puscajte naprave
brez nadzora, medtem ko je prizgana. Ta
aparat ni igraca. Hranite zunaj dosega otrok.
Ne spreminjajte aparata niti nobenega
njegovega sestavnega dela. Ce naprava, deli
ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otrosko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi, razen
¢e so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za

njegovo reciklazo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte

se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo

upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z

drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravije ljudi in
okolje.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e AC:100-240V/50-60 Hz - 0,8 A
*DC:12V/2A

¢ Valovna dolzina: 2530 nm

¢ Povrsina obdelave: 3 cm?

* Pulzi: 999999 (+/-1 %)

¢ Delovna temperatura: 5-45

 PriloZeni dodatki: IPL za$¢itna ocala in
brivnik

PREDHODNO UPOSTEVAJTE

¢ Cikel rasti dlak traja od 15 do 25 mesecev.
Za dolgotrajno odstranjevanje dlak je
potrebnih ve¢ ponovitev uporabe IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®. To je
odvisno od dejavnikov, kot so del telesa, s
katerega se odstranjujejo dlake, mo¢ in
barva dlak ter na¢in uporabe IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®.

Pri nacrtu odstranjevanja dlak je
priporocljivo, da naredite dva tedna
prekinitve med prvimi 4 tretmaji in 4
tedne med naslednjimi, dokler ne
doseZete Zelenih rezultatov.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ima 5 energijskih nivojev: nivo 1 (4 j/cm2),
nivo 2 (5 j/cm2), nivo 3 (6 j/cm2), raven 4 (7
j/cm?2), raven 5 (8 j/cm2).

Ko se raven energije poveca, se povecajo
tudi rezultati odstranjevanja dlak, pa tudi
tveganja moznih stranskih u¢inkov.
Izberite raven energije, ki je najbolj
primerna za vas tip koze.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
vkljuéuje sistem za zas¢ito o¢i, ki
preprecuje oddajanje svetlobnih impulzov,
¢e povrsina ni v polnem stiku s koZo.
Vedno nosite zas¢itna ocala.

Depilacija na osnovi svetlobe ni primerna
za ljudi s temno ali zelo zagorelo koZo. Na
zelo temni koZi lahko povzroci opekline,
mehurje in spremembe v barvi koze .
Vedno uporabljajte napravo pri minimalni
moci.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ima 2 nastavitvi za uporabo: ro¢no in
samodejno.

NAVODILA

¢ Pred zacetkom vsakega tretmaja je treba
dlake obriti, koza pa mora biti ¢ista in
suha. Dlak ne smete predhodno odstraniti
z voskom, epilatorjem ali pinceto.
Uporabite brivnik.

KoZa ne sme biti izpostavljena soncu vsaj
2 tedna pred tretmajem.

Prikljucite adapter v vti¢nico in v
konektor (1) naprave; zaslon bo nekaj
sekund utripal.

Za vklop ali izklop naprave pritisnite in
drzite gumb (2) 3 sekunde; to bo aktiviralo
ventilator in zaslon. Na zaslonu se prikaze
Stevilo preostalih pulzov (A), ikona
izbrane moci (B), ikona vrste programa (C)
(ro¢no ali samodejno) in ikona ventilatorja
(D). Pritisnite in spustite gumb (2), da
izberete naslednjo raven energije (B) na
zaslonu (3).

Nadenite si za$¢itna ocala IPL.

Samodejna nastavitev: Pritisnite in drzite
gumb (5) 3 sekunde in prikazal se bo
zaslon z ikono s 3 pikami (C). Glavo
naprave (4) postavite v popolnoma
navpicen poloZzaj na koZo in z nji drsite po
kozi, ne da bi pri tem izgubili stik s koZo.
Izogibajte se tretmaju istega podrocja
veckrat ali prekrivanju predelov koze.
Pulzi se gibljejo med 1in 3 sekundami,
odvisno od izbrane mo¢i.

Roc¢na nastavitev: Pritisnite in drZite
gumb (5) 3 sekunde in zaslon z ikono s 3
pikami (C) bo izginil. Postavite glavo
naprave (4) v popolnoma navpicen poloZaj
na kozo in enkrat pritisnite gumb (5), da
oddate pulz; ¢e ne cutite nelagodja lahko
povecate raven energije. Preizkusite
razli¢ne ravni energije, dokler ne dosezete

najvisje, ki ne povzro¢a nelagodja.
Premaknite glavo na naslednji predel koze
in ponovite postopek.

Ce 48 ur po zadetku uporabe ne ob&utite
nezelenih u¢inkov, lahko nadaljujete s
celotnim postopkom na enaki energijski
ravni ali jo povecate, tako da ta test
ponovite na vsakem delu telesa, kjer Zelite
odstraniti dlacice.

Normalno je, da se med tretmajem obcuti
rahla toplota in mravljin¢enje ter se pojavi
rahla pordelost koze. Ce opazite mo&no
pordelost koZe, mehurje ali opekline, takoj
prekinite tretma.

Izogibajte se izpostavljanju soncu na vseh
predelih kozZe, ki so obdelani z
energijskimi nivoji od 2 do 5. Poskrbite, da
boste med odstranjevanjem dlak skrbno
zas¢itili obdelano koZo s kremo za
soncenje in vsaj 2 tedna po zadnjem
tretmaju.

Napravo izklopite s pritiskom na gumb (1);
na zaslonu se prikaze odstevanje od 10
sekund; ne izkljucujte kabla, dokler se na
zaslonu ne prikaze »IZKLOP«.

Ocistite glavo z rahlo vlazno krpo in jo
nato posusite.

EAAHNIKA

TMPOEIAOIIOIHZEIX

ZHMANTIKO: KPATHETE TIZ OAHTIEX 1A
MEAAONTIKH ANAGOPA. Aroguyete va

KolTate anevdeiag to naAjko ¢we. Na
@opate navta ta yvaiia acpaleiag IPL. Mnv
XPTOLIOMOLEITE TN GUGKELT| €AV TO S€ppa oag
elval puokd oKovPo 1 ivatl Moy
pavplopévo. Mnv T Xpnolyonoleite o
emnineda evépyelag ano 2 €wg 5 eav to déppa
0ag €xel eKTeDEL MPOGPATA GTOV A0 1) OTIG
TeXVNTEG akTiveg UVA. Mnv eKOETETE TO
8€ppa otnv nAakn axtivoBoAia xwpig kapia
POOTAGiA aPov TO XPNOLHLOMOIOETE OE
evepyelaka enineda anod 2 €wg 5. INa Vo
€B6oNAdEC peTA and KABe anotpixwon, 8a
TIPETEL VA MPOOTATEVETE TO d€pua e
avmmAwako SPF 30 1) uvynAotepo. Mnv
XPNOLIOMOLELTE YUPW T) KOVTA 0Ta patia. Na
€l0TE MPOOEKTIKOL OTAV AVTIPETWIZETE
TPIXEG OTO MPOCWTIO. MNV TN XpNoloNoLEiTE
0€ TATOUAY, HOVIIO PAKIYLA], KNALSeg
5€ppatog, KpeatoeNEg, KovduAwnata, BnNAEG,
YEVVITIKA Opyava 1} Xetkn. Mmnopei va
TPOKAAEDEL EYKAVATA, POVOKANEG 1 AAAAYES
0TO XpWpa Tov §€ppatog. Mnv
XPNOLI0MOLEITE O€ MEPLOXEG PE EK{ENQ,
Ywpiaon, €pnnta, TANYEG 1) omnoladnnote
naenon tov déppratog. Eav éxete ap@iolieg,
ouppovAevTeite €vav ylatpo. Mnv
XPTOLIOMOLEITE O MEPLOXES TOV SEPPATOG e
10TOPIKO ECTIWV €pNNTa. Mnv
Xpnolonoleite eav elote £yKvog 1) BNAAZETE.
YndpXxel KivHuvog OmTIKNG akTivoBoAiag,
meavng BAGRNG 0TA pATIa 1) AKOpA Kat
anwAelag g 6pacng eav 6ev pndovV ot
obnyieg. EQv epappooeTe MAAIIKO QWG 01O
1610 onpeio yia moAv Kaipo, prnopet va
eppaviotel BAAPN oto 6€ppa. Eav unopepete
ano ewTtogvalodnoia, naipvete
PWTOEVALOONTONONTEG 1) AAPBAVETE YUTIKA
@AapuaKa, CUIPOVAEUTELTE TO Y1ATPO 6AG TPV
XPNOLIOMOWOETE TN ouokeLT. Ta yrpida i
domnpa paliia dev npénetl va padovvral. Mnv
TO XPNOLIOTOLEITE OE MEPLOXEG OMOV EXOVV
yivel éveon MANPWTIKWY 1) TOEWVWY.
A@paipgoTe To paKyldy, Ta KooPnpata, Ta
OKOUAQPIK1Q, TA TPUMNHATA K.ATL. TPV ano

KABe Xp1ion. ATOYUYETE TNV EMAPN] L€ UYpa
K0l Vypaoia, anocuvoEoTE TO PETA TN XpP1|oN
€4v Xpnolponoleital og pravia. Mnv
BubiZeoTte oV pnaviepa. AvTi n OUOKELT
dev éxel oxedlaotel yla 1atpirouvg iy
UYELOVOHIKOUG 0KOMoUG. BeBaiwBeite 011 0
TIOHMOG PWTOG €lval o€ KAAT) KATAGTAON KAl
dev mapovoldgel dtappoLg, SrapopeTika pnv
Tov xXprolponoteite. EQv aio8dveote
omoladnnote evoxAnon 6tav xpnotponoleite
TN OUOKEUT, S1aKOWTE Tr) XpPr)on Kat
oupBovAeuteite éva ylatpd. Eav
MapaTNPNOETE UNEPBOALKT) 1) TAPATETAREVT
€pUBPOTNTA, SlakOYTE T Bepaneia péxpt To
5€pHa va aVAKTIOEL TNV YUOLOAOYLKY| TOU
€NpAvioN. £e mepinTWOon apgiBoAiag,
ouppovAevTeite To Ylatpo oag. KaBapiote v
TLEPLOXT) EMAPTIG TOU HEPPATOG TAKTIKA NE EVa
navi Kkat {eoTo VEPO, Y1d VA anopeuxBein
OUOOWPEVON TWV geAaiwv. KatdaAAnAo povo yua
OlK1aKT) Xprion. BeBawwBeite 611 1 tdon
TapOXNG NAEKTPIKOV peUIATOG Elval cupRatn
L€ TN OUOKELT. AOGUVOEDTE TNV GUOKEUN
otav 6ev v xpnotponoleite. Mnv tpapdte 1o
KaAwdio Kat BeBaiwBeite Ot Sev
unepdevetat. Kpatiote 1o KaAwdio paxkpid
ano {e0TEG 1) AIXPNPEG empaveleg. [Ipwv tov
KaBap1ojo, BEBAlWOEITE OTL ) CUCKEUT| EXEL
anoovuvdeBel and v napoxn pevATOG Kat
€XEL KpuWoel evieAws. KaBapiote TN GUoKeLT
He éva eEAa@pwg vypo navi. Mnv
XPTOIOMOLEITE AE1AVTIKA MPOIOVTA 1) UNIKA
yia va v kadapioete. Mnv tonobeteite
GUOKEUT| T} TO KAAWS10 OE VYPEG EMPAVELEG.
Mnv v mavete pe Bpeypéva xepta. Mnv
XPTOUI0MOLEITE T GUGKELT KOVTA O TNyN
vePOUL 1} LYPOUG XWPOUG. KatdAAnho povo yia
OLK1AKT) XpTjoT). XPTOLI0TOW|0TE TNV GUGKELT|
HOVO yld TO KOO Tov poopiletat.
AnoBnkevoTeE TO MPOIOV 08 ENPO PEPOG XWPig
OKOVN. MNV A@rVETE T1) CUOKEUT XWPIG
enifAeyn otav sival evepyomompévn. Avtin
ouokevn dev eival maxvidl. Kpatnote v
HaKpla and nadid. Mnv Tpomnomnoleite v
OUOKEVT| 1] ontolodnnote ano ta e€aptipatd
mg. Eav n ovokeun, p€pn g 1 1o KaAwdio
eppavicouv BAAReG 1 mpoBANpata
AelTovpyiag, oTapatoTe TNV XPTion TG Kat
HNV EMXEPTOETE VA TNV EMIOKEVACETE NOVOG
1) novn oag. Tnv emokevn Ba avaldpetl o
appo6dl0g TEXVIKOG. AUTH 1) CUOKEUT HeV €Xel
oxeblaotel yia xprion ano naidid ) dtopa pe
OWHATIKY KAl StavonTikn avannpia, eKTog Kat
av Bpiokovtal TANpwE und v eniBheyn evog
evnAka, ov KaBiotatatl unevBUVOG yid TV
ao@aAeld toug. To npoidv autod dev
TPOoOopPIZETAL Y1a OIKIAKA anoppippata Kat 8a
TIPEMEL VA AKOAOUBNOETE TA MEPIBANNOVTIRA
TPOTUNA AVAKUKAWONG. Aoppiypate to
MPOIOV CUPPWVA [LE TNV EVPWTAIKT) 0dnyia
2002/96/EC. EvnuepwBeite yia v ioxvovoa
oTOV TOMO dlapovn) 6ag vopodeoia oXeTIKA pe
NV aVakUKAWOT) NAEKTPIKWY KAl
NAEKTPOVIKWY CUOKEVWY KAl AKOAOVBNaTE
T1G unodeigelg. Mnyv netate 1o npoiov ota
OlKLaKA oKovuTidia. H cuppoppwon pe 1g
napovoeg odnyieg Ba Bondnoel 6TV
QmoTPOMT EMUTTWOEWY OV BAATTOUV TNV
ao@pAAEla TOV ATOPOV Kat Tou MePRAANOVTOG.

TEXNIKEZX ITPOAIATPASEZ

¢ AC:100-240V / 50-60Hz — 0,8 A

e DC:12V/2A

¢ MnKoG KUHaTog: 2530 nm

* Empavela enegepyaoiag: 3 cm?

¢ TTaApoi: 999999 (+/-1%)

* Oepuokpaocia Aettovpyiag: 5-45

¢ Tupnepihappavopeva afeoovap:
TPOCTATEVTIKA YuaAld IPL Kat EuploTikn
anxavn

IMPOKATAPKTIKEZ EZEETAZEIZ

* H 61dpKela evog KUKAOU Tpixopuiag eivat

15 €wg 25 pnveg. I'a va emtuxete
anotpixwon peyaAng didpkelag, anatteitat
va xpnowonoteite m ovokevn IPL Hair
Removal Device InnovaGoods® moAAEG
popec. E€aptatal anod napayovieg onwg n
TEPLOXT] TOV CWPATOG OV MPOKELTAL VA
anotpixwOei, n Hhvaun Kal 1o Xpwpa Twv
TPIXWV KAl 0 TPOTOG MOV Xpnotjonoteita
n ovokevun IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®.

Te €va mpoypappa anotpixwong,
ouviotdtal va apnvete dvo eBdopddeg
HETAEY TWV MPWTWVY 4 popwv
anotpixwong Kat 4 Bdopddeg otig
EMOPEVES (POPEG PEXPL VA EMTEVXOOVV TA
emBuuNTA anoteAéoparta.

H ovokeun IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® ¢€xel 5 enineda eveépyelag:
eninedo 1 (4 j/ek.2), eninedo 2 (5 j/ek.2),
eninedo 3 (6 j/ek.2), eninedo 4 (7 j/ex.2),
eninedo 5 (8 j/ex.2).

Kabwg avéavetat 1o eninedo evepyelag,
av€avovtal Kal Ta anoteAéopata g
anotpixwong, Kabwg Kat o Kivéuvog
meavwv napevepyelwv. EMAEETE T0
emninedo evépyelag mov talplael KaAvtepa
oTOV TUMO Tov &€ppatog oag.

H ovokeun IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® evowpatwvel cVOTHRA
MPOOTACIAG TWV HATLWY MOV AMOTPEMEL
TNV EKMONMT TAALWY YWTOG €AV N
enupavela Bepaneiag dev Epxetal oe
AN enagn e to 6¢pua. Na gpopdate
MAVTA MPOOTATEVTIKA YUaAALd.

H anotpixwon pe Baon 1o pwg dev gival
KATAAANAN yia dtopa pe 6Kovpo 1
unepPoAkd pavplopgvo deppa. To S€ppa
nov eivat moAV 6KoVPO pnopel va
TIPOKAAEDEL EYKAVNATA, POUOKAAEG KaL
aAAQy£G 0TO XpWHa TOV §€pRaAToq. e Kabe
MEPIMTWOT, XPTOLIOMOOTE TNV EAAXLOTN
10X0.

H ovokeun IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® £xe1 2 TpOMOUG XP1|ONG:
XELPOKIvNTN Kal autépat.

OAHTIEZ

* KdBe popd mpoTol EEKIVIOETE, MPEMEL VA
EuplleTe TIG TPiIXEG KAl va €XETE TO HEpRA
KaBapo Kal oTEYVO. AeV TpENEL va
AMOTPIXWVETAL TTPONYOUREVWG JE KEPT,
ATMOTPIXWTLKT) CUCKEUN 1] TOLMISAKL.
Xpnowonomote 1o Eupagt.

To &¢ppa dev mpemnel va £xel ekTeBel oToV
NAL0 yla TouAaxiotov 2 eBdopadeg npwv
anod TV anoTpixwon.

ZUVOECTE TOV MPOCAPPOYEA OE pia pila
Kal 0tV unodox (1) TNg GUOKELNG, N
00806vn Ba avaBooBroet yia pepIka
devutepoAenta.

I'a va evepyornomoeTe 1) va
QMEVEPYOTOUOETE TN GUOKEUT, MATHOTE
KAl KPATNOTE MATNREVO TO Koupri (2) yia 3
HeVuTEPOAETTA, 0 AVEILOTIPAG KAl 1) 086V
Ba evepyomoinBovv. v 080vn
epaviZetal o apiopog Twv
UMOAEMOPEVWY avalapnwyv (A), To
€1KOVIS10 TNG EMAeYREVNG 10XVOG (B), TO
€1KOVi&10 TOV TUMOV TOL Mpoypdppatog (C)
(XE1POKIVNTO 1) AUTOHATO) KAl TO ELKOViISLI0
Tov avepiotpa (D). Kavte éva cuvtopo
MATNA OTO KOV (2) yia va emAEEETE TO
enopevo eninedo evépyelag (B) v 086vn
(3).

®op£oTe Ta MPOOTATEVTIKA yuahd IPL.
Avtopatn AetToupyia: matmote Kat
KpaTnote matnpévo To Xouvpuni (5) yua 3
deuTepOAenTa Kal £va 1Kovidlo pe 3
teleieq (C) Ba eppaviotel otV 086vN.
TomnoBetnoTe TV Ke@ahn (4) oe evieAwg
KABeTN B€0M MAvW 0TO S€pa Kat oUPETE
NV apyd Xwpig va XAoETe TV ENAQPN) P TO
6€ppa. AmoUYETE TNV AMOTPIXWOT TNG
161a¢g MePLOXNG MEPLOOOTEPEG Ao pia

(POPEG 1 TIG EMKAAUNTOPEVEG TIEPLOXES
ToU 8€ppatog. Ot malpoi Ba motkiANouv
Hetady 1 kat 3 SeutepoAéntwy avaloya pe
NV EMAEYREVT) 10XV,

Xe1pokivntn Aettovpyia: matiote Kat
KPATNOTE MATnpevo To Kouprti (5) yia 3
SeuTEPOAETTA KAl TO EIKOVISI0 e TIG 3
teheieg (C) Ba e€apaviotel and v 086v.
TonoBeOoTE TNV KEPAAT) (4) 0€ EVTEAWS
KATAROPpUPN B£0T O0TO H€ppA KAl MATHOTE
To xovpti (5) pia popd yia va exnépypete
£€vav maApo, edv dev aioaveote kapia
evOxXAnon, avénote To eninedo evepyelag.
Aoxipdote 51apopeTIKA enineda 10xV0g
HEXPL VA PTACETE GTO UPNAOTEPO MOV HeV
oag evoxAel. METAKIVIOTE TO KEPAAL 0TV
€MOJLEVT) TLEPLOXT) TOV HEPPATOG KAl
enavaldpete ) dadikaoia.

Edv dev epgpavioete avemBupnTeg
EVEPYELEG 48 WPEG PETA TNV EVAPEN TNG
Bepaneiag, pnopeite va ovvexiosts
0AOKANpPM TN Bepaneia 010 1610 EvePYELAKD
eninedo 1 va 1o av€noete,
enavalapBavovtag avt ) dokiun og
KA6€e 1€P0G TOU CWHATOG MOV MPOKELTAL VA
Bepanevbel.

Eival ¢uolohoyiko va aio8aveote pia
e\appld aiobnon {eotaoiag Kat
HupEnyKLaoHa Xatd mm didpkela g
anoTpixwong, Kabwge Kat jia ehappla
£puBpPOTNTA TOV 6€ppatog. Eav
MapaTNETOETE EVTOVT £pUBPATNTA TOV
6€pHaTog, POUOKAAEG 1) eyKavATA,
OTAPATHOTE APECWGE TNV AMOTPIXWOT).
ATMOQUYETE TNV €KOEOT OTOV NAL0 TWV
TIEPLOXWYV TOV HEPHNATOG IOV EXOUV
vnootel enefepyacia pe enineda
evépyelag 2 €wg 5. dpovtiote va
MPOOTATEVETE MPOCEKTIKA TO SEPJIA 1
avTnALaKo Kad' 6An ) Sidpkrela g
MEPLOSOV AMOTPIXWONG KAl yid
TOUAGx1oTOV 2 eBdopAdeq petd mv
TeAeUTALA AMOTPIXWOT.

ATEVEPYOTOOTE TN CUCKEUT MATWVTAG
To Koupti (1). pia avtiotpoyn pétpnon 10
6a epaviotel otV 086vn. Mnv
anoouvdEeTe To KAAWS10 ano v npifa
HEXPL VA eppavioTel n 086vn "OFF".
KaBapiote v Re@aln e €va eEAa@pwg
UYpO mavi Katl 0Tn CUVEXELA OTEYVWOTE
mv.

CESTINA
UPOZORNENI

DOLEZITE: USCHOVEJTE NAVOD PRO BUDOUC

POUZITI. Nedivejte se pfimo do pulzniho
svétla. VZdy méjte na sobé ochranné bryle
IPL. Nepouzivejte zafizeni, je-1i vase pokozka
pfirozené tmava nebo velmi opalena.
Nepouzivejte s irovnémi energie 2 az 5, byla-
li vase pokozka nedavno vystavena slunci
nebo umélym UVA paprskum. Nevystavujte
pokozku slune¢nimu svétlu bez ochrany po
pouziti urovni energie 2 az 5. Po dva tydny po
kazdém osSetfeni byste méli chranit svou
pokozku opalovacim krémem s SPF 30 nebo
vy$sim. Nepouzivejte kolem nebo v blizkosti
oc¢i. Opatrné s chloupky na obliceji.
Nepouzivejte na tetovani, permanentni
makeup, kozni skvrny, znaminka, bradavice,
bradavky, genitalie ani rty. MiZe zpisobit
popaleniny, puchyie nebo zménu barvy
pokozky. Nepouzivejte na oblasti s ekzémem,
lupénkou, oparem, ranami nebo jinymi
koznimi problémy. Mate-li pochybnosti,
poradte se s lékafem. NepouZivejte na oblasti

www.innovagoods.com



IPL Hair Removal Device InnovaGoods -

pokozky, které byly v minulosti zasazeny
oparem. Nepouzivejte v téhotenstvi a pii
kojeni. Pfi nedodrzeni pokynt hrozi optické
zafeni, poskozeni ¢i dokonce ztrata zraku.
Pokud aplikujete pulzni svétlo na stejny bod
pfilis dlouho, mtze se objevit poskozeni kiiZe.
Pokud trpite fotosenzitivitou, uzivate
fotosenzibilizatory nebo uzivate bylinné
pripravky, poradte se pfed pouzitim pfistroje
se svym lékafem. Sedé nebo bilé vlasy by se
nemély vytrhavat. NepouZivejte na mista, kde
byly vstfiknuty vyplné nebo toxin. Odstraite
make-up, Sperky, nausnice, piercing atd. pfed
kazdym pouzitim. Vyhnéte se kontaktu s
kapalinami a vlhkosti, po ukonéeni kary
odpojte, pokud pfistroj pouzivate v
koupelnach. Neponofujte do vany. Toto
zafizeni nebylo navrZeno pro lékaiské nebo
zdravotnické ucely. Ujistéte se, Ze je zafi¢
svétla v dobrém stavu a bez uniku zafeni,
jinak jej nepouzivejte. Pokud se pfi pouziti
pfistroje dostavi nepfijemné pocity, pfestarite
jej pouzivat a poradte se s lékafem. Pokud
zaznamenate nadmérné nebo dlouhodobéjsi
zarudnuti, nepokracujte s oSetfovanim, dokud
se neobnovi normalni vzhled ktize. V pfipadé
pochybnosti se poradte s lékafem. Pravidelné
Cistéte misto, které se dotyka kuze, hadrem a
teplou vodou, aby se zabranilo nahromadéni
oleje. Vhodné pouze pro domaci pouZiti.
Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné jako v
pfistroji. Odpojte zafizeni vzdy, kdyz se
nepouziva. Netahejte za kabel a zajistéte, aby
se nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Pfed ¢iSténim
zkontrolujte, zda je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité a iplné chladny. Cistéte
pomoci lehce navlh¢eného hadiiku. K ¢isténi
nepouzivejte abrazivni pfipravky ani
materialy. Neponofujte pfistroj ani kabel do
kapaliny. Nemanipulujte se zafizenim
mokryma rukama. Nepouzivejte pfistroj v
blizkosti zdroje vody nebo ve vlhkych
mistech. Vhodné pouze pro domaci pouZiti.
Pfistroj pouzivejte pouze na ucely, k nimz je
ur¢eny. UloZte pfistroj na suchém misté bez
prachu. Nenechavejte spustény pfistroj bez
dohledu. Tento pfistroj neni hracka. Udrzujte
mimo dosah déti. Neupravujte zafizeni ani
zadnou z jeho slozek. Pokud pfistroj, jeho
soucasti nebo kabel vypadaji poskozené nebo
nefunguji spravné, pak je nepouzivejte, ani se
je nesnazte opravit. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovanda osoba. Déti a osoby se
sniZenou schopnosti pohybu a orientace by
nemély manipulovat s timto zafizenim bez
dohledu zodpovédné dospélé osoby, ktera
zaruci jejich bezpecéi. Nevyhazujte tento
pfistroj do komunalniho odpadu. Pfi jeho
recyklaci se fidte platnymi normami pro
ochranu Zivotniho prostfedi. Zlikvidujte
vyrobek v souladu s evropskou smérnici
2002/96/EC. Informujte se o mistni legislativé
tykajici se recyklace elektrickych a
elektronickych vyrobki a dodrzujte ji.
Nevyhazujte vyrobek spolu s domacimi
odpady. Dodrzovani téchto pokynti pomaha
zabranit negativnim vliviim na lidské zdravi a
na zachovani bezpecnosti Zivotniho
prostiedi.

TECHNICKE SPECIFIKACE

¢ AC:100-240 V/50-60 Hz - 0,8 A

*DC:12V/2A

¢ VInova délka: 2530 nm

¢ Osetfovany povrch: 3 cm?

¢ Impulzy: 999999 (+/-1 %)

¢ Pracovni teplota: 5-45 °C

¢ PrisluSenstvi je soucasti dodavky:
Ochranné bryle a holici strojek IPL

PREDCHOZi ZVAZENI

¢ Trvani cyklu rGstu chloupkd je 15 az 25

meésici. Abychom dosahli dlouhodobého
odstranéni chloupkd, bude tfeba pouzit
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
vickrat. To zalezi na faktorech, jako je
oblast téla, ze které se chloupky
odstrariuji, sila a barva chloupku a zptisob,
jakym se IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® pouzije.

V planu odstraniovani chloupkd je vhodné
ponechat dva tydny mezi prvnimi 4
osetfenimi a 4 tydny mezi nasledujicimi
oSetfenimi, nez dosdhnete pozadovanych
vysledkd.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ma 5 urovni energie: iroven 1 (4 j/cm?),
aroven 2 (5 j /cm?), uroven 3 ( 6 j/cm?),
aroven 4 (7 j/cm?), troven 5 (8 j/cm?).

Jak se zvysuje uroven energie, tak se
zvy$uji i vysledky odstrafiovani chloupki,
stejné jako riziko moznych vedlejsich
acinkul. Zvolte Uroven energie, ktera
nejlépe vyhovuje vasemu typu pokozky.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
obsahuje systém ochrany o¢i, ktery
pfedchazi vysilani svételnych impulzd,
neni-li oSetfovany povrch v plném
kontaktu s pokozkou. VZdy méjte
nasazené ochranné bryle.

Odstranovani chloupkd na bazi svétla
neni vhodné pro lidi s tmavou nebo velmi
opalenou pokozkou. Na velmi tmavé
pokoZce muZe zplsobit popaleniny,
puchyfe a zmény barvy pokozky. Vzdy jej
pouzivejte na minimalni vykon.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ma 2 nastaveni pro pouziti: manudlni a
automatickeé.

NAVOD

¢ Pied kazdym pouzitim by chloupky mély
byt oholené a pokozka by méla byt ¢ista a
sucha. Chloupky by se nemély pfedem
odstranovat za pouziti vosku, epilatoru
nebo pinzety. PouZzijte holici strojek.
Pokozka nesmi byt vystavena slunci
alespon 2 tydny pfed oSetfenim.

Zapojte adaptér do elektrikcé zasuvky a ke
konektoru (1) zafizeni; obrazovka bude
nékolik sekund blikat.

K zapnuti a vypnuti zafizeni stisknéte a
drzte po 3 sekundy tlacitko (2); to aktivuje
vétrak a obrazovku. Na obrazovce se
ukaZze pocet zbyvajicich bliknuti (A), ikona
se zvolenym vykonem (B), ikony typu
programu (C) (manudlni nebo
automaticky) a ikona vétraku (D).
Stisknéte a pustte tlac¢itko (2) pro vybér
dalsi urovné energie (B) na obrazovce (3).
Nasad'te si ochranné bryle IPL.
Automatické nastaveni: stisknéte a drzte
po 3 sekundy tlacitko (5) a zobrazi se
obrazovka s ikonou 3 tecek (C). Umistéte
hlavu (4) zafizeni do plné vertikalni
polohy na pokozte a posouvejte je pomaluy,
aniz byste ztratili kontakt s pokozkou.
Neosetfujte tu samou oblast vice nez
jednouy, ani at se oblasti pokozky
nepiekryvaji. Impulzy se budou pohybovat
od 1 do 3 sekund podle zvoleného vykonu.
Manualni nastaveni: Stisknéte a drzte po 3
sekundy tlac¢itko (5) a obrazovka s ikonou
3 tecek (C) zmizi. Umistéte hlavu (4)
zafizeni do plné vertikalné polohy na
pokoZce a jednou stisknéte tla¢itko (5) k
vysilani impulzu; nepocitujete-li zadné
nepohodli, zvyste Uroven energie.
Vyzkousejte rizné urovné energie, az
dosahnete nejvyssi, ktera neptsobi
nepohodli. Posunte hlavu do dalsi oblasti
a proces opakujte.

Pokud se do 48 hodin po zahajeni kary
neprojevi nezadouci ucinky, miZzete v celé
kute pokracovat se stejnou energetickou
hladinou nebo ji zvysit, pficem?Z tento test

zopakujete na kazdé oSetfované ¢asti téla.
Béhem osetfeni je normalni citit mirné
teplo a brnéni a také mit lehce zarudlou
pokozku. Pozorujete-li silné zarudnuti
pokozky, puchyie nebo popdleniny,
okamzité oSetfeni ukoncete.
Nevystavujte slunci Zadné oblasti
pokozky oSetfené urovnémi energie 2 az 5.
Ujistéte se, Ze budete peclivé chranit
oSetfenou pokozku opalovacim krémem
béhem obdobi odstrafiovani chloupki a
alespon 2 tydny po poslednim oSetfeni.
Vypnéte zafizeni stisknutim tlacitka (1);
na obrazovce se objevi odpocitavani od 10
sekund; neodpojujte kabel dfiv, nez se na
obrazovce zobrazi «OFF».
e Ocistéte hlavu vlhkym hadfikem a potom
ji osuste.

bb/ITAPCKW

MPEAYIIPEXXAEHUA

BAXHO: 3AMA3ETE MHCTPYKLIMUTE 3A
Bbﬂ,Eu.lA CHPABKA Us6ArsaiTe fga rinefare

AVPEKTHO B MMITyJICHATa CBETIIMHA. BuHaru
HoceTe npepmnasHu ouuna IPL. He
MU3IION3BaNTe ypesa, ako KoXKaTa BU e
eCTeCTBEHO ThMHa MJIM MHOI'0 3aropsiyia. He
M3IION3BaNTe IPM eHePIr UMHY HUBA OT 2 10
5, aKo KOXXaTa BY HACKOPO € 6MJIa U3JI0OKEHA
Ha CITbHIle UK u3KycTBeHu UVA mpun. He
u3jarayTe KoXaTa Ha CI'bHYEBa CBETIIMHA
6e3 HMKaKBa 3aLIUTa, CIIef KaTo 5
WU3II0NI3BaTe Ha eHEePrUMHY HMUBa 0T 2 10 5. B
NIPOA'BIDKEHME Ha ABE CEIMUIIY CIIef] BCSIKA
cecusi Tpsi6Ba a 3allMTaBaTe KoXaTa CbC
cirpHIe3auuTeH KkpeM SPF 30 unu no-
BUCOK. He n3mosnsBaiTe 0KOJIO MM 611130 10
ounTe. BbieTe BHMMATEIIHY, KOTaTO Ce
3aHMMaBaTe C OKOCMSsIBaHe I1o tureTo. He
WU3IIONI3BaTE BBPXY TaTYMUPOBKH,
IepMaHeHTeH I'PUM, [TIeTHA I10 KOXaTa,
6eHKY, 6pajiaBUIIY, 3bPHA, TeHUTATIUY WU
yCTHM. MoXe [la IPUYMHM U3TaAPSIHNUSA,
MeXypy MJIM IIPOMEHMY B IIBETa Ha KOXaTa.
[la He ce M3II0JI3Ba BbPXY 30HM C €K3eMa3,
IICOPMA3NC, XepIIec, PaHy MUY KaKBOTO U fla
e 3a60JIsIBaHe Ha KoXaTa. AKO ce
CBbMHSIBaTe, KOHCYJIITUPaMTe ce c jiekap. He
M3IOJI3BalTe BBPXY YYacCThI[M OT KOXaTa C
aHaMHesa 3a OTHMIIA Ha XepIiec. He
M3IIOJI3BaNTeE, aKO CTe 6peMeHHa UIIX 110
BpeMe Ha KbpMeHe. CbLIeCTBYyBa PUCK OT
OIITUYHO U3TBbYBAHE, Bb3MOXHO YBpeXJaHe
Ha OYMTe MJIM [OpM 3aryba Ha 3peHue, ako
MHCTPYKIIMUTE He ce clia3BaT. AKO
IIpuJiaraTe MMIIyJICHA CBeTJIMHA KbM effHA U
Cblla TOYKa TBBPAE ABIITO, MOTaT fia ce
TIOSIBSIT YBPEeXAaHMsI Ha KOXXaTa.AKO
cTpapjaTte oT GOTOYYBCTBUTEIHOCT,
npuemMarte GOTOCEHCUOUIN3ATOPY MU
6MJIKOBM JIEKapCTBa, KOHCYJITUPaNTe ce C
Bamms yiekap IIpeay fa U3InossBaTe
ycTpoicTBoTo.CMBaTa uiu 6sj1a Koca He
Tpsi6Ba a ce cky6e.He ro usmnonssauTe
BBPXY 30HM, KbJIeTO Ca MHXEKTUPaHU
IIBITHEXY MU TOKCcUHU.[IpeMaxHeTe rpuMa,
6VDKYTa, 06e1iy, IWBPCUHT U [Ip. Ipeau
BCSIKa yIloTpe6a.36areaiTe KOHTAKT C
TEYHOCTY ¥ BJIAra, M3KiIo4deTe Cien
yIoTpeba, ako ro u3mnonssBaTe B 6aHu.He ce
MIOTaNsIiTe BbB BaHaTa. ToBa yCTPOMCTBO HE
e IpefHa3HAYeHO 32 MeAMUMHCKA UK
37IpaBHM Liesiu. YBepeTe ce, Ye U3IbuBaTels
Ha CBeTJIMHA € B o6p0 CbCTOSTHUE U HSIMA
Te4YOoBe, B IPOTMUBEH CIIy4ail He I'o
MU3II0N3BanTe. AKO IIOYYyBCTBaTe HIKAaKBO

HeyZo6CTBO, AOKATO U3MOJI3BaTe
YCTPOMCTBOTO, IIPEYCTAHOBETE
M3IIOJI3BAHETO M ce KOHCYJITMPANTeE C JIeKap.
AKo 3a6eJIeXxuTe TOBULIEHO MUIN
NIPOABIDKUTEIIHO 3a4epBsiBaHe, CIIpeTe
JIeYeHMETO, fOKATO KOXKaTa Bb3BbPHE
HOpManHus cu Buj. [Ipu cbMHeHne,
KOHCYJITUPAMTE ce C Jiekap. [louncTBanTe
KOHTaKTHaTa 30Ha C KoXXaTa PefloBHO C
K'bpIla MJIM TOIJIA BOAA, 32 fla u3berHeTe
HaTpyIBaHe Ha Macia. [Togxozsiy caMo 3a
M3IOJI3BaHe yioMa YBepeTe ce, ue
HaIIpeXXeHMEeTO Ha eJIeKTPO3aXxpPaHBaHETO e
CBBMECTMMO C TOBa Ha yCTPOMCTBOTO.
HskiogeTe ypefia, KOraTo He Io
usrmnosnsBare. He gybpraitTe kabena u ce
yBepeTe, ye KaberbT He e yCyKaH. [IpbXTe
Kabera fjasieye OT TOIUIM ¥ OCTPU
TIOBBPXHOCTH. [Ipefiut TOYMCTBaHe, yBepeTe
ce, 4e ypeA’bT € M3KI/II0UEH OT 3aXpaHBaHETO
¥ e HaITbJIHO U3CTMUHAIL [TouncTBauTe
YCTPOMCTBOTO C JIEKO HaBJIaXXHEHA K'bpIIa.
He u3nonspaiTe abpasMBHY IPOSYKTY U
MaTepyany 3a IoYMCTBaHe Ha
ycTponcTBoTO. He mocTaBsinTe
YCTPOMCTBOTO U Kaberna B TeyHoCcTH. He ro
3aKadvalrTe C BJIaXXHM pblie. He n3nonssanTe
YCTPOMCTBOTO B 6JIU30CT ZI0
BOJIOM3TOYHMIIM MJIM BbB BIIQXXHM MeCTa.
TopxopsLy caMo 3a U3IIOJI3BaHe yAoMa.
HsmornsBaiTe ypesa caMo 110
npefiHasHa4YeHMe. CbXpaHsBanlTe
YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MSICTO 1 6e3 mpax. He
OCTaBSINTE YCTPOMCTBOTO 6€3 HaZj30p
JIoKaTo e BKITtoueHo. To3u ypez He e
urpauka. [1a ce masu ot fgena. He
TIPOMEHSIATE ypefa UiIM HSKOsI OT YaCTUTe
My. He u3monsBaiTe 1 He ce OIIUTBANTe fia
PeMOHTMpATe YCTPOMCTBOTO, YACTUTE UIIU
Kaberna, B CIIy4yail ye ce oKaXxaT fepeKTHU
uny He QYHKIIMOHMUPAT IIpaBUIIHO. CaMo
KBanuuIMpaH TeXHMUK TPsI6Ba Aa
M3BBPIIBA PeMOHTa. ToBa yCTPOMCTBO He e
npefiHasHa4YeHO 3a I103JIBaHe OT Jiella U
JIUIja C OTPaHMYeHN GU3UIECKH U
TICUXMYECKM CIIOCO6HOCTH, OCBEH aKo He ca
TIof Haz30pa Ha Bb3PacTeH, OTTOBapsL] 3a
TsIXHaTa 6e30I1acHOCT. TO3¥ IIPOAYKT He e
6MTOB OTIIaA’bK, 3aTOBA ClIeBalTe
JileICTBAIINTE eKOJIOTUYHY CTaH[apTH 3a
peuuknupase. U3xBbpiieTe TO3M apTUKYII
CBIJIAaCHO eBpoIIeiiCKaTa AMPEeKTUBa
2002/96/EO. MHbOpMMpaATE Ce OTHOCHO
MeCTHOTO 3aKOHOAATEeJICTBO 3a
peluKIMpaHe Ha eJIeKTPUUEeCKN U
eJIEKTPOHHM IIPOAYKTH ¥ ro cria3BanTe. He
M3XBBPISNTE TO3M IPOAYKT C 6GMTOBUTE
oTnagbLUy. CrefiBaliky Te3y yKa3aHMs,
J[IOIIpMHACSTe 32 U36sIrBaHe Ha HeTaTUBHU
TIOCTIe[ICTBUSI 32 YOBELIKOTO 37jpaBe U
OKOJIHaTa cpefia.

TEXHUYECKH CITIELITUOUKALIMH

e AC:100-240V/50-60 Hz - 0.8 A

*DC:12V/2A

e I'bJXMHA Ha BbIIHATA: 2530 nm

¢ [ToBBPXHOCT 3a TpeTupaHe: 3 cm?

* Vimyrcu: 999999 (+/-1 %)

¢ Pa6oTHa TeMmeparypa: 5-45

¢ BximodeHu akcecoapu: IPL saliuTHU
oumsia ¥ caMo6pbCHAYKA

HOA CE B3EME ITPE[BU[ ITPEOBAPUTEJIHO

¢ TIpOABIDKUTEITHOCTTA Ha IIUKBIIA Ha
pacTex Ha KocMuTe e ot 15 o 25 Meceria.
3a mocTuraHe Ha AbJITOTpPalHa
enuanys 1ie ca Heo6X0guMuU
MHOXecTBo cecuu ¢ IPL Hair Removal
Device InnovaGoods®. ToBa 3aBUCK OT
¢daxToOpM KaTo o6y1acTTa Ha TAJIOTO, OT
KOSITO Ce OTCTPaHsIBa KOCMUTE, CUJIaTa U
IIBeTa Ha KOCbMa ¥ HauMHa, 110 KOITO ce
u3snonsBa IPL Hair Removal Device

InnovaGoods®.
¢ B mj1aHa 3a enuJIanus e
MIPenopbYMTEIIHO 1a OCTAaBUTE ABE
CemMUIIM MeXZY II'bPBUTE 4 cecum Ha
JleYeHue U 4 CeIMUIIU MEXAY
cIleiBalIATE CECUM, OKATO IIOCTUTHETE
)KeJIaHUTe Pe3yJITaTH.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
uMa 5 HMBa Ha €HEePTUMHOCT: HUBO 1 (4
j/cm?2), HuBo 2 (5 j/cm2), HuBo 3 (6 j/cm?2),
HUBO 4 (7 j/cm2), HuBo 5 (8 j/cm2).
C roBuLIaBaHe Ha eHEPIrUIHOTO HUBO ce
yBenu4yaBaT M Pe3yJITaTUTe OT
eNMIIalusaTa, KAKTO ¥ PUCKOBETE OT
BBb3MOXHU CTPAaHUYHU eDEeKTH.
V36epeTe HUBOTO Ha eHEPI'Us, KOETO €
HaM-IIOAXOASALIO0 32 BaLIMSA TUII KOXa.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
BKJIIOUBa CUCTEMA 32 3aLIUTA HA OUUTE,
KOSITO IIPefoTBPaTsIBa U3ITbYBAHETO Ha
CBETJIMHHM MMIIYJICH, aKO TPeTMpaHaTa
TIOBBPXHOCT HE € B ITbJIeH KOHTAKT C
KOXXaTa. BuHaru HoceTe 3aliMTHY OYMIIA.
EnwunaiusTa Ha CBeTJIa OCHOBA He €
TOAXOAsIIIa 33 X0pa C ThMHA MIIY MHOT'0
3aropsinia koxa. [Ipy MHOro ThMHa KOXa
MOXXe [ja IPUUMHY U3TapsTHUsI, MeXypu U
IpPOMEHM B LIBeTa Ha KoXkaTa. Bunaru
WM3I0JI3BaliTe HA MYMHMMAJIHA MOLIHOCT.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
¥Ma 2 HaCTPOMKM 3a M3II0JI3BaHe: pbYHa
¥ aBTOMAaTHYHA.

HWHCTPYKLIMH

[Ipeny fja 3aroYHEeTe BCSIKA CECHS,
KOCMMUTe TPsI6Ba [la ce O6P'BCHAT, a
KOXaTa fja e uucTa u cyxa. Kocmure He
Tpsi6Ba fla Ce OTCTPAHSABAT
MIpefBapUTEIIHO C KOJIa MacKa, eIuIaTop
WUV IMHCEeTH. M3TIon3BaTe
caMo6pBbCHaAYKaTa.

Koxara He Tpsi6Ba fla e 6MJ1a M3JIaraHa
Ha CITbHIIe IIOHe 2 CeAMUIIM IIpeiu
TPETUPAHETO.

BKIIlOYeTe afjanTepa B €JIEKTPUYECKH
KOHTAaKT ¥ KbM KOoHeKTopa (1) Ha
YCTPOMCTBOTO; EKPAHBT L€ MUTa 33
HSIKOJIKO CEKYHTIN.

3a fja BKJTIOYMTE WIIM U3KITIOUNUTE
YCTPOMCTBOTO, HATUCHETE ¥ 3aPBXTE
6yToHa (2) 3a 3 ceKyHIM; TOBa Lie
aKTUBMPA BEHTUIIATOPA U €KpaHa.
EXpaHBT Lie IIOKaXKe 6posi Ha
ocTaBauuTe MUrauus (A), UKOHaTa Ha
u36paHaTa MoLiHOCT (B), MKoHaTa Ha
Tuna nporpama (C) (ppuHa uinu
aBTOMaTHMYHA) ¥ MKOHATa Ha
BeHTMIIaTOpA (D). HaTucHeTe n
oTmycHeTe 6yToHa (2), 32 fa u36epeTe
CIleBallOTO eHepruitHO HUBO (B) Ha
ekpaHa (3).

IlocTaBeTe IPL 3alIMTHUTE O4YMIIa.
ABTOMaTMYHA HacTpoyKa: HaTucHeTte u
3agpbXTe 6yToHa (5) 32 3 CEKYHAM U Lie
ce IOoKaXke eKpaH C MKOH3, I0Ka3Balia 3
Touk¥ (C). [TocTaBeTe IpucTaBKaTa Ha
YCTPOMCTBOTO (4) B HAII'BJIHO
BEPTUKAJIHO IIOJIOXKEeHMEe BbPXY KOXaTa
U 51 ITb3HeTe 6aBHO, 6€3 fja ryouTe
KOHTAaKT C KoXkaTa. U36areanTe ga
TpeTMpaTe efHa ¥ CbLIa 06JIacT IT0BeYe
OT BeAHBX UM IIPUIIOKPMBALIK Ce
y4acTbIM OT KoXaTa. IMIyJicuTe Lie
BapupaT MeXxzy 1 u 3 ceKyHOu B
3aBMCMMOCT OT M36paHaTa MOLIHOCT.
PbyHa HacTpoyka: HaTucHere u
3agpbXTe 6yToHa (5) 32 3 CEKYHAU U
€KpaHBbT C MKOHATQ, TI0Ka3BaIla 3 TOUKK
(C) e nsuesHe. [locTaBeTe NMPUCTaBKaTa
Ha YCTPOMCTBOTO (4) B HAII'BIIHO
BEPTUKAJIHO II0JIOXKEeHMEe BbPXY KOXaTa
¥ HaTKUCHeTe 6yToHa (5) BeOHDBX, 3a Aa
M3JazieTe MMIIYJIC; aKO He YYBCTBATe
AuckoMopT, yBenu4YeTe HUBOTO HA

eHeprus. ONuTanTe pasINYHKU HMUBA Ha
eHeprusi, JOKaTo AOCTUTHEeTe Hall-
BMCOKOTO, KOETO He IPUUMHSIBA
nuckoMbopT. [IpeMecTeTe rinaBaTa fjo
crlefBallaTa 06J1acT OT KoXKaTa U
IIOBTOpETE IIpoIjeca.

AKO He M3NIUTaTe HEGIIATONIPUSITHYU
edexTn 48 yaca ciep HavaNOTO Ha
TPeTUPAHETO, MOXeTe [la IPOABbIDKUTE
1ISIJIOTO TPeTUPaHe Ha CBUIOTO
€HEePIruifHO HYBO MIIN [ja 'O IIOBUIINTE,
KaTo IIOBTOPUTE TO3M TECT BBPXY BCSKA
YacT OT TSJIOTO, KOSITO Liie Ce TpeTupa.
HopMarHo e fja moyyBCTBaTe JIeKO
3aTOIUISTHE ¥ U3TPBIIBaHe II0 BpeMe Ha
TpPeTUPaHEeTO, KAKTO ¥ JIeKO 3a4epBsiBaHe
Ha KOXKaTa. AKO 3a6eJIeXUTe CUITHO
3auepBsiBaHe Ha K0OXKaTa, MeXypy UIn
U3rapsiHusi, He3a6aBHO CIIPETe
TPeTUPaHETO.

H36areaiTe U3jIaraHeTo Ha CITbHIE
BBPXY YYaCTBIM OT KOXaTa, TPeTUPaHNU
C eHepruyHu HUBa OT 2 710 5. YBepeTe ce,
ye BHMMATEJIHO 3aliMTaBaTe
TpeTUpaHaTa KoXa CbC CITbHIle3alIUTeH
KpeM IIpes3 Ienusi Iepuoy Ha enuiaus
¥ TIOHe 2 CeMMUIIM cIlef] ITociefHaTa
cecusi.

H3kitoyeTe yCTPOUCTBOTO Ypes
HaTUCKaHe Ha 6yToH (1); Ha eKkpaHa Lie ce
TI0sIBM 06paTHO OT6posiBaHe oT 10
CeKYHU; He U3KITIOUBANTE Kabena,
[OKAaTOo Ha eKpaHa He ce Imokaxe «OFF».
INouucTeTe IpUCTaBKaTAa C JIEKO BIaXHA
K'bPIIa ¥ CJIe[] TOBA 51 IIOZCYLIETe.

HRVATSKI

UPOZORENJA

VAZNO: SACUVAJTE UPUTE ZA BUDUCU

UPORABU. Izbjegavajte gledanje izravno u
pulsirajucu svjetlost. Uvijek nosite IPL
zastitne naocale. Nemojte koristiti ovaj uredaj
ako vam je koZza prirodno tamna ili jako
preplanula. Nemojte koristiti na razinama
energije od 2 do 5 ako je vasa koza nedavno
bila izloZena suncu ili umjetnim UVA
zrakama. Nemojte izlagati koZu nezastic¢enoj
suncevoj svjetlosti nakon koristenja na
energetskim razinama od 2 do 5. Dva tjedna
nakon svakog tretmana zastitite kozu
kremom za suncanje sa zastitnim faktorom
30 ili viSe. Nemojte koristiti oko ili blizu o¢iju.
Budite oprezni pri tretiranju dlacica na licu.
Nemojte koristiti na tetovazama, trajnoj
Sminki, mrljama na koZi, madezima,
bradavicama, grudnim bradavicama,
genitalijama ili usnama. Mogu se pojaviti
opekline, mjehuri ili promjena boje koze.
Nemojte ga koristiti na podru¢jima s
ekcemom, psorijazom, herpesom, ranama ili
bilo kojom bole$¢u koze. Ako ste u nedoumici,
obratite se lije¢niku. Nemojte koristiti na
podruc¢jima koZe s anamnezom izbijanja
herpesa. Nemojte koristiti ako ste trudni ili
dojite. Postoji rizik od opti¢kog zracenja,
moguceg ostecenja vida ili ¢ak gubitka vida
ako se ne slijede upute. Ako predugo nanosite
pulsno svjetlo na isto mjesto, moze do¢i do
ostecenja koze. Ako patite od fotoosjetljivosti,
uzimate fotosenzibilizatore ili pijete biljne
lijekove, posavjetujte se sa svojim lijecnikom
prije uporabe uredaja. Sijeda ili bijela kosa ne
smije se depilirati. Nemojte koristiti na
mjestima gdje su ubrizgana punila ili toksini.
Skinite Sminku, nakit, nausnice, piercinge itd.
prije svake uporabe. Izbjegavajte kontakt s

tekuéinama, vlagom, otpojite uredaj kada
zavrsite s uporabom ako se koristi u
kupaonicama. Nemojte ga uranjati u kadu.
Ovaj uredaj nije namijenjen za medicinske ni
sanitarne svrhe. Provijerite je li odasiljac¢
svjetla u dobrom stanju i da ne propusta,
inace ga nemojte koristiti. Osjetite li bilo
kakvu nelagodu prilikom koristenja uredaja,
prekinite s koristenjem i obratite se lije¢niku.
Primijetite li prekomjerno ili predugo
crvenilo, obustavite tretman sve dok koza ne
poprimi svoj uobic¢ajeni izgled. Ako imate bilo
kakvih sumnji, obratite se svome lije¢niku.
Redovito brisite kontaktnu zonu koZe krpom i
vru¢om vodom kako biste izbjegli nakupljanje
ulja. Prikladan je samo za kuénu uporabu.
Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Iskljucite kabel
uredaja kad god ga ne koristite. Ne povlacite
kabao i pazite da se ne omotava. Drzite kabao
podalje od vruéih ili oStrih povrsina. Prije
¢iS¢enja, pobrinite se da je uredaj iskljucen iz
utiénice i da je potpuno ohladen. Cistite ga
blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iScenje. Ne stavljajte uredaj niti kabao u
tekuéinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlaznim mjestima. Prikladan je samo
za kuénu uporabu. Koristite ovaj uredaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Cuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prasine. Ne
ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.
Ovaj uredaj nije igracka. Drzite ga dalje od
dohvata djece. Ne modificirajte uredaj niti
ijedan njegov dio.Ako su uredaj, dijelovi ili
kabao u kvaru ili ne rade ispravno, ne
koristite ih i ne pokusavajte ih popraviti. To
smije uciniti samo kvalificirani tehnicar. Ova
sprava nije namijenjena djeci ili osobama s
ograni¢enim fizickim ili psihickim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kuéanski otpad,
u skladu je s ekoloskim propisima koji se ti¢u
njegove reciklaze. OdloZite ovaj proizvod u
skladu s Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektri¢nih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlazite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeci ove
upute, olak$at ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okoliSa.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

e AC:100-240V/50-60 Hz - 0,8 A

*DC:12V/2A

¢ Valna duljina: = 530 nm

¢ PovrSina za tretman: 3 cm?

* Impulsi: 999999 (+/-1%)

¢ Radna temperatura: 5-45

¢ PriloZeni pribor: IPL zastitne naocale i
britvica

PRELIMINARNA RAZMATRANJA

¢ Duljina ciklusa rasta dlacice je 15 do 25
mjeseci. Za postizanje dugotrajnog
uklanjanja dlaéica potrebno je vise
tretmana s IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®. Ovisi o ¢imbenicima kao
Sto su podrucje tijela koje se depilira,
jacina i boja dlacice te nacin na koji se IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®
koristi.

U planu uklanjanja dlacica preporucuje se
ostaviti dva tjedna izmedu prva 4
tretmana, te 4 tjedna u sljedeé¢im
tretmanima dok se ne postignu Zeljeni
rezultati.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ima 5 energetskih razina: razinu 1 (4
j/cm2), razinu 2 (5 j/cm2), razinu 3 (6
j/cm?2), razinu 4 (7 j/cm2), razinu 5 (8

www.innovagoods.com



IPL Hair Removal Device InnovaGoods -

j/cm?2).
* Kako se razina energije povecava, tako se
povecavaju i rezultati uklanjanja dlacica,

prikaze “OFF".
¢ Ocistite glavu lagano vlaznom krpom, a
zatim je osusite.

urceny. UloZte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Tento pristroj nie je hracka. Udrzujte

alebo pinzety. Pouzite holiaci strojcek.
Pokozka nesmie byt vystavena slnku
aspon 2 tyZdne pred oSetrenim.

paikesevalguse katte parast seda, kui olete
seda to6ddelnud energiatasemel 2—-5. Kahe
nadala jooksul parast iga seanssi peaksite

Jargides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajdrgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

searme otsik (4) nahale taiesti
vertikaalses asendis ja libistage seda
aeglaselt nahaga kontakti kaotamata.

kao i rizik od potencijalnih nuspojava.
Odaberite razinu energije koja najbolje
odgovara vasem tipu koZze.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®

mimo dosahu deti. Neupravujte zariadenie
ani ziadnu z jeho zlozZiek. Ak pristroj, jeho
sucasti alebo kabel vyzeraju poskodené alebo
nefunguja spravne, potom ich nepouzivajte,

Zapojte adaptér do elektrickej zasuvky a
ku konektoru (1) zariadenia; obrazovka
bude niekolko sekund blikat.

Ak chcete zariadenie zapnut alebo vypnut,

nahka kaitsma SPF 30 voi korgema
paikesekaitsekreemiga. Arge kasutage
silmade iimbruses ega nende ldheduses. Olge
niokarvadega tegelemisel ettevaatlik. Arge

Valtige sama piirkonna t66tlemist rohkem
kui iihel korral ja nahapiirkondade
kattuvust. Impulsid varieeruvad 1-3
sekundi vahel olenevalt valitud

TEHNILISED NAITAJAD

¢ AC:100-240 V/50-60 Hz - 0.8 A

ukljucuje sustav zastite o¢iju koji ani sa ich nesnazte opravit. Opravy moze stlacte a podrzte tlacidlo (2) na 3 sekundy; kasutage tdtoveeringutel, piisimeigil, *DC:12V/2A voimsusest.

sprjecava odasiljanje svjetlosnih impulsa vykonavat iba kvalifikovana osoba. Deti a tym sa aktivuje ventilator a obrazovka. Na  nahalaikudel, stinnimarkidel, tiitigastel, ¢ Lainepikkus: 2530 nm ¢ Manuaalne reziim: Vajutage ja hoidke
ako povrsina tretmana nije u punom osoby so zniZzenou schopnostou pohybu a obrazovke sa zobrazi pocet zostavajucich nibudel, suguelunditel ega huultel. See voib ¢ Toodeldav pind: 3 cm? nuppu (5) 3 sekundi jooksul ning ekraan 3
kontaktu s koZom. Uvijek nosite zastitne orientacie by nemali manipulovat s tymto bliknuti (A), ikona zvoleného vykonu (B), pohjustada pdletusi, ville voi nahavarvi ¢ Impulsid: 999999 (+/-1 %) punktiga ikooniga (C) kaob. Asetage

SLOVENCINA

UPOZORNENIA

DOLEZITE: UCHOVAVAJTE TENTO NAVOD PRE
BUDUCE POU2|T|E Nepozerajte sa priamo do

naocale.

Uklanjanje dla¢ica na bazi svjetla nije
prikladno za osobe s tamnom ili
pretjerano preplanulom koZzom. Na
pretamnoj koZi moZe uzrokovati opekline,
mjehurice i promjenu boje. U svakom
slucaju, koristite minimalnu snagu.

zariadenim bez dohladu zodpovednej osoby,
ktora zaruéi ich bezpecie. Nevyhadzujte tento
pristroj do komunalneho odpadu. Pri jeho
recyklacii sa riadte platnymi normami pre
ochranu Zivotného prostredia. Vyrobok
likvidujte v sulade s eurépskou smernicou
2002/96/EC. VyZziadajte si informacie o

ikona typu programu (C) (manualny alebo
automaticky) a ikona ventilatora (D).
Stlacenim a uvolnenim tlac¢idla (2) vyberte
dalsiu uroven energie (B) na obrazovke (3).
Nasad'te si IPL ochranné okuliare.
Automaticky rezim: Stlacte a podrzte
tlacidlo (5) na 3 sekundy a zobrazi sa

muutusi. Arge kasutage ekseemi, psoriaasi,
herpese, haavade voi muude nahahaigustega
piirkondades. Kahtluse korral konsulteerige
arstiga. Arge kasutage nahapiirkondadel, kus
on esinenud herpese puhanguid. Arge
kasutage, kui olete rase voi toidate last
rinnaga. Kui te juhiseid ei jargi, on oht optilise

* Tootemperatuur: 5-45
¢ Komplekti kuuluvad tarvikud: IPL
kaitseprillid ja raseerija

searme otsik (4) nahale taiesti
vertikaalses asendis ja vajutage nuppu (5)
iiks kord impulsi valjastamiseks; kui te ei
tunne ebamugavustunnet, voite
energiataset suurendada. Proovige
erinevaid energiatasemeid, kuni leiate
korgeima, mis ei moéhjusta

EELNEVAD KAALUTLUSED

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ima 2 nacina koristenja: ruc¢ni i
automatski.

UPUTE

 Prije pocetka svakog tretmana, dlacice
moraju biti obrijane, a koZa ¢ista i suha.
Ne smije se prethodno depilirati voskom,
depilatorom ili pincetom. Koristite
britvicu.

Koza ne smije biti izloZzena suncu
najmanje 2 tjedna prije tretmana.
Prikljucite adapter na uti¢nicuina
prikljucak (1) uredaja; ekran ce treperjeti
nekoliko sekundi.

Za ukljuéivanje ili isklju¢ivanje uredaja
pritiscite tipku (2) 3 sekunde; ventilator i
ekran ce se aktivirati. Na ekranu se
prikazuje broj preostalih bljeskova (A),
ikona odabrane snage (B), ikona vrste
programa (C) (ru¢ni ili automatski) i ikona
ventilatora (D). Nakratko pritisnite tipku
(2) za odabir sljedece razine energije (B)
na ekranu (3).

Stavite IPL zaStitne naocale.

Automatski nacin rada: pritiséite tipku (5)
3 sekunde i na ekranu ¢e se pojaviti ikona
s 3 tocke (C). Postavite glavu (4) u potpuno
okomit polozZaj na kozu i polako njome
klizite ne gube¢i kontakt s koZom.
Izbjegavajte tretiranje istog podrucja vise
puta ili preklapanja podrucja koze.
Impulsi ¢e varirati izmedu 1i 3 s ovisno o
odabranoj snazi.

Rucni nacin rada: pritiséite tipku (5) 3
sekunde i ikona s 3 tocke (C) ¢e nestati s
ekrana. Postavite glavu (4) u potpuno
okomit poloZaj na kozZu i jednom pritisnite
tipku (5) za odasiljanje pulsa; ako ne
osjecate nikakvu nelagodu, povecajte
razinu energije. Pokusajte s razli¢itim
razinama snage dok ne dosegnete najvisu
koja vam ne smeta. Pomaknite glavu na
sljedec¢e podrucje koZe i ponovite
postupak.

Ako 48 sati nakon pocetka tretmana ne
osjetite nikakve nuspojave, mozete
nastaviti s cjelovitim tretmanom na istoj
razini energije ili je povecati ponavljanjem
ovog testa na svakom dijelu tijela koji se
tretira.

Normalno je da se tijekom tretmana osjeti
blagi osjeéaj topline i trnci, kao i blago
crvenilo koze. Ako primijetite jako
crvenilo koze, mjehurice ili opekline,
odmah prekinite tretman.

Izbjegavajte izlaganje suncu podrucja
koZe tretiranih razinama energije od 2 do
5. Obavezno pazljivo zastitite tretiranu
kozu kremom za suncanje tijekom cijelog
perioda uklanjanja dlac¢ica i najmanje 2
tjedna nakon posljednjeg uklanjanja
dlac¢ica.

Iskljucite uredaj pritiskom na tipku (1); na
ekranu ¢e se pojaviti odbrojavanje od 10 s;
ne iskljucujte kabel dok se na zaslonu ne

pulzného svetla. Vzdy noste IPL ochranné
okuliare. Zariadenie nepouzivajte, ak je vasa
pokozka prirodzene tmava alebo velmi
opdlena. Nepouzivajte na drovni energie od 2
do 5, ak bola vasa pokozka nedavno
vystavena slnku alebo umelym UVA la¢om.
Nevystavujte pokozku slneénému Ziareniu
bez akejkolvek ochrany po pouziti na trovni
energie od 2 do 5. Dva tyZdne po kazdom
sedeni by ste mali pokoZku chranit
opalovacim krémom SPF 30 alebo vys$S$im.
Nepouzivajte okolo o¢i alebo tesne v ich
blizkosti. Pri praci s ochlpenim na tvari bud'te
opatrni. NepouZzivajte na tetovania,
permanentny make-up, $kvrny na kozi,
materské znamienka, bradavice, bradavky,
genitalie alebo pery. M6Ze sposobit
popaleniny, pluzgiere alebo zmeny farby
koze. Nepouzivajte na miesta s ekzémom,
psoriazou, herpesom, ranami alebo
akymkolvek koznym ochorenim. Ak mate
pochybnosti, poradte sa s lekarom.
Nepouzivajte na oblasti pokozky s vyskytom
herpesu v minulosti. NepouZivajte, ak ste
tehotna alebo doj¢ite. Pri nedodrzani pokynov
hrozi riziko optického Ziarenia, méze dojst k
poskodenie zraku alebo dokonca k strate
zraku. Ak nanasate pulzné svetlo na ten isty
bod prili$ dlho, méZe sa objavit poskodenie
koze. Ak trpite citlivostou na slnec¢né luce,
uZivate fotosenzibilizatory alebo uZzivate
bylinné pripravky, pred pouzitim pristroja sa
poradte so svojim lekarom. Sivé alebo biele
vlasy by sa nemali vytrhavat. NepouZivajte na
miesta, kde boli vstreknuté vyplne alebo
toxiny. Pred kazdym pouzitim odstrante
make-up, Sperky, nadusnice, piercing atd.
Zabrante kontaktu s tekutinami a vlhkostou,
po pouziti odpojte, ak sa pouziva v kupelni.
Neponarajte do vane. Toto zariadenie nebolo
navrhnuté na lekarske alebo zdravotnicke
Ucely. Uistite sa, Ze didda je v dobrom stave a
netecie, inak ho nepouzivajte. Ak sa pri
pouzivani pristroja dostavi neprijemné pocity,
prestarte ho pouzivat a porad'te sa s lekarom.
Ak ste spozorovali nadmerné alebo
dlhodobejsie zaCervenanie, nepokracujte s
oSetrovanim, kym sa neobnovi normalny
vzhlad koZe. V pripade pochybnosti sa
poradte s lekarom. Pravidelne ¢istite miesto,
ktoré sa dotyka koze, handrou a teplou vodou,
aby sa zabranilo nahromadeniu oleja. Vhodné
len pre domace pouzitie. Uistite sa, Ze napatie
v sieti je rovnaké ako v pristroji.
Nenechavajte spusteny pristroj bez dohl'adu.
Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Pred ¢istenim
skontrolujte, ¢i je spotrebi¢ odpojeny od
elektrickej siete a tiplne chladny. Cistite
pomocou 'ahko navlh¢enej handri¢ky. Na
Cistenie nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materialy. Neponarajte pristroj ani kabel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadenim
mokrymi rukami. Nepouzivajte pristroj v
blizkosti zdroja vody alebo vo vlhkych
miestach. Vhodné len pre domace pouzitie.
Pristroj pouZzivajte len na ucely, na ktoré je

miestnej legislative tykajucej sa recyklacie
elektrickych zariadeni a elektroniky a
postupujte podla danych krokov.
Neodhadzujte tento vyrobok do domového
odpadu. Riadenim sa tymito pokynmi
predidete skodlivym doésledkom pre
bezpecnost 0sdb a Zivotného prostredia.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

* AC:100-240V/50-60 Hz - 0,8 A

e DC:12V/2 A

* Vlnova dizka: >530 nm

¢ Povrch na tpravu: 3 cm?

* Impulzy: 999999 (+/-1 %)

e Pracovna teplota: 5-45

¢ Dodané prislusenstvo: IPL ochranné
okuliare a holiaci strojéek

PREDCHADZAJUCE UVAHY

« Dizka rastového cyklu chipkov je od 15 do
25 mesiacov. Na dosiahnutie
dlhotrvajuceho odstrafiovania chipkov
bude potrebnych niekolko sedeni IPL Hair
Removal Device InnovaGoods®. Zavisi to
od faktorov, ako je oblast tela, z ktorej sa
chipky odstrafiujg, sila a farba chipkov a
sposob, akym sa IPL Hair Removal Device
InnovaGoods® pouziva.

V plane odstraniovania chipkov je vhodné
nechat dva tyzdne medzi prvymi 4
oSetreniami a 4 tyZdne medzi
nasledujucimi sedeniami, kym
nedosiahnete pozadované vysledky.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ma 5 urovni energie: uroven 1 (4 j/cm2),
uroven 2 (5 j/cm2), uroven 3 (6 j/cm2),
aroven 4 (7 j/cm2), aroven 5 (8 J/cm2).

So zvysujlicou sa Uroviiou energie sa
zvysuju aj vysledky odstrafiovania
chipkov, ako aj rizika moznych vedlajsich
uc¢inkov. Vyberte Groven energie, ktora
najlepsie vyhovuje vaSmu typu pokozky.
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
obsahuje systém ochrany o¢i, ktory
zabrainuje vyzarovaniu svetelnych
impulzov, ak oSetrovany povrch nie je v
uplnom kontakte s pokozkou. Vzdy noste
ochranné okuliare.

Depilécia na baze svetla nie je vhodna pre
Tudi s tmavou alebo vel'mi opalenou
pokozkou. Na velmi tmavej pokozke méze
sposobit popaleniny, pluzgiere a zmeny
farby koze. Vzdy pouzivajte pri
minimalnom vykone.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
ma 2 rezimy pouZzitia: manualny a
automaticky.

NAVOD NA POUZITIE

¢ Pred zacatim kazdého sedenia by sa mali
chipky oholit a pokozka by mala byt &ista
a sucha. Chipky by sa predtym nemali
odstrariovat pomocou vosku, epilatora

obrazovka s ikonou s 3 bodkami (C).
Umiestnite hlavicu zariadenia (4) do Gplne
zvislej polohy na pokozku a pomaly fiou
kizajte bez straty kontaktu s pokozkou.
Vyhnite sa oSetreniu rovnakej oblasti viac
ako raz alebo prekryvajacich sa oblasti
kozZe. Impulzy sa budi menit medzila 3
sekundami v zavislosti od zvoleného
vykonu.

Manudlny rezim: Stlacte a podrzte tlacidlo
(5) na 3 sekundy a obrazovka s ikonou
zobrazujuacou 3 bodky (C) zmizne.
Umiestnite hlavicu pristroja (4) do aplne
zvislej polohy na pokozku a stlacte
tlacidlo (5), aby ste vydali impulz; ak

necitite Ziadne nepohodlie, zvyste droven
energie. Vyskusajte rozne urovne energie,

kym nedosiahnete najvyssiu, ktord vam
nespdsobuje nepohodlie. Presurite

hlavicu na dals$iu oblast pokozky a postup

zopakujte.

Ak po 48 hodinach od zaciatku liecby
nepocitujete neziaduce uc¢inky, mézete
pokracovat v celej liecbe na rovnakej

energetickej urovni alebo ju zvys$it, pricom

tento test zopakujete na kazdej Casti tela,
ktoru chcete liecit.

mierne teplo a brnenie, ako aj mierne
zacervenanie pokozky. Ak spozorujete
silné zacervenanie pokozky, pluzgiere
alebo popaleniny, okamzite ukoncite
liecbu.
Vyhybajte sa slne¢nému Ziareniu na
vSetkych miestach pokozky oSetrenych
urovniami energie od 2 do 5. Uistite sa, Ze
starostlivo chranite oSetrent pokozku
opalovacim krémom pocas celého
obdobia odstrafiovania chipkov a
najmenej 2 tyZdne po poslednom sedeni.
Vypnite pristroj stlacenim tlacidla (1); na
obrazovke sa zobrazi odpoc¢itavanie od 10
sekund; neodpajajte kabel, kym sa na
obrazovke nezobrazi ,OFF".
¢ Hlavicu o¢istite mierne navlhé¢enou
handri¢kou a potom ju osuste.

Je normalne, Ze pocas oSetrenia pocitujete

EESTI

HOIATUS

TAHTIS: SAILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Valtige otse

impulssvalgusesse vaatamist. Kandke alati
IPL-kaitseprille. Arge kasutage seadet, kui
teie nahk on loomulikult tume voi vdga
péaevitunud. Arge kasutage energiatasemetel
2 kuni 5, kui teie nahk on hiljuti olnud
péikese vdi kunstlike UVA kiirte kées. Arge
jatke nahka ilma igasuguse kaitseta

kiirguse, ndgemiskahjustuse voi isegi
nagemise kaotuse tekkeks. Kui kasutate
impulssvalgustit liiga kaua sama ala

kiiritamiseks, voib see nahka kahjustada. Kui

teil on valgustundlikkus, te votate
fotosensibiliseerivaid ravimeid vdi taimseid
ravimeid, pidage enne seadme kasutamist
ndu oma arstiga. Arge eemaldage halle v6i
valgeid juukseid. Mitte kasutada kohtadel,
kuhu on siistitud taiteaineid voi toksiine.
Enne iga kasutuskorda eemalda meik, ehted,
korvarongad, augustused jne. Viltige
kokkupuudet vedelike ja niiskusega, liilitage
seade valja ja eemaldage vooluvorgust, kui
olete selle kasutamise lopetanud, kui seda
kasutatakse vannitoas. Arge kastke vanni.
See seade ei ole ette nahtud meditsiiniliseks
ega tervisekaitseks. Veenduge, et
valguskiirgur on heas seisukorras ja et sellel
ei oleks lekkeid, vastasel juhul drge seda
kasutage. Kui tunnete toote kasutamisel
ebamugavustunnet, siis l6petage selle
kasutamine ning konsulteerige arstiga. Kui
markate tugevat voi pikemaajalist punetust,
16petage toote kasutamine, kuni nahk on
saavutanud oma tavaparase valjandgemise.
Kahtluste puhul konsulteerige arstiga.
Puhastage naha kontaktpiirkonda
regulaarselt lapi ja kuuma veega, et valtida
olide kogunemist. Sobib vaid
kodukasutuseks. Tehke kindlaks, et
toiteallika pinge thildub seadmega.
Eemaldage toode vooluvorgust, kui seda ei
kasutata. Arge sikutage juhtmest ning tehke
kindlaks, et see ei ole sdlmes. Hoidke juhet
eemal kuumadest voi teravatest pindadest.

Enne puhastamist tehke kindlaks, et toode on

eemaldatud vooluvorgust ning tdielikult
maha jahtunud. Puhastage seadet kergelt
niiske lapiga. Arge kasutage seadme
puhastamiseks abrassiivseid

puhastusvahendeid v6i materjale. Arge pange

seadet ega juhet vette. Arge kasutage
margade kitega. Arge kasutage seadet
veeallika ldhedal voi niisketes kohtades.
Sobib vaid kodukasutuseks. Kasutage toodet
vaid tema ettendhtud eesmargil. Ladustage
seadet kuivas, tolmuvabas kohas. Arge jitke
sisseliilitatud seadet jarelevalveta. Toode ei
ole ménguasi. Hoidke seda lastele
kiesaamatus kohas. Arge muutke toodet voi
selle komponente. Kui seade, selle osad voi
juhe on vigastatud voi ei to6ta korralikult,
arge liritage neid ise parandada. Ainult
véaljadppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mdeldud laste vai flilisilise voi
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
valja arvatud juhul, kui neid juhendab
taiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamispriigi,
seega jargige taaskasutuse ja
imbertdotlemise keskkonnastandardeid.
Kodrvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jirgige nende téditmist. Arge
visake seda toodet olmejadtmete hulka.

¢ Karvakasvu tsiikli kestus on 15 kuni 25
kuud. Saavutamaks pikaajalise
kestvusega karvaeemaldust, on vajalik IPL
Hair Removal Device InnovaGoods®
mitmekordne kasutamine. Tulemus
oleneb erinevatest faktoritest nagu
kehapiirkond, kust karvu eemaldatakse,
karva tugevus ja varvus ning viis, kuidas
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
kasutatakse.

Karvaeemalduskavas soovitame jatta kaks
nadalat esimeses 4 to6tlussessiooni
vahele ning 4 nadalat jargmiste
sessioonide vahele, kuni olete saavutanud
soovitud tulemuse.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
seadmel on 5 energiataset: tase 1 (4 j/cm2),
tase 2 (5 j/cm?2), tase 3 (6 j/cm2), tase 4 (7
j/cm?2), tase 5 (8 j/cm?2).

Energiataseme tousu kasvuga paranevad
ka karvaeemalduse tulemused, kuid
samuti ka voimalike kdrvalnahtude
ilmnemise téendosus. Valige energiatase,
mis sobib kdige paremini Teie
nahatiiiibiga.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
seadmega on komplektis
silmakaitsesiisteem, mis ennetab
valgusimpulsside kiirgust, kui to6tlusala
pole taielikus kontaktis nahaga. Kandke
alati kaitseprille.

Valgusel péhinev karvaeemaldus ei sobi
tumeda v0i vaga pdevitunud nahaga
inimestele. Vaga tumedal nahal voib see
tekitada pdletust, ville ja muutusi naha
varvis. Kasutage alati minimaalse
voimsusega.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods®
seadmel on 2 kasutusseadistust:
manuaalne ja automaatne.

KASUTUSJUHEND

¢ Enne iga sessiooni alustamist peaks
karvad olema raseeritud ning nahk puhas
ja kuiv. Eelnevalt ei tohiks karvu
eemaldada vahatamise teel, epilaatori voi
pinsettidega. Kasutage raseerijat.

Nahka ei tohi paevitada viahemalt 2
nadalat enne to6tlust.

Liilitage adapter vooluvorku ja pistik (1)
seadmega; ekraan vilgub moéne sekundi
jooksul.

Seadme sisse voi valja lillitamiseks
vajutage ja hoidke nuppu (2) 3 sekundi
jooksul; see aktiveerib ventilaatori ja
ekraani. Ekraan esitab allesjdavate
impulsside arvu (A), valitud véimsuse
ikooni (B), programmitiiiibi ikooni (C)
(manuaalne voi automaatne) ning
ventilaatori ikooni (D). Vajutage ja
vabastage nuppu (2) jargmise
energiataseme (B) valimiseks ekraanil (3).
Pange ette IPL kaitseprillid.

Automaatne reziim: Vajutage ja hoidke
nuppu (5) 3 sekundi jooksul ning ekraanil
esitatakse ikoon 3 punktiga (C). Asetage

ebamugavustunnet. Liigutage otsik
jargmisele nahapiirkonnale ja korrake
protsessi.
Kui 48 tundi parast ravi alustamist ei
esine korvaltoimeid, voite jatkata kogu
raviga samal energiatasemel voi seda
suurendada, korrates seda testi iga
ravitava kehaosa puhul.
On normaalne, kui tunnete to6tluse ajal
kergelt sooja ja kihelevat tunnet, samuti
ka naha kerget punetust. Kui nahale tekib
tugev punetus, villid voi poletus, 16petage
t66tlus koheselt.
Valtige energiatasemetega 2 kuni 5
t60deldud nahapiirkondade paljastamist
paikesele. Kontrollige, et kaitsete
t66deldud nahka
ettevaatlikult paiksekaitsekreemiga kogu
karvaeemaldusperioodi jooksul ja
vahemalt 2 nddalat parast viimast
sessiooni.
Lilitage seade valja vajutades nuppu (1);
ekraanile ilmub pédrdloendus 10
sekundist; drge eemaldage kaablit
vooluvorgust enne, kui ekraanile ilmub
kiri «OFF».
¢ Puhastage otsik kergelt niiske lapiga ja
kuivatage.

PYCCKMW

MMPEAYIIPEXXAEHUSA

BAXHO: COXPAHUTE 3TY MHCTPYKLIIO 1114
[ATIbHEALLIET O UCTIONb3OBAHMS. He

CMOTPUTE IIPSIMO Ha IyJIbCUPYIOUINMA CBET.
Bcerpia HaZieBauTe 3aluTHble ouky [IPL. He
JICIIONIB3YJITE 3TO YCTPOMCTBO, €CIIM Balla
KO0XXa OT IIPUPOLEL CMYTIIasl UIIY CUITBHO
3aropernasi. He ucrnoneayitTe ypoBHHI 2-5,
ecJu Balla KOXa HeJJlaBHO IofABeprasnach
BO37IeICTBMIO COJIHI[A MIIM MCKYCCTBEHHBIX
nyuent UVA. He noagBepramTe KOXy
BO3/IeMICTBUIO He3alUILeHHOI0 COJTHEYHOT O
CBeTa II0CJIe UCIIOJIb30BaHMUs YpPOBHeM 2-5. B
TedeHJe LBYX HefleJIb I10CJIe KaXX/J0I0
ceaHcCa 3alIMILIaiiTe KOXY
COJIHITe3alIUTHBIM KpeMoM SPF30 unu
BhbllIe. He McHonb3yiTe Ha KOXXe BOKPYT MIIN
psanoM c riasaMmu. Co6moganTte
OCTOPOXXHOCTB IIPM YA aJIeHUM BOJIOC Ha
nuie. He UCIIONb3YITE HA TaTyUPOBKAX,
TIepMaHeHTHOM MaKMsDKe, IIITHaX Ha KOXe,
poxouHKax, 60poZlaBKax, COCKax, II0JIOBbIX
opraHax uinm ry6ax. Moryt BO3HUKHYThb
0XXOT'M, BONZBIPY UM M3MeHEeHMe 1IBeTa
koXxu. He ucronp3yiTe Ha y4yacTKax C
9K3eMOl, ICOPMa3oM, repIecoM, paHaMu
WIIY TMI06BIM KOXKHBIM 3a60oJieBaHMeM. B
cIlyyae COMHeHMM, 06paTuTech K Bpauy. He

www.innovagoods.com
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JMICIIONIb3YHTE Ha YYaCTKax KOXM C MCTOpMEN
BCIIBLLIEK reprieca. He ucnonbayiTe, ecnu
Bbl 6epeMeHHBl UJIY KOPMUTe I'pyAbto. [Ipu
HeCOG6JII0feHUM MHCTPYKILIUI CYyLIeCTBYEeT
PMCK OIITMYECKOI 0 U3JTy4YeHMsI, BOSMOXXHOT 0
TIOBPEXZEeHUS I'J1a3 UM faXxe IIOTepK
3peHus1. ECNy CIMUIKOM JIONITO
IPUKIIaZIbIBAaTh MMITYJIbCHBIV CBET K OIHOM
Y TOM Xe TOUYKe, MOXKET II0SIBUThCS
TIOBpeXZeHue KoXxu. Ecitu Bbl cTpafjaeTe
CBETOYYBCTBUTENIBHOCTDIO, IPMHUMAaETe
doToceHCHO6UNTN3ATOPEL UITU
JleKapCTBEHHBlE TPaBhl, IIepes
JICIIONIb30BaHMEM YCTPOMCTBA
TIPOKOHCYJIbTUPYMTECH C BpauoM. Cefible
WIIY 6GeTible BOJIOCH! HeJIb3sI BBILIUITBIBATD.
He ucrionb3yiTe Ha y4acTKax, KyAa
BBOAMIIMCH HAIIOJTHUTEIIN UIIX TOKCUHBL
CMBIBalTe MaKUSIX, CHUMANTE YKPaLIeHU,
CepbI'M, IMPCHUHT U T. . Tepef KaXAbIM
MCIIONIb30BaHMEM. U36eraiTe KOHTAKTa C
XXUAKOCTSIMMU U BJIaroi, OTKIIIOUanTe
YCTPOMCTBO IIOCJIe UCIIOJIb30BaHMSI, €CIIA
OHO MCIIOJIb30BaJIOCh B BAHHBIX KOMHATaX.
He norpy>xaiTe usfenue B Bofy. [laHHOe
YCTPOMCTBO IpefjHa3HAYeHO AJIs
MeIULVHCKUX ¥ 030OPOBUTENIBHBIX IeJIe.
Y6enuTeck, 4TO M3IyYaTeIb CBeTa
HaXO[MUTCS B XOPOLIeM COCTOSTHUM U He
uMeeT feheKTOB, B IPOTMBHOM CIIyYae He
JMICIIONIb3YITe ero. ECy Bbl MCIIBITBIBAETE
KaKoM-nu6o guckoMdopT pu
JMICIIONIb30BAaHMM YCTPOMCTBA, IPeKpaTUTe
JMICIIONIb30BaHMe M 06paTUTECh K Bpavy.
Ecnu nokpacHeHue 6yAeT 3HaYNTEIIbHBIM U
O6LIMPHBIM, IIPEKPATUTE IIPOLIEAYPY AO TEX
TI0p, ITOKa KOXXa He BOCCTAHOBUT CBOE
06BIYHOE COCTOSIHME. B CITydae MOSIBIIEHUS
KakKue-Im60 COMHEHMM, 06paTUTECh K
Bpauy. PeryssipHo ouuiaiiTe IOBEPXHOCTb
KOHTaKTHBIX YYaCTKOB KOXU candeTKou u
TeIlJION BOAOM, YTO6B1 M36eXaTh
HaKOIJIEHMs Macyia. ICKITIOUUTENIbHO IS
JIOMaLIHero UCI0Ib30BaHus. Y6enuTech B
TOM, YTO HaIlpsSDKeHME B UCTOYHMKE TOKA
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha YCTPOMUCTBE.
OTKIII04alTe YCTPOMCTBO OT CETH, ECIIU Bbl
He UCIIoNIb3yeTe ero. He TIHMUTE Kabenb,
y6enuTech B TOM, UTO OH He 3aKpyudeH. He
TSIHUTE Kabeslb, y6eguTeCh B TOM, UTO OH He
3akpyueH. Mi3beranTe KOHTaKTa Kabens c
TOPSYMMU ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMMU.
IMepen YUCTKOM Y6eAUTECH B TOM, YTO
YCTPOMCTBO OTKIIIOUEHO OT CETU U OHO
yCIesio ocThITh. OunuianTe Kabenb cyerka
BJIQXXHOM TKaHb10. [IIsI YUCTKY He
JMICIIONIb3YTe abpasMBHELE IPOAYKTHL MIIN
MaTepuarnel. He onyckaiTe yCTPOMCTBO WIIN
Kab6enb B Bofly. He coBepuiaiTe
MaHUIYIISIIIUINA C YCTPOMCTBOM BIIQXXHBIMU
pykamu. He uCII0NIb3yiiTe YCTPOMCTBO
BO6JIM3Y MCTOYHMKA BOABL MIIM BO BIIQXKHBIX
TIoMeLIeHNsAX. UCKITIOUNTEeNbHO AN
JIOMaLIHEero UCI0JIb30BaHMs. FICIIONb3yiTe
YCTPOMCTBO UCKITIOUUTEIILHO AJIST TEX
11eJIet, AT KOTOPBIX OHO GBLII0 pa3paboTaHo.
CoxXpaHSINTe YCTPOMCTBO B CYXUX MECTAX,
CBOGOAHBIX OT IbUIN. He ocTaBnsnTe
paboTaloLiee YyCTPOMCTBO 6€3 HAGIIOeHNS.
9TO YCTPOMCTBO He SIBJISETCSA UTPYLIKOM.
[lepXWTe yCTPOMCTBO BHE 30HbL
focsiraeMocTy feTelt. He MopgudbuumpynTe
YCTPOMCTBO WJIM €r0 KOMITIOHEHTHL. Ecniu
YCTPOMCTBO, ero YacTy WM Kabelb
BBIMIAASIT TOBPEX/I€HHBIMY MITK
pa6oTaroL MMM HEIIPaBUIIbHO, He
TIOJIB3YATECh MMM, TeM 60JIee He MBbITAlTeCh
X PEMOHTUPOBATh. TOIIBKO
KBanuOUIIMPOBaHHBINA TEXHUK MOXET
BBLIIOJIHUTb PEMOHT. [TaHHOE YCTPOMCTBO He
Ppa3paboTaHo AJId YIIpaBJIeHUs JeTbMY UIIN
JIIObMM C OTPAaHUYEHHBIMU OU3NYECKUMU
VIV IICUXUYECKVMMM CIIOCO6HOCTSIMY, 32
MICKJIIOUEHMEM CIIy4YaeB YIIPaBIeHUS TIOL
Ha6IIofeHeM B3POCIIbIX MIIM OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 3a 6€30I1aCHOCTD. [JaHHOe

YCTPOMCTBO He SBJISIETCSA 6bITOBBIM
MYCOPOM, COOIIOfialiTe feMCTBYOLIKe
HOPMAaTUBHI 10 €T0 YTUIIN3AL[UH.
O3HaKOMbTECH C MECTHBIM
3aKOHOZaTeJIbCTBOM B OTHOLIEHUN
1epepaboTKM INIEKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX UAETIUNA U
npuaepXuBanTech ero. He Bel6pacblBauTe
u3genyue B 6bITOBOM Mycop. Criefiyst
HACTOSLIYM MHCTPYKIMSAM, Bbl BHOCUTE
BKJIaZ B eJI0 OXPaHbl OKPYXKalOLIel Cpefbl
¥ IpeOTBpaLIeHUSI BOSHUKHOBEHUS
HeTaTUBHBIX II0CJI€[CTBU AJISI 3TO0POBbS
YeJIoBeKa.

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKHA

¢ [TlepeMeHHBIN TOK: 100—240 B/ 50-60 'y
—-08A

¢ TIOCTOSTHHBIM TOK: 12B /2 A

e IInuHa BONHEL =530 HM

¢ TIoBEpXHOCTD 06paboTKM: 3 cM?

e YMmmynbebl: 999999 (+/-1%)

¢ Pa6ouas TeMImepartypa: 5-45

e Bxopsiuiye B KOMIIJIEKT aKceccyaphl:
sauTHble 0uky IPL u 6puTBa.

NPEOBAPHUTEJIbHBIE COOBPAXKEHHS

¢ TTpOAOIXUTENIBHOCTD LIMKJIIa POCcTa
BOJIOC cocTaBisaeT OT 15 o 25 Mecsi1ieB.
JI71s1 BOCTMIKEHUS ANIUTENIbHOr0 addexTa
yZAarieHus BOJIOC HEO6XOAMMO HECKOIIBKO
ceaHCOB umnonb3oBauus IPL Hair Removal
Device InnovaGoods®. BpeMsi 3aBUCKUT OT
TakuXx GaKTOPOB, Kak 06J1acTh Tena,
TIoAJIeXaLlast SIMIISIIUY, CUJIA U IIBET
BOJIOC, @ TAKXe CIIOCO6 MCII0NIb30BaHMUSI
IPL Hair Removal Device InnovaGoods®.
[Ins1 yaaneHust BOJIOC PeKOMEHAYETCS
BBbIIepXaThb fiBe Heflely MeXAY
nepBBIMU 4 ceaHCaMU U 4 HefleTIX MeXAY
MoCJIeiyIOLI MMM CeaHCaMy, IToKa He
6yAYT HOCTUTHYTHL XeJlaeMble
pesyNIbTaThlL.

IPL Hair Removal Device

InnovaGoods® umeeT 5 ypoBHEN!
MOLIHOCTU: YpOoBeHb 1 (4 [Ix/cM2),
ypoBeHb 2 (5 [[x/cM2), ypoBeHb 3 (6
II>x/cM2), ypoBeHb 4 (7 Ik/cM2), ypOBEHb
5 (8 Ix/cM2).

o Mepe yBeNnU4YeHMsI yPOBHS MOLIHOCTH
MIPOTIOPLIMOHAJIBHO YITYYIUIAOTCS
pe3ynbTaThl yZjalleHNs BOJIOC, @ TaKXe
PUCK BO3MOXHBIX IT060YHBIX 3)HeKTOB.
Bri6epuTe ypoBeHb MOLTHOCTY, KOTOPHIM
JIyYIIe BCETO IIOAXOAUT AJI1sI BalIero
THUIIA KOXMU.

IPL Hair Removal Device

InnovaGoods® BKIII04YaeT B ce6s1 CUCTEMY
3aLIMUTH] [71a3, KOTOpas IPpefoTBPALIaeT
ronafiaHue CBETOBBIX MMITYJIbCOB, €CIIN
o6pabaTblBaeMasi IIOBEPXHOCTb He
HaXOAWUTCS B IIOJTHOM KOHTAKTE C KOXEIA.
Bcerjia HafieBalTe 3alITHblE OYKMU.
SnUISALKS Ha OCHOBE CBETOBBIX
MMIIYJIBCOB He IIOAXOANUT JIIOMSIM CO
CMYTJION WIIY Ype3MEePHO 3aroperon
KOXeM. QUL Ha CIIMIUIKOM TeMHOM
KOXe MOXeT IIPUBOAUTE K 0XKOTaM,
BOJIABIPSIM ¥ M3MEHEHMIO IIBeTa KoXu. B
JII060M CJTy4dae UCIIONIb3yITe
MUHUMAJIBHYIO MOIIHOCTb.

IPL Hair Removal Device

InnovaGoods® mMmeeT 2 pexuma
MCIIONBb30BaHUS: PYYHOM U
aBTOMATUYECKUMA.

HUHCTPYKIITHH

¢ Tepen HayasyloM KaX/j0T'0 CeaHCa BOJIOCHL
JIOJDKHEL 6B1Th BBIGPUTEL, @ KOXKa YMCTask
u cyxasi. KoxXy HeJb3si IpefiBapuTeIIbHO
JIeIMIMPOBATh BOCKOM, SNIMJISTOPOM

WY IMHIEeTOM. ICII0NIb3yiiTe 6PUTRBY.
Koxa He fOIDKHA IOABEPTraThCA
BO3/IeJICTBMIO COJIHIIA B TeUeHMe KakK
MMUHUMYM 2-X HeJIeNb A0 IIPOL[efyphL.
ToAKITIOYNTE afjanTep K Po3eTKe U K
pasbeMy (1) yCTPOMCTEA; 3KpaH 6yaeT
MUTaTh B Te4eHMe HECKOJIbKMX CEKYH]I.
UT06b1 BKITIOYUTD MIIY BBIKITIOUUTD
YCTPOMCTBO, HAOXXMMUTE U yAEePXUBaTe
KHOIIKY (2) B TeueHMe 3 CeKyHT;
BEHTWISTOP U 9KpaH 6yAyT
aKTUBMPOBaHHL. Ha fucmee
0TO6paXkaeTcst KOJIMYECTBO OCTABLINXCS
BCITBbILIEK (A), 3HAYOK BBIGPaHHOMN
MOLIHOCTH (B), 3HaYOK TUIIA IIPOTPaMMBbl
(C) (pyuHOM MM aBTOMATUYECKUI) U
3HAYOK BeHTMNATOpa (D). BELITONTHUTE
KOPOTKOe HaXkaTye Ha KHOMKY (2), YTo6bL
Bbl6PATh CIIEAYIOLIUY YPOBEHD
MouHocTH (B) Ha akpaHe (3).

HapenbTe 3amiuTHble 04ky [PL.
ABTOMaTUYECKUI PEXUM: HOKMUTE U
yaepxuBaiiTe KHONKY (5) B TeueHne 3
CEKYHJ, TI0CJIe Yero Ha 9KpaHe IOSBUTCS
3HAYOK ¢ TpeMs Toukamiu (C). [ToMmecTuTe
TOJIOBKY (4) B ITIOJIHOCTbIO BePTUKAJIBHOE
TIOJIOXKEeHME Ha KOXY U MeJIJIEHHO
JIBUTATE €€, He TePsIsi KOHTAKTA C
Koxei1. 36eraiTte 06paboTKy OFHOTO U
TOTO X€ yJ4acTKa 60JIee OZHOI0 pa3a UK
IepeKPHITUSA YYACTKOB KOXM. IMIYIIbCBL
6ynyT BapbUpOBaTbCSI 0T 103 CB
3aBMCMMOCTM OT BbI6PaHHOM MOLIHOCTH.
Py4HO PeXUM: HOXMUTE U
yAepXuBayTe KHOIKY (5) B TeueHue 3
CeKyHZ, ¥ 3Ha4oK ¢ 3 Toukamu (C)
MCUYe3HeT C 3KpaHa. [I[oMeCTUTe roJI0BKY
(4) B IOJTHOCTBIO BePTUKAJIBHOE
MIOJIOXXEeHME Ha KOXY U HAXMUTE KHOIIKY
(5) oguH pas A mofauy UMIYIIbCa;
€CJIY Bbl He YYBCTBYETe HUKAKOTO
AuckoMpopTa, yBeNuYbTe YPOBEHD
MoLHOCTH. [Ipo6yitTe pasHble YPOBHU
MOLIHOCTH, II0Ka He JOCTUTHeTe CaMOro
BBICOKOT0, KOTOPBLI He IPUUYMHSIET BaM
nuckoMoopTa. [lepeMecTuTe FoloOBKY K
CIIeAyoLieMy YYacTKy KOXMU U
TIOBTOPUTE IIPOLIECC.

Ecnu yepes 48 4yacoB I1oCJIe Hayana
MCIIONb30BaHMSA Bbl HE UCIIBITHIBAETE
0604YHBIX 3¢ (bEKTOB, Bbl MOXETe
MIPOZOJIXUTD UCIIONIb30BaHMe HA TOM Xe
YPOBHE MOLIHOCTY MJIN YBEJIMUNUTD €T0,
TIOBTOPSISA TAKOM TECT Ha KaX oM
)KeJlaeMo YacTH TeJla.

UyBCTBOBATB JIETKOE OLIYLIEHNE TeIlyIa U
TOKaJIblBaHMS BO BpeMs IIPOIeAyPHl -
HOPMAJIbHO, @ TaKXXe IO0SBIISIETCS JIETKOe
MoKpacHeHMe KOXu. ECiiu Bl 3aMeTuiu
CMJIBHOE TIOKPaCHeHME KOXY, BOJIAbIPK
WIIV OXKOT'M, HeMeJJIEHHO IIPeKPaTUTe
MCIIONIb30BaHMe YCTPOMCTBA.

Hs6eraiTe BO3OEeMCTBUSA COTHEUHBIX
JIy4ey Ha y4acTKU KOXM, 06paboTaHHble
IpY YPOBHSAX 2-5. O6s13aTENIBHO
TIIATeJIbHO 3aluLIaliTe 06paboTaHHYIO
KOXY COJIHIIE3aLIUTHBIM KPEMOM B
Te4yeHMe BCero epuoza yfaneHus Bojoc
¥ B TeYeHMe KaK MUHUMYM 2 HefleNb
oCJIe IIOCTIeAHEr0 CeaHca yaaneHus
BOJIOC.

BBIKITIOUMTE YCTPOMCTBO, HAXXAB KHOIIKY
(1); Ha 9KpaHe MOABUTCSA 10-CEeKYHOHBIN
06paTHBIM OTCUET; HE OTCOEAMHSNTE
Kaberb, II0Ka Ha AYCIIIee He MTOSIBUTCS
«OFF».

OuyMcTHUTE FOJIOBKY CJIerKa BIIXXHOM
TKaHBIO, @ 3aTEM BBICYLIUTE.

LATVIESU

BRIDINAJUMS

SVARIGI: SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU
TURPMAKAM UZZ|NAM Izvairieties no tieSas

skati$anas puls€josaja gaisma. Vienmer
velciet IPL aizsargbrilles. Nelietojiet ierici, ja
jusu ada ir dabigi tums$a vai ir Joti iedegusi.
Neizmantojiet 2. lidz 5. intensitates rezimu, ja
jusu ada pedeéja laika ir tikusi paklauta saulei
vai solarija UVA stariem. Nepaklaujiet adu
tieSiem saules stariem bez jebkadas
aizsardzibas vai péc tam, kad esat izmantojis
ierici ar 2. 11dz 5. intensitates Iimeni. Divas
nedélas péc katra procediiru kopuma jums
biitu jaaizsarga ada ar SPF 30 vai specigaku
saules aizsarglidzekli. Neizmantojat ap acim
vai acu tuvuma. Ieverojiet piesardzibu
apstradajot sejas matinus. Neizmantojiet
ierici uz tetovéjumiem, permanenta grima,
adas plankumiem, dzimumzimém, karpam,
krusgaliem, dzimumorganiem vai lipam. Tas
var izraisit apdegumus, tulznas vai izmainas
adas krasa. Neizmantojiet uz adas zonam ar
ekzému, psoriazi, herpém, retam vai
pasliktinatu adas stavokli. Saubu gadijuma
konsultejieties ar arstu. Neizmantojiet uz
adas zonam, kur ir bijusas herpes vai
bojajumi. Neizmantojiet ierici, ja esat stavokIi
vai barojat ar kriiti. Ja netiek ievéroti
noradijumi, pastav optiska starojuma,
iesp€jamu acu bojajumu vai pat redzes
zuduma risks. Ja pulsgjo$o gaismu parak ilgi
pielietosiet uz vienas un tas pasas vietas, var
rasties adas bojajumi. Ja esat jutigs pret
gaismu, lietojat fotosensibilizatorus vai augu
izcelsmes zales, pirms ierices lietoSanas
konsultéjieties ar arstu. Nedrikst epilét
pelékus vai baltus matinus. Nelietojiet uz
vietam, kur ir ievaditi pildvielas vai toksins.
Pirms katras lietoSanas nonemiet grimu,
rotaslietas, auskarus, pirsingus, utt.
Izvairieties no saskares ar Skidrumiem,
mitrumuy, lieto$anas beigas atvienojiet
kontaktdaksu, ja ierici lietojat vannas istaba.
Neiegremdéjiet vanna. S1 ierice nav paredzéta
mediciniskiem vai veselibas aprupes
merkiem. Parliecinieties, ka gaismas
izstarotajs ir laba stavokli un nav noplades,
pretéja gadijuma to nelietojiet. Ja, izmantojot
ierici, jutat diskomfortu, partrauciet lietosanu
un konsultéjieties ar arstu. Ja novérojat
parmeérigu vai ilgstosu apsartumu, partrauciet
arstéSanu un nogaidiet, kameér ada atguist
savu normalo izskatu. Ja $aubaties,
konsultéjieties ar savu arstu. Regulari notiriet
adas kontakta laukumu ar audumu un karstu
udeni, lai izvairitos no e]lu uzkrasanas.
Piemeérots tikai majsaimniecibas vajadzibam.
Parliecinieties, ka baroSanas avota spriequms
ir saderigs ar ierici. Kad ierici ilglaicigi
nelietojat, atvienojiet no elektrotikla.
Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazivus lidzek]us
vai materialus ierices tiriSanai. Pirms
tiriSanas parliecinieties, ka ierice ir atvienota
no stravas padeves un ir atdzisusi pilniba.
Tiriet ierici ar viegli mitru dranu.
Neizmantojiet abrazivus Iidzeklus vai
materialus ierices tiri$anai. Neievietojiet
ierici vai vadu $kidruma. Nelietojiet ierici ar
mitram rokam. Turiet vadu prom no karstam
vai asam virsmam. Piemerots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam mérkim.
Glabajiet ierici sausa vieta bez putekliem.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. S1
ierice nav rotallieta. Sargat no bérniem.
Pasrocigi nemainiet ierici vai kadu no tas
sastavdalam. Ja ierice, tas detalas vai vads ir
bojati vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemeéginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. ST ierice nav paredzéta

lieto$anai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura trauc€jumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu drosibu. Sis produkts nav sadzives
atkritumi, tapéc ieverojiet vides standartus ta
parstradei. Ierice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par viet€jo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdo$anu un ievérojiet to.
Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot Sos nosacijumus, tiks
noversta negativa ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi.

TEHNISKIE PARAMETRI

e AC:100-240V/50-60 Hz - 0,8 A

e DC:12V/2A

¢ Vilna garums: 2530 nm

¢ Apstrades virsma: 3 cm?

¢ Pulsacijas: 999999 (+/-1 %)

¢ Darbibas temperatiira: 5-45

¢ Komplekta iek]autie piederumi: IPL
aizsargbrilles un skuveklis

IETEIKUMI PIRMS LIETOSANAS

¢ Matinu aug$anas cikla garums ir no 15
I1dz 25 ménesiem. Lai nodrosinatu
ilgstoSu atbrivo$anos no matiniem, biis
nepiecieSamas vairakas sesijas
izmantojot IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®. Tas bis atkarigs no
vairakiem faktoriem, pieméram,
apstradajamas kermena zonas, matinu
krasas, izturibas un veida, kada tiek
izmantots IPL Hair Removal Device
InnovaGoods®.

Planojot matinu likvidé$anu, starp
pirmajam 4 procediiram ieteicams atstat
divu nedélu pauzi, ka arl 4 nedélas lidz
nakamajam procediiram, kameér tiek
sasniegts vélamais rezultats.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods® ir
5 intensitates limeni: 1. Iimenis (4 j/cm2),
2. limenis (5 j/cm2), 3. limenis (6 j/cm?2), 4.
Iimenis (7 j/cm2), 5. limenis (8 j/cm?2).
Palielinoties intensitates Iimenim,
uzlabojas arl matinu likvidéSanas
rezultati, bet palielinas ar1 iespé&jamie
blakusefektu riski. Izvelieties tadu
intensitates Iimeni, kas vislabak atbilst
jisu adas tipam.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods® ir
integréta acu aizsardzibas sistéma, kas
novers vieglo pulsaciju izdalisanos, ja
apstradajama zona nav pilniba kontakta
ar adu. Vienmeér velciet aizsargbrilles.
Matinu likvidéSana uz gaismas bazes nav
piemérota cilvékiem ar tumsu vai loti
iedegus$u adas toni. Loti tums$ai adai ierice
var izraisit apdegumus, tulznas un
izmainas adas krasa. Vienmeér izmantojiet
minimalo intensitati.

IPL Hair Removal Device InnovaGoods® ir
2 lieto$anas reZimi: manualais un
automatiskais.

INSTRUKCIJA

¢ Pirms katras lietoSanas reizes noskujiet
matinus, attiriet un nosusiniet adu.
Matinus nav nepiecieSams likvidét pirms
vaska, epilatora vai pincesu
izmanto$anas. Izmantojiet skuvekli.
Vismaz 2 nedélas pirms ierices lietoSanas
nedrikst paklaut adu tieSiem saules
stariem.

Piesledziet adapteri elektropadevei un
savienotajam (1), kas atrodas uz ierices;
ekrana dazas sekundes mirgos gaisma.
Lai ieslegtu vai izslégtu ierici, piespiediet
un turiet pogu (2) 3 sekundes; tas aktivizés
ventilatoru un ekranu. Ekrana tiks attélots

atliku$o gaismas mirgojumu skaits (A),
izmantotas intensitates simbols (B),
programmas veida simbols (C) (manuals
vai automatisks) un ventilatora simbols
(D). Piespiediet un atlaidiet pogu (2), lai
izveletos nakamo intensitates Iimeni (B),
kas tiks noradits ekrana (3).
Velciet IPL aizsargbrilles.
Automatiskais iestatijums: Piespiediet un
turiet pogu (5) 3 sekundes un ekrana tiks
attelots simbols ar 3 punktiem (C).
Novietojiet ierices galvinu (4) uz adas
pilniba vertikala pozicija un léni virziet to,
nezaudejot saskari ar adu. Izvairieties
apstradat vienu zonu vairak neka vienu
reizi, vai neverigi apstradat vairakas adas
zonas vienlaikus. Pulsacijas variés no 1
11dz 3 sekundém, atkariba no izveléta
intensitates Iimena.
Manualais iestatijums: Piespiediet un
turiet pogu (5) 3 sekundes un ekrana tiks
attelots simbols ar 3 punktiem (C).
Novietojiet ierices galvinu (4) uz adas
pilniba vertikala pozicija un piespiediet
pogu (5) vienu reizi, lai raditu pulsacijas; ja
jus nejutat nekadu diskomfortuy, tad
paaugstiniet intensitates limeni.
Izméginiet dazadus intensitates limenus,
Iidz sasniedzat augstako, kas neizraisa
diskomfortu. Virziet galvinu uz nakamo
adas zonu un atkartojiet procesu.
Ja 48 stundas péc arstésanas uzsaksanas
nav nevélamu blakusparadibu, jis varat
turpinat pilnu arstésanu ar tadu pasu vai
lielaku energijas limeni, atkartojot So
testu katrai arstéjamai kermena dalai.
Procediiras laika ir normali sajust viegli
siltu sajiitu un dursti$anuy, ka ar1 piedzivot
nelielu adas apsartumu. Ja piedzivojat
palielinatu adas apsartumu, tulznas vai
apdegumus, nekavéjoties partrauciet
procediru.
Izvairieties pak]aut tieSiem saules stariem
tas adas zonas, kas apstradatas ar 2. 1idz 5.
intensitates Iimeni. Parliecinieties, ka
apstradata ada ir ripigi aizsargata ar
saules aizsarglidzekli visa matinu
likvidéSanas perioda un vismaz 2 nedélas
péc pedejas procediras.
I1zsledziet ierici, piespiezot pogu (1);
ekrana paradisies 10 sekunzu laika
atskaite; neatvienojiet kabeli, 11dz uz
ekrana netiek attélots «OFF».
¢ Notiriet galvinu ar viegli mitru dranu un
tad to nozavéjiet.
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